
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COM M ISSIONE SPO R TIVA  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  
FED ER ATIO N  IN T E R N A T IO N A LE  DU SPORT A U TO M O B ILE

Homologation NO 
Omoiogazlone

H - 5 3 5 5

Groupe A  / r >  
Gruppo r \ . i  l O

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF IN TER N ATIO NA L  
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIO NALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira d a l.

Photo A 
Foto A

jiiliqiiiii 
' i n ï n i i i i H

0 1 HARS 1988 en groupe 
in gruppo.

Photo B 
Foto B

c s iiis a s u

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101, Contructeur 
Costmttore _ L A N C I A

102. Dénomination(s) commerciale(s) — Modèle et type 
Denominazione(l) commerciale! 1) — Modello e tipo . DELTA HP in té g ra le

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale 1995 X 1,7 = 3391,5 cm*'

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

105. Nombre de volumes 
Numéro dei volumi _

  séparée, matériau du châssis
I I separata, materiale del telaio

B
monocoque
monoscocca a c ie r  -  acc ia io

106. Nombre de places 
Numéro dei posti _

/lUTOW



Marque
Marca L A N C I A Modèle

M odello.
„_mâ NO Homol. H ■" 5 3 5 R
SBLTA HF in té g ra le   no Omoiogazione

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

3900202. Longueur hors-tout 
Lunghezza fuori-tutto mm ± 1 %

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tutto

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: A n t.:.

1700

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzeria:

206. Empattement: a) Droit 
Passo: Destro. 2480

765

Endroit de la mesure a i le  avant
m m ± 1%  Punto délia misi]ra7innp passaruote a n te r io re

mm ± 1 %

mm ± 1 %

210. Distance "G "  (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G "  (volante — paratia di separazione post.)

a) A  la hauteur de l'axe AV 
All'altezza dell'asse ant. _

b) A  la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post..

b) Gauche: 
Sinistro _

b) AR: 
Post.:__

1700

1655

2480

655

1600

mm ± 17o 

mm ± 1 %

mm ± 1%

mm ± 1%

mm ± 1 %

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur ro ta tif, voir Artic le  335 sur fiche complémentaire).
(in  caso d i motore rotativo, v. art. 355 sulla scheda compiementare).

301, Emplacement et position du moteur: En avant, tra n sve rs a l; 18® vers l ’avant
Ubicazione e posizionamento del motore: A n te rio re , tra sversa le ; 18® verso l ’ ava n ti

303. Cycle 
Ciclo . 4 -  temps /  4 -  tempi

304. Suralimentation, oui/nsw; type .Turbo compresseur en tra îne  par gaz d ’ échappement
Sovralimentazione si/no tipo Turbo compressore mosso dai gas d i scarico_______
(En cas de suralimentation, voir également l'A rtic le  334 sur fiche complémentaire)
(in  caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda compiementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _ 4 en lig n e  -  4 in  lin e a

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddamento l iq u id e  -  liq u id e

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cilindrata: a) Unitaria 498,76
c) Totale maximum autorisée*: 
c) Totale massima autorizzata*:_______

cm '

cm '

1995 X 1 ,7  «= 3391,5
b) Totale 
b) Totale

(Cette indication n 'est pas à considérer en Gr. N)
* (Questa indicazione non è da considérare in Gr. N)

2023,6 X 1 ,7  = 3440,1

cm»=



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle
M odeilo. LELTA HP i n t e g r a l e NO Homo!. «  K  7  r  e

NO OmoInqayinrWi "  H  iJ H J

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materlale del blocco c llln d r l.

313. Chemises: a) e«ri/non 
Camicle: «i/no

314. Alésage
Alesagglo________________ 84,0

fon te  -  ghisa

c) Type: 
Tipo .

mm

315. Alésage maximum autorisé 
Alesagglo massimo autorizzato.

316. Course
Corsa_________________ __

84,6

90,0

mm

mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N i 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

318. Bielle: 
Blella:

a) Matériau
Materlale a c ie r  -  aoc ia io b) Type de la tête de bielle

Tipo délia testa di blella 2 P iè c e s  -  2 p e z z i
c) Diamètre Intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):
c) DIametro Interno délia testa dl blella (senza cuscinetti)___________
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum

53 ,9

Lunghezza tra gll assi. 145 mm (±0,1 mm) Peso m in im o. 790

mm ±0,1%

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Albero motore: Tipo d l costruzione__
b) Matériau

Materlale ________________________
c) j— I coulé 

— ^fuso
e) Type de paliers 

Tipo del cuscinetti____
f) Diamètre des paliers 

DIametro del cuscinetti.

estampé
stampato

53,0

tme seule p ièce -  un solo pezzo

a c ie r  -  ac c ia ïc
d) Nombre de paliers 

Numéro del cuscinetti.

lis s e s  -  l i s c i

g) Matériau des chapeaux des paliers 
Materlale del cappelll support! albero motore_

h) Poids minimum du vllbrequin nu
Peso mInImo dell'albero motore nudo 5860

mm ± 0,2%

fe n te  -  ghisa

320. Volant moteur: 
Volano motore: a c ie r  -  acc ia ïc

a) Matériau 
Materlale________ _____________________

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'avvlamento_____

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate.

8155

b) Matériau a l l ia g e  d.*aluminium 
Materlale lega d *a llu m in ic

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs
Allmentazione a carburatore(l): Numéro del carburatori________  ~
b) Type c) Marque et modèle

----------------------     Marca e modeilo _



Marque
Marca _ L A N C I A

' Modèle
Modello. 33E3LTA HP in té g ra le

NO Homol.
NO Omologazione.

« - 5 3 5 5

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Numéro dei passaggi di miscela per carburatore____________________

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore.

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura____________

mm

mm

324. Alimentation par injection:
Alimentazione ad iniezione________
b) Modèle du système d'injection: 

Modello del sistema d'iniezione_
c) Mode da dosage du carburant: 

Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Fiongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

a) Marque: 
Marca _ WEBER

lAW
 ^mécanique
I 1 meccanico

électronique

d)

e)

f)

g)

f/non 
Wno 
e»*i/non 
Wno

si/nc:
Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura_
Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante_______________̂______________Z___________

elettronico 
c2) Mesure du volume d'air 

Misura del volume d'aria 
c4) Mesure de la vitesse de l'air 

Misura délia vélocité dell'aria 
Quelle est la pression de réglage?

 hydraulique
1__1 idraulico

Qual'è la pressione di regolazione?.

«ttt/non
W no
:âWnon
«i/no
bars
bar

52 I q .25 mm

Position des soupapes d 'injection: Canal d'admission
Posizione delle valvole d'iniezione: ^  Collettore d'aspirazione
Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburants.

 Culasse
I iTestata

cen-trale é léctron ique  

ce n tra lin a  ele-fetronica

325. Arbre à cames: a) Nombre
Albero a camme: Numéro
c) Système d'entrafnement courroie  

Sistema di trasmissione
crantée  

c in ^ ia  dentata
f) Système de commande des soupapes 

Sistema di comando delle valvole___

b) Emplacement 
Ubicazione _ en tê te  -  in  te s ta

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per albero.

commande d ire c te  -  comando d ire tto

326. Distribution: 
Distribuzione:

e) Levée niaximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission Q -1
Aspirazione

0

Echappement 
. mm Scarico_______

mm 0

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore
b) Nombre d'èlèments du collecteur 

Numéro degli elementi del collettore _ 
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole__
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola ^ ^ 5 ? °

a l l ia g e  d'aluminitmi -  lega d ’a lltan in io

1

43 ,8 mm

i l , 5 mm

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

e) Dizmètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo délia valvola. 

g) Type des ressorts de soupape 
Tipo di molle délia valvola_____

1
+ 0

8 - 0 » 2 m m
h é lic o id a l
e lic o id a le



Marque
Ma rca _ L A N C I A

Modèle
Modello. HELTA HP intégrale NO Homo!.

NO Omologazione

* - 5 3 5 5

328. Echappement: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del collettore
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro di element! del collettore____
e) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole _  
g) Longueur de la soupape 

Lunghezza délia valvola

fonte -  ghisa

1 1

36,5 mm

105,95 1 1 , 5 mm

d) Nombre de soupapes par cylindre
Numéro delle valvole per c ilind ro___

f) Diamètre de la tige de soupape
Diametro dello stelo delle valvole___

h) Type des ressorts de soupape h é lic o ïd a l  
Tipo di molle délia valvola e lic o id a le

8

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: T ip o __
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per c ilind ro .

ê lé c tro n iq u e -h a tte rie  /  e le t tro n ic o -b a tte r ia

1 c) Nombre de distributeurs 
Numéro dei d is tribu to r!.

333. Système de lubrification: 
Sistema di lubrificazione:

a) Type c a r te r  humide 
Tîpn c a rte r  tunido

b) Nombre de pompes à huile 
Numéro delle pompe olio _ 1

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir:
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro 

c) Matériau

au-dessous le  plancher du 
sièges AR e t c5té gauche 
compartiment bagages 
sotto i l  pavimento del 
s e d ile  p o s te rio re  e la to

b) Emplacement
Ubicazione s m is tro  vano bagagli

Materiale P la s titp ie -p la s tic a
d) Capacité maximum 

Capacité massima_ 57

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICQ

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro______________ 1__________

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIQNE

601. Roues motrices: 
Ruote motrici:

  avant
S a n t .

arrière
post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comando__
c) Nombre de disques

Numéro dei d ischi__________________

mecanigue -  meccanico

C/lUTOW



Marque
Ma rca______ L A N C I A

Modèle
Modelio, DELTA HP ü ite g m le  [JÔ SZlc!,.zio™ •  "  53 5 5

603. Bofte de vitesses: a) Emplacement
Cambio di velocità: Ubicazione__ volume moteur -  vano motore

b) Marque "manuelle" 
Marca "m anuale"__ LANCIA c) Marque "automatique' 

Marca "automatico" _

d) Emplacement de la commande 
Ubicazione del comando____ au plancher -  sul tunnel

e) Rapports 
Rapporti

'  Q  Q ) G ) O
f) Grille de vitesse 

Griglia di velocità

©  Q  @  O
RM

604. Surmuttiplication: a) Type
Surmoltiplicazione: T ipo.

b) Rapport
Rapporto __________ ___

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _

Manuelle /  K
rapports
rapporti

Aanuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

#
2
ü
ï .ta

Automatiqi
rapports
rapporti

e /  Automatic
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

:o B.V. suppl.
rapports
rapporti

Cambio di V 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

S.
•

E
Xiü

1 3 ,5 0 0 42/12 X 2,846 37/13

2 2 ,2 3 5 38/17 X 2 ,0 0 0 32/16

3 1 ,5 1 8 41/27 X 1 ,5 2 6 29/19

4 1 ,1 3 2 43/38 X 1,227 27/22

5 0 ,9 2 8 39/42 X 1,037 28/27

AR/RM 3 ,5 8 3 43/12 2,867 43/15
Cons­
tante
Co-
stante

©  © 0  G

G  © G  G
RM



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle
Modello. DELTA HP intégrale NO Homol.

NO OmologazionJ - 5 3 5 5

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de limitation de 

différentiel (si prévu)
Tipo di limitazione
del differenziale (se prevista)

V o ir  pag.-Vedi pag. 10-1

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio _

AV /  Ant. AR /  Post.

engrenage c ilin d r iq u e  
ingranaggio c ilin d r ic o

engrenage c ilin d r iq u e  
ingranaggio c ilin d r ic o

3,111 3,111

56/18 56/18

à glissement l im ité  
a slittam ento  lim ita to

43/19  X  19/43

606. Type de l'arbre de transmission demi—arbres avants^ a rr iè re s  e t arbre de transm ission  
Tipo dell'albero di trasmissione jo in ts  homocineti^Ties e t a cardan

semiassi a n te r io r i ,  p o s te r io r i e albero d i trasm issione  
con g iu n ti om ocinetici e a cardano

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
Tipo di sospensione:.

a) A V /A n t..

b) AR/Post.

Me Pherson

Me Pherson

702. Ressorts hélicoïdaux: AV : oui/i
Molle elicoidali: An t: sl^w

AR:
Post.

oui/l
si/ne

703. Ressorts à lames: AV : oW non
Molle a balestra: Ant.: •w'no

AR:
Post.:

«»*/non
»^»r/no

704. Barre de torsion: AV : sow/non
Barra di torsione: Ant.: «i/no

AR:
Post.

ï/non 
w /no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro  tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

F.I.S.A.



Marque
Ma rca _ L A N C I A Modèle Tm • X 1 NO Homol. -  t -  t  r  f

MoHpiin ^ T A  HP in té g ra le  no Omologazione B - 5-3 5 5

707. Amortisseurs:
Ammortizzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tlpo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

té léscopique-te lescopico  

hydraulique -  id ra u lic o

téléscopique-te lescopico  

hydraulique -  id ra u lic o

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801. Roues: a) Diamètre AV
Ruote: Diametro A n t.. 15 381 .mm

AR
Post. 15 381 .mm

803. Freins: a) Système de freinage
Freni: Sistema di frenaggio_______

b) Nombre de maftre-cylindres 
Numéro delle pompe

c) Servo-frein 
Servo-freno

d) Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

hydraulique -  id ra u lic o

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

1 tandem
oui/l 
si/ 
oui/l 
si/l

b1)

cl)

d1)

Alésage
Alesaggio _____
Marque et type 
Marca e Tipo _  
Emplacement 
Ubicazione___

22,225 /  22,225 .mm
BENLITALIA -  ISOVAC 
à depression -  a depressione
entre les  roues AR 
t r a  le  ruote p o s te r io r i

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

54 mm 34

--------  cm2 --------  cm2

--------  mm --------  mm

2 2

1 1

8



Marque
Marca_______L A N C I A

Modèle
Modello. DELTA HP in té g ra le NO Homol. 1  -  R  X  R  R

NO Omoloaazione "

AV /  Ant. A R /P ost.

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze fo n te  -  ghisa altuidnitun -  

allu m in io  -
fon te
ghisa

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 22 + 1"* mm 10,8 + 1

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 284 -mm ( + 1,5 ) 227

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 281,4 224,3 i i » 5 _

g?) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 174 137,1 i l . 5^^

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 113,2 97,5 i i . 5 ^ „

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

oui/aa,k
Si/AO

789,74 cm2

owVnon
m/no

512,05 cm2

h) Frein de stationnement: '  h1) Système de commande
Frenoamano: Sistema di comando _____
h2) Emplacement de la commande h3) Effet sur roues

Ubicazionedel comando le  tunne l cent r a l  Effetto sulle ruote 
sul tunnel

804. Direction: a) Type
Sterzo: T ip o   à  c rem aille re  -  a crem agliera

à cables — a cavi 

AR
Post____________

b) Rapport 
Rapporto 17,6 : 1 c) Servo-assistance oui/nen

Servosterzo s i / i»

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
Interno:

ouiMm»
Si/Aft

ouiM o»
Si/Afr

902. Extérieur: 
Esterno:

a) Ventilation 
Ventilazione

f) Toit ouvrant optionnel 
Tetto apribile 
f2) Système de commande

Sistema di comando  __
g) Système d'ouverture des vitres latérales: 

Sistema d i apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte  ^ __________

c) Matériau des portières:
Materiale delle portiere:

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type 
Tipo

ouiAw ff 
Si/A*:

coulissant — scorrevole

à le v ie r  -  a leva
AV/Ant.
AR/Post.

é lé c tr iq u e  — e le t t r ic o
à m anivelle -  a manovella.

b) Hayon AR o u i/i
Porta post. si/MM

AV/Ant. tS le  d ’a c ie r  -  lam iera d *acc ia io  
AR/Post. tS le  d ’a c ie r  — lam iera d *acc ia io



Marque
Marca _ L A N C I A l i t  DELTA HF in té g ra le  ~  5 3 S Ü

d) Matériau du capot AV
Materials de! cofano ant_______________ __

e) Matériau du capot/hayon AR 
Materials dsl cofano post. /  porta posteriors , 
Matériau de la carosserie
Materials délia carrozzeria______________ _

g) Matériau du pare-brise
Materials del parabrezza_________________

tô le  d 'a c ie r  -  lam iera d 'acc ia io

tô le  d 'a c ie r  -  lam iera d 'acc ia io
f)

tô le  d 'a c ie r  — lam iera d ’acc ia io

verre  f e u i l le t é  -  c r is ta l lo  larairato
h) Matériau de la lunette AR 

Materials del lunotto posteriors__
i) Matériau des glaces de custode 

Materials dei vetri laterali posteriori
k) Matériau des vitres latérales 

Materials dei vetri laterali 

I) Matériau du pare-choc avant 
Materials del paraurti anteriore 

m) Matériau du pare-choc arrière

verre  trempé -  vetro temperato

AV/Ant. verre  trempé -  vetro  temoerato 
AR/Post. verre  trempé -  vetro  temperato

p o lyes ter thermoplasticpie avec support en a c ie r
p o lie s te re  term oplastico con supporte in  acc ia io_____
p o lyes te r therm oplastiçue avec support en p las tiq u e ---------------------- . iw. W * - V---------  --------X'—— U CAl OJ.4 I

Materials del paraurti posteriors p o Iie s te re  term oplastico con supporte in  p la s tic a

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

3. moteur/mdtore
313. Chemises/Camicie

-  Chemises sèches pressées comme ré v is io n  d ’usine, le  c lie n t  
û 'a  pas de chances
Canne a secco pressate corne re v is io n e  d i fa h h ric a , i l  c lie n te  
non ha sce lta

IN F 0 R M A 2 I0 N I COMPLEMENTARI

h) M atériau  
l'îa te r ia le fonte  -  ghisa

321»e) Angle entre l 'a x e  de la  soupape d'adm ission  
et c e lu i de la  soupape d'échappement 
Angolo t ra  l'a s s e  d é lia  v a lv o la  d i asp irazione  
e que lle  d é lia  va lvo la  d i scarico 65° 15’

10

F.LS.A.



Marque
Ma rca _

L A N C I A
Modèle
Modello, DELTA HP intégrale N° Homol.

NO Omologazione
• - 5 3 5 5

6. TRANSKISSION/TRASHISSIONE (Voir pag.-Vedi pag. ?) 
605. Couple final/Coppia finale

AV/Ant. AH/Post.

1

-  Couple-Coppia A 
L) Rapport 

3,058 -  3,176 -  3,312
c) Nombre de dents

52/17 -  54/17 -  53/16

3,437 -  3,600 -  3,733  

55/16 -  54/15 -  56/15

605» e) Rapport de la  b o îte  de tra n s fe rt  
Rapporte d é lia  scato la  d i r in v io

3,928 -  4,071

55/14  -  57/14 

34/15 X 15/34

-  2 ,944 -  3,421 
4,231 -  4 ,385 -  4 ,538

55/13  -  57/13  -  59/13
-  53/18 -  65/19

9. ca rro s s e rie /c a rro zze ria
902, E x térieu r/E stem o
-  P a rties  en p las tiq u e  de la  vo itu re  (marqués hachuréd) 

F ^ r t i  in  p la s tic a  d é lia  ve ttu ra  (segnate tra tte g g ia te )

a

/ lU T O ^ O ^

TC Î



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle NO Homol. ,
Modello PELTA HF in té g ra le  Orr^ologazione*« - 5 3 5 5

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

G) Profil dro it du moteur déposé
Profilo destro del motore con accessori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

O

t'AUTOtA

11



Marque
Ma rca _ L A N C I A

Modèle N° Homol.
Mnd.lln PELTA HF iJ i t e g r a le  no Omologazione

G) Chambre de combustion 
Camera di combustione

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

R13 ±?

T ransmission /  T rasmissione

S) Carter de bofte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva délia frizione

1'

Si) Carter de la B.V» suppl» et cloche d’emhrajrage 
Scatola del cambio di V.S. e leva délia frizione

t -



Marque
Ma rca _ L A N C I A

Modèle
Modello g U A  HF in té g r a le

NOHomol. I l  - 5 3  5  5
N° Omoiogazione______________

Suspension /  Sospensione 
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato
U) Train arrière complet déposé 

Retrotreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

Carrosserie /  Carrozzeria 
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) Toit ouvrant 

Tetto apribile

13



Marque
Ma rca _ L A N C I A

ModèleModello ^LTA HP intégrale
NO Homol.
NO Omologazione, 11-53 5!^

DESSINS /  DISEGNI

Moteur /  Motore 

I Orifices d'admission de la culasse, face
5 - c T ‘ T

collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:

32,5

S >

± 2

T11 Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions:

Orifizi de! collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

30

III Orifices d'échappement de ia culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:

S gc TT

V r 1 1
V

\
S

W K N

32,5
±2

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions:

O rifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

UTOW O ^

35,5 i  2

14



Marque
Ma rca _ L A N C I A Modèle

Modeilo. DELTA HP intégrale NO Homol. i  -  5 3 5 5
NO Omoiogazione_______________

Suspension /  Sospensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle foto 0  e P.

15



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPO R TIV A  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  

FED ER ATIO N  IN T E R N A T IO N A LE  DU SPORT A U TO M O B ILE

Homologation N°
Omoiogazione N°

* - 5 3 5 5

Groupe A  / D  
Gruppo A V /  D

Marque 
Marca _ L A N C I A

Modèle
Modello DELTA HP in té g ra le

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Dimension! interne come definite dal Regolamento d 'omoiogazione.

/

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori), 975 mm

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori), 1335 mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) 930

mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori) 1340

mm

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno)

(Volant — paroi de séparation arrière) 
(Volante-paratia di separazione posteriore)

=  F + G = . 2200

600

1600

mm

mm

mm

16
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AUTOMOBILE CLUB D'ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA fTALlANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N.
Omologazione N.

A- 5 3 5 5

Groupe
Gruppo A /B

MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
D OMOLOGAZIONc AGGIUNTIVA PER MOTOR! SOVRALIMENTATI DA TURBOCOMPRESSORE

Véhicule: Constructeur 
Veicolo: Costruttore __ L A N C I A Modèle et type 

Modello e ttpo IffiLTA HF in t  e ^ ra l e

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida dal ________

334. Suralimentation 
Sovralimentazione

b) Carter de turbine:

Carter délia turbina:

0 1 HARS 1988

a) Marque et type du turbo compresseur 
Marca e tipo del turbo compressore _

bl) Nombre d'entrées des gaz d'échappement 
Numéro delle entrate dei gas combusti _

b2] Matériau 
Materiale

en groupe 
In gruppo

GARE2TT TBO338

fo n te  — giiisa

c) Roue de turbine:
Cirante délia turbina:

c2) Nombre d'aubes 
Numéro delle palette

c l] Matériau 
Materiale

11

a c ie r  -  acc ia io

c4) Préciser les cotes A.B.C. selon le schéma suivant-
Indicate le dimensioni A.B ,C. seconde lo schema seguente:

'  A = _ _ 4 M _ ___  + 0 , 1
B =  ^ 1 1 , 5 
C =

c3J Hauteur(s) d'une aube 
Altezza delle palette___

mm
mm t  o’.^ s  
mm +  0 ^ 2 5

d) Carter de compression: 
Carter del compressore:

dl) Nombre d'entrée d'air (mélange) 
Numéro delle entrate d'aria

d2] Matériau 
Materiale

1 6 ,3  -  0 . 1

S O R T I E

E X I T

B

a ln mi nimn — a llu m in io

e) Roue de compression: 
Cirante del compressore:

e2J Nombre d'aubes e3) Hauteur(s) d'une aube
Numéro delle palette 14  Altezza delle palene _ 

e4) Préciser .les cotes A.B.C, selon le schéma suivant-
Indicate le dimensioni A.B ,C. seconde lo schema seguente:

A =  
B =  
C =

49,5
7.1

7 0 .0

mm
mm
mm

t 0,1
- 0, io
+ 0 ,15

16,5 t

-  0 ,30

0,A5
mm

N T R É Ï
NTER

’4 u ro tA Q



Marque
Marca . L A N C I A

Modèle
Modeiio DELTA HF in té g ra le N. Homol.

f t - 5 3 5 5

f) Régulation de la pression: 
Regolazione pressione:

f1) Type de régulation de le pression; 
Tipo di regolazione délia pressione:

□  by-pass 
by-pass

f2) Préciser le type de la soupape et son contrôle 
Indicare II tlpo délia valvola e del suo comando

{Ç] soupape de décharge 
Valvola dl scarico

Q  autre cas 
altri cas!

clapet -  o ttt ira to re

g) Système d'échappement:
Sistema dl scarico

Dimensions intérieures de l'éventuel tuyau d'échappement entre le collecteur d'échappement et le turbocompresseur 
(dessin)
Dimension! Interne dell eventuale tubo dl scarico tra il collettore dl scarico ed II turbocompressore (dlsegno).

h) Refroidissement de l'air d'admission: oulMc

Raffreddamento dell'arla di aspirazione: sl/«

FOTO

K) Vue de dessus du turbo compresseur 
VIsta In planta del turbocompressore

L) Vue de face du turbo compresseur 
VIsta frontale del turbocompressore

F.I.S.A



Marque
Marca . L A N C I A Modèle A  5 3 5 5

Modello PELTA HF m te g ra le  nom oi_________________

M) Vue de côté du turbocompresseur 
Vista latérale del turbocompressore

N) Carter de turbine du turbocompresseur 
Carter délia turbina del turbocompressore

O) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valvola 3 montaggio del by-pass del turbocompressore

P) Eventuel échappement entre le collecteur d’échappement et 
le turbocompresseur
Eventuale tubo dl scarico tra II collettore di scarico ed II 
turbocompressore

O) Carter de compression du turbocompresseur 
Carter del turbocompressore

/1 U T 0 M \0 ^



L A N C I A  Mb ne _________ _______
Modèle
Model lELIA HP intégrale N* Homol.

R- 5 3 55

DESSINS /  DRAWINGS

V) Enirée des gei d ’échappem sni dens Ic caner de Turbine 

du turbocompresseur
Exhaust 022 entry in the turbine housing of turbocharoer.

VI) Sortie des gaz d'échapp>ement du caner de turbine de 
turbocompresseur.
Exhaust cas exit of the turbine housing of turbocharoer.

cvj

V II) Entrée de ('air (mélange) dans le carter de compression V lll)  Sortie de ('air (mélange) du carter de compression du
du turbocompresseur. turbocompresseir.
Air (gas) entry in the impeller housing of the turbocharoer Air (gas) exit of the impeller housing of the turbocharoer.

cz' 44,7 -

(X. Dispositif réglant la pression de suralimentation 
Device regulating tne turbocharging pressure.



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle . ,

Modello IELTA HF in té g r a le

\

N° Homol. (Il "  5  3  5  5
NO Omologazione----------------------

NO Ext. 
NO Est.

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

3 3 4 .

INPORMATIONS COM PLEÎENTAIREs/iNPORM AZIOîn: COMPLEICEîîTAia:

3 .  m d t e ü r / m d to r e

Suralimentation/Sovralimentazione
h) Refroidissement de l'air d'admission 

Raffreddamento dell'aria di aspirazione
oui/aâe
si/tts

h1) Système : air/air 
Sistema : aria/aria

simple/semplice

h5) Diamètre de l'entrée d'air
Diametro dell'entrata dell'aria 54 mm

h6) Diamètre de la sortie d'air
Diametro dell'uscita dell'aria 54 mm

-

PH O TO S /FO TO

Fnoto du dispositif monté 
Poto del dispositive montato

Photo démonté 
Poto smontato

m

i'AUTOW

Pagina /



Homologation N°
Omologazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COM M ISSIONS SPO R T!V A  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  â  -  5  3  5  5  

FED ER ATIO N  IN T E R N A T IO N A L E  DU SPORT A U T O M O B ILE  Extension No/Estensione No

0 1  -  0  1  V f

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

! 1 ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

I Xi VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

I I VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

0 1  MARS 1983Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

en groupe 
in gruppo. A

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A Modèle et type 

Modello e t ip o . DELTA HP intégrale

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

902.

8. TRAIN roulant/parti RDTANTI 
Direction/sterzo
- Tête barre de connnande de direction côté roue 
Testina tirante sterzo lato ruota 
FIAT LANCIA - Réf. Dis. 7545270 
EHRENREICH - Réf. Dis. 5966980 
Voir photo-Vedi foto 1

9. carrosserie/carrozzeria
Ext é ri eur/Est emo
l )  M atériau du pare-choc avant

M ate ria ls  del p a ra u rti anterLôre  
-G .R .P . ; P o lyester thennodurcissables renforcé avec f ib re s  de verre  

P o lies te re  terraoindtirente id n fo rza to  con f ib r e  d i vetro  
Poids/Peso = 4; 9 5  Kg 

-Pocan: Po lyester thermoplastique 
P o lies te re  term oplastico  
Poids/Peso = 4 " ;8 5  Kg

m) M atériau du pare-choc a r r iè re  
M ate ria ls  del p a ra u rti p os terio rs  

-G .R .P . ; Po lyester thermodurcissables renforcé avec f ib re s  de verre  
P o lies te re  termeindurente lû n fo rza to  con f i bi-p di vetro  
Poids/Peso = 4~,10  Kg 

-Pocan; Po lyester thermoplastique^
P o lies te re  termoplastico  
Poids/Peso « 4 , 6 0  Kg

iL i



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello. DELTA HP intégrale NO Homol.
NO Omoiogazion

> - 5 3 5 5

0 1 - 0  1NO

Description
Descrizione

Art.
Art.

Page ou ext. 
Pagina o est.

9 . carhdsserie/ carrdzzeria

Extérieur/Estemo
-  Attaqne du pare-choc avant 

Attacco del p a ra u rti an te rio re  
V o ir  photo-Vedi fo to  2

902

Pagina /



Marque
Marca. L A N C I A Modèle ___

Modello IELTA HF intégrale N° Homo!. H tm  53 55
NO Omologazione______________

PHOTOS/ FOTO

Photo 1

LANCIA

eHRENREICH

NO Ext. ^  ^  ^
NO Est. 0 1 "  0 1 VF

Photo 2

Pagina /



AUTOMOBILE CLUB D’ ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N.
Omologazione N.

A -  5  3  5  5

Extension N. /  Estensione N.

0 2  -  0 1 VO
FICHE D’EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D’ESTENSIONE ALL’OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

(J] VO Variante option

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal ____

01  H A R S  1988 en groupe
in gruppo A

Constructeur de la voiture 
Costruttore délia vettura___ L A N C I A

Modèle et type ,
Modello e Tipo . I^ILTA HP in té g ra le

Arceau/Cage de sécurité Centina/Gabbia di sicurezza
Arceau principal Entretoiaa

longitudinale/diagonale 
Arco principale Traversa

longItudInale/dlagonaJa

Arceau avant 

Centina antarlora

Fabricant de l'arceau 
Costruttore délia centina .

Matériau

FIAT AOTO S .p .A . ABAKTH

Acie3>-acciaio 
25CrMo4 Norm

A c ie r-acc ia io  
23cRMo4 Norm

A c ie r-a c c ia io  
25CrMo4 Norm

Diamètre extérieur 
DIametro est 4 0 mm 4 0  mm/ 4 0 mm 4 0 mm

Epaisseur de paroi 
Spessore pareti

Limite élastique 
Limite elastico

1 , 5 mm 1 , 5  mm/ 1 , 5  mm 1 , 5 mm

50 . kg/mm* 5 0  Ifo/mm*/ 50  kg/mm» 5 0 kg/mm:

Résitance à la traction 
Resistenza trazione 70

Poids total y.compiis les fixations 
Peso totale compresi I fissaggi __ 28

kg/mm*

 kg
Arceau/cage con>plet (e) hors de la voiture 
Centina compléta fuori délia vettura

70 _kg/mm*/_ 70 _kg/mm*

Soudé à la  coque (sans “boulo: 
S a ld a to /^ la  scocca (senza

Nous attestons que le présent'ïF^au /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la Fia, en 
particulier en ce qui concerne ses Implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.

Certifichlamo che la Centina /  Gabbla dl sicurezza è con­
forme aile condizioni dell’Allegato J FIA, In particolare ri- 
guardo agil attacchi, connessioni e resistenza.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 

Firme del rqppresentante^del costruttore



Marque
Ma rca ^ ^  ^ ___________Moddfo PEDTA HP in té g ra le  A ~ 5 3 5 5

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE: 
FOTO O DISEGNI DELL’ATTACCO ALLA CARROZZERIA:

N. Ext. 0 2 0 1 VO

%

F.I.S.A. )f '̂^

S L i ' / » U T 0 N \O ^



Marque
Ma rca L A N C I A Modèle

Modeilo ^LTA HF intégrale
A- 5 3 5 5

N. Homo!.

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOÜE: 
FOTO O DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARROZZERIA:

N. E.. 0 2  -  0  1 W



Homologation
Omologazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA r f r  5 3 5 5
COMMISSIONE SPO RTIVA A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A

FEDERATIO N IN TE R N A T IO N A LE  DU SPORT AU TO M O BILE  Extension N®/Estensione

02 -  0 1 VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I ! ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

j~^ VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

0 1 mus 1988Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type 
Modello e tlp o . DELTA HP in té g ra le

B a a *-^a  ext. 
r est.

Description
Descrizione

CAGE DE SECTJRITE/GABBIA DI SICUREZ2A 

-  Sont prévus des attaques sur le  dSme de l ’am ortisseur AH 
comme la  photo suivante  
Sono p re v is t i a tta cch i sul duomo d e l l 'ammortiz z a to re  po s terio re  
corne la  fo to  seguente 
Soudé à la  coque(sans boulons) 
Saldato a l la  scocca(senza b u llo n i)

Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la Fia, en 
particulier en ce qui concerne ses Implantations, ses corv- 
nexlons et ses résistances aux contraintes.

Certifichlamo che la Centina /  Gabbia dl sicurezza è con­
forme elle condizioni deU’Allegato J FIA, In particolare ri- 
guardo agi! attacchi, connessioni e resistenza.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 

FIrma del r^ p re s e n ta n te ^ e l costruttore

Pagina /AUTOW



AUTOMOBILE CLUB D’ ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N.
Omoiogazione N.

f l - 5 3 5 5
Extension N. /  Estensione N.

03 " 0
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

0  VO Variante option

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida dal ___

Constructeur de la voiture 
Costruttore délia vettura__

0 1  MMtS 1988

L A K G I  A

en groupe 
In gruppo

Modèle et type 
Modello e Tlpo DELTA HP integrale

A r c 8 a u / C a g 0  d 0  s a c u r i t ©  C a n t i n a / G a b b i a  d i  s i c u r a z z a
Arceau principal Entretoise

longitudinale/diagonale 
Arco principale Traversa

longitudinale/dlagonale

Arceau avarft 

Centina anterlore

FabHcant de l'arceau
Costruttore délia centina SPARCO

Matériau 
Mater laie

A cier -  acc ia io  
25CrMo4 Norm

A cier -  accia io  
25CrMo4 Norm

Diamètre extérieur 
Diamètre est 40 mm 40 mm/ 40

Epaisseur de paroi 
Spessore pareti 1,5 nr>m 1, 5 mm/ 1,5

Limite élastique 
Limite elastico 50 kg/mm^ 50 kg/mm /̂ 50'

Résitance à la traction 
Resistenza trazione f o kg/mm* 70 kg/mm /̂ 70 _kg/mm’

Acier - acciaio 
23C rM o4 K o m i

40

1,5

mm

mm

50 kg/mm.

kg/mmi
Poids total y.comprls les fiXatlons 
Peso totale compresl i fissaggi ^ kg

Arceau/cage complet (e) hors de la voiture 
Centina compléta fuori délia vettura

/ lU T O V lO g ^
Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la Fia, en 
particulier en ce qui concerne ses Implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.

Certifichlamo che la Centina /  Gabbla dl sicurezza è con­
forme aile condizloni dell'Allegato J FIA, In particolare rl- 
guardo agil attacchi, connessioni e resistenza.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 

Flrma del rappresentante costruttore

P

• Lifflone



Marque
Ma rca L A N C I A Modèle

Modello lŒiLTA HP in t é g r a le  ^

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE; 
FOTO O DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARROZZERIA;

N Ex, 05 -  0 2 V0

f



Marque
Ma rca L A N C I A Modèle    _  .

Modello IKLTA i f  in t é g r a le f l -  5 3 5 5

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR lA  COQUE; 
FOTO O DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARR0Z2ERIA:

N. Ext.

F ix a t io n s  au t o i t  
A tta c c h i a l  t e t t o

P a r t ie s  obscures des arceaux l a t e r a l  de d ia m è tre  e x té r ie u r  40 mm 
e t é p a is s e u r de p a r o i 2 mm
P a r t i  scure d e l le  c e n tin e  l a t e r a l i  d i  d iam ètre  e s te m o  40 mm 
e spessore p a r e t i  2 mm • ’



AUTOMOBILE CLUB D’ ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N.
Omoiogazione N.

Extension N. /  Estenslone N.

04 - 0  3VO

FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D’ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

(25 VO Variante option

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida dal ____

Constructeur de la voiture 
Costruttore deila vettura__

0 1  m  1988

L A N C I A

en groupe 
In gruppo A

Modèle et type .
Modello 0 Tire BELIA BF intégrale

A r c e a u / C a g e  d e  s é c u r i t é  G e n t i n a / G a b b i a  d i  s i c u r e z z a
Arceau principal Entretoiae

longitudinale/diagonal» 
Arco principale Traversa

longitudinaie/diagonala

Arceau avant 

Centina anterlora

Fabricant de l'arcoau
Costruttore délia centina FIAT AUTO S»p« Al. ABAKTH

Matériau
Matarlale

A c ie r-acc ia io  
25CrMo4 Norm

Aci e r-a c c ia io  
25CrMo4 Norm

Dianoètre extérieur 
Diametro est 40 mm 40 mm/ 40

Epaisseur de paroi 
Spessore pareti 2 mm 2 mm/ 2

Limite élastique 
Limite elastico 50 kg/mnrt* 50 kg/mm*/, 50 „kg/mm*

,kg/mm’
Résitance à la traction 
Resistenza trazione 70 ___kg/mm* 70 _kg/mm*/ 70

A c ie r-acc ia io  
25CrMo4 Norm

40 mm

mm

50 kg/mm:

kg/mmj

Poids total y.compris ias fixations 
Peso totale compresi i fissaggi __ 35 kg

Arceau/cage complet (e) hors de la voiture 
Centina compléta fuorl délia vettura

Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la Fia, en 
particulier en ce qui concerne ses Implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.

Certifichlamo che la Centina /  Gabbla dl sicurezza è con­
forme aile condizioni dell'Allegato J FIA, In particolare ri- 
guardo agi! attacchi, connessioni e resistenza.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 

Firme del rapp^esentante del costruttore

V  s . Limone 

\



Marque
Marca L A N C I A Model'o PSLTA HF in t é g r a le  ^ ^omniA "  5 3  5  5

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE: 
FOTO O DISEGNI DELL'AnACCO ALLA CARR022ERIA:

N. Ext. 0 4  -  O T v n

-5

A

;2; (  F.i.s.A.

> 2 L < '^ U T O » 0 ® ^



Marque
Marca L A N C I A Modèle ^  .

Modello .DSLTA HF in t é g r a le • - 5 3  5 5

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE: 
FOTO 0  DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARR0Z2ERIA:

N. Ext. -  0 3 yp

K

/lUTOW



AUTOMOBILE CLUB D’ ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N.
Omologazione N.

Extension N. /  Estenslone N.

0 5 - 0 4 W

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

[25 VO Variante option

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal ___

Constructeur de la voiture 
Costruttore délia vettura__

0 1  MARS 1988

L A N C I A

en groupe 
In gruppo

Modèle et type 
Modello e Tipo

A

DEUTA HP in té g ra le

A r c e a u / C a g e  d e  s é c u r i t é  C e n t i n a / G a b b l a  d i  s i c u r e z z a

Fabricant de l'arcaau 
Costnittore délia centina

Matériau
Materlale

Diamètre extérieur 
Diametro est

Epaisseur de paroi 
Spessore pareti

Limita élastique 
Limite elastlco

Résitance à la traction 
Resistenza trazlone

Arceau principal Entretolse
longitudinale/dlagoruile 

Arco principale Traversa
longltudlnale/dlegonale

FIAT AUTO S.p.A. ABAETH

Arceau avant 

Centina anterlore

A c ier-acc ia io  
25CrMo4 Norm

40

1,5

50

70

Poids total y.compris les fixations 
Peso totale compresl I fissaggi __ 29

mm

mm

Arcoau/cago complet (e) hors de la voiture 
Centina compléta fuori délia vettura

A c ier-acc ia io  
25CrMo4 Norm

A cien -acc ia io  
25CrMo4 Norm

40 mm/_ 40 mm

1,5 mm/_ 1,5

_kg/mrrP/_

_kg/mrrP/_

40 mm

1,5 mm

50 kg/mmi

70 kg/mmi

■ F . I . S . A .

Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la Fia, en 
particulier en ce qui concerne ses Implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes,

Certifichlamo che la Centina /  Gabbla dl sicurezza è con­
forme aile condizioni dell'Allegato J FIA, In particolare rl- 
guardo agil attacchi, connessioni e resistenza.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 

Flrma del ^ppresentante d^costru tto re

Limone



Marque
Marca L A N C I A Modèle   A  ^  ^  ^

Modello d e l t a  HF in t é g r a le  Homol. W "  5 5 H 5

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE; 
FOTO O DISEGNI DELL'AnACCO ALLA CARROZZERIA;



Marque
Marca L A N C I A Modèle

 Modello ■ ^  in t é g r a le  ^  |  "  5  3  5  ?5

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE: 
FOTO 0 DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARR0Z2ERIA;

N. Ext.
0 5  - 0  4 W

4

. . 5

'OU

F.I.S.A.



Homologation N°
Omologazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
CO M M ISSiO NE S PO R TIVA  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  J  *  5  3  5  5  

FE D E R A TIO N  IN T E R N A T IO N A LE  DU SPORT A U TO M O B ILE  Extension No/Estensione No

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

s VO

□ ER

Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio ,

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

0 1 HARS 1988 en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A

0 6 - 0 5

Modèle et type ___
Modello e tipo DELTA HF intégrale

Page ou ext. 
Pagina o est.

LL52

Description
Descrizione

3. moteür/motore
Stystème de lubrification/Sistema di Itibrificazione
- Compensateur oleopneumatique de la pression du circuit 

de lubrification
Compensatore oleopneumatico délia pressione del circuito 
di lubrificazione

Voir photo-Vedi foto 1 - 2
6 . transkission/trasmissione
- Demi-arbres de transmission AV et AR renforcés

Semi—assi di trasmissione anteriori e posteriori rinforzati 
Voir photo-Vedi foto 3 - 4

- Demi—arbres de transmission AV et AR en mara^ing
Semi—assi di trasmissione anteriori e posteriori in managing 
AV/Ant. Ref.-Dis. 7049700
AR/Post. Ref.-Dis. 7O46688 
Voir photo-Vedi foto 5 _ 6

- Partie AR arbre de transmission renforcé 
Parte posteriore albero di trasmissione rinforzato 
Voir photo-Vedi foto 7

- Arbre de transmission en fibres de carbone 
Albero di trasmissione in fibre di carbonio 
Voir photo-Vedi foto 8 - 9

Pagina / _ ! _



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle
Modello. DELTA HP in t é g r a le

NO Homo!.'
NO Omologazione

A -  5  3  5  5

0 6 - 0  5 W

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

6 0 6 ,

602.

6. TRANSI'USSION/TRASÎŒSSIGIŒ 
-  Arbre de transm ission en a c ie r  renforcé

Albero d i trasm issione in  acc ia io  r in fo rz a to  
V o ir photo-Vedi fo to  lo

-  C arter d i f f é r e n t ie l  AE avec pompe de lu b r if ic a t io n  
Scatola d if fe re n z ia le  p os terio re  con pompa d i lu b r if ic a z io n e  
V o ir  photo-Vedi fo to  12

-  C a rte r d i f f é r e n t ie l  renforcé  
Scatola d if fe re n z ia le  r in fo rz a ta

V o ir  photo-Vedi fo to  1 3 - 1 4

-  Arbre de transm ission pour commande b o îte  de v ite sse  
Albero d i trasm issione per comando cambio d i v e lo c ità  
V o ir  photo-Vedi foto  15

Embrayage/Prizione

-  b) Sistème de comirande
Sistema d i comando__________ hydraulique -  id ra u lic o _____

V o ir  photo-Vedi fo to  16 _

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello d e l t a  HF in t é g r a le

fl- 5 3 55
NO Homol.
NO Omologazione.

06 - 0  5VP
Page ou ext. 
Pagina o est.

707.

Description
Descrizione

7 . suspeîjsion / sospensioke

Amo rt i s s eurs/Ammo rtizzatori

Le réglage du camLer'sur les amortisseurs de la suspension A7  et 
AR est obtenu en soudsnt une rondelle contre les étriers de 
l’aiîortisseur memej dans la position nécessaire pour obtenir le 
valeur demandée par le pneumatique
La regolazione del camber sugli aramortizzatori délia sospensione 
anteriore e posteriore é ottenuta saldando contre le staffe 
dell’ammortizzatore stesso una rondella nella posizione necessaria 
per ottenere il valore richiesto dal tipo di pneumatico.

Fixation supérieur amortissetirs suspension AV et AR excentrique 
Attacco superiore ammortizzatori sosp, ant, e post, eccentrico 
Voir photo-Vedi foto 18 - 19 / 20 -- 21

Bras suspension AV renforcé
Braccio sospensione anteriore rinforzato
Voir photo-Vedi foto 22

Bras transversal postérieur de la suspension AR renforcé 
Braccio trasversale posteriore délia sospensione post, rinforzato 
Voir photo-Vedi foto 23

'agina /   2L



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle
Modello. DELTA HP intégrale N° Homol.

NO Omologazione

A - 5 3 5 5

NO Ext.

“ °  — e - 5 - W

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

7. suspension/sospensione
— Eras transversal antêrienr de la stispension AB renforcé 
Braccio trasversale anteriore délia sospensione post, rinforzato 
Voir photo-Vedi foto 24

— Barre longiinidinale de la suspension AE renforcée
Puntone longitudinale délia sospensione posteriore rinforzato 
Voir photo-Vedi foto 25

— Pination antérieur et postérieur oras de la suspension AV, 
renforcés
Attacchi anteriori e posteriori "braccio délia sospensione
anteriore, rinforzati
Voir photo-Vedi foto 26 - 27

— Kontant renforcé de la suspension AV et AB
Montante rinforzato délia sospensione anteriore e posteriore 
Voir photo-Vedi foto 28 - 29 / 30 - 31

— Montant télescopique par suspension AV et AB 
Montante telescopico per sospensione anteriore e posteriore 
Voir photo-Vedi foto 3 2 - 3 3

• Linûteur de re'oond des suspensions AV et AB 
Linûtatore di corsa delle sospensioni anteriore e posteriore 
Voir photo-Vedi foto 3 4 r- 3 5

Barre stabilisatrice AV et AB renforcés et avec points d ’ancrage 
modifiés
Barra stabilizzatrioe anteriore e posteriore rinforzate e con 
ptmti di attacco modificati 
Voir photo-Vedi foto 36 - 37

— Barre stabilisatrice AV avec ancrage renforcé et points 
d'ancrage modifiés
Barre stabilisatrice réglable AB renforcé et avec points 
d’ancrage modifiés
Barra stabilizzatrioe anteriore con attacchi rinforzati 
e punti di attacco modificati 
Barra stabilizzatrioe regolabile posteriore ri 
e con punti di attacco modificati 
Voir photo-Vedi foto 3 8 - 3 9



Marque
Marca _

L A N C I A Modèle
Modello I^ELTA HF in té g r a le

NO Homol.
NO Omoiogazione,

A- 5 3 55

NO Ext.
NO Est. 06 -  0 5 VO

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

803.

803.

803.

803.

604,

804.

8. TRAIN ro u la n t /p a r t i  ROTANTI 

F re in s /^ re n i

S 9 )  ème de v e n tila tio n  fre in s  AV
Sistema d i v e n tila z io n e  f re n i a n te r io r i  
V o ir photo-Vedi foto  41

-  Refroidissement fre in s  AV et AR par ean 
Raffreddamento f re n i AV e t AR ad acqiia 
V o ir  photo-Vedi fo to  42

P re in s /^ ren i
-  P éd a lie r avec pompes fre in s /P e d a lie ra  con pompe f r e n i

h) Nombre de m a ître -cy lin d res ; m a ître -c y lin d re  dotible ré g la b le  
Numéro d e lle  pompe: pompa f r e n i  doppia regola b i le

b1)Alésage: mélangeables -  m is c e la b ili
A lesaggio: 13^875 -  17.462 -  17,780 -  19,030 -  20,637 -  22,225

V o ir photo-Vedi fo to  4 3 - 4 4

- Répartiteur de freinage freins AR dans l’habitacle 
Ripartitore di frenata freni posteriori nell’abitacolo 
Voir photo-Vedi foto 45 -  46 -  47

- Entretoise pour disques frein potir adaptation roues avec 
epuanteurs différents - AV et AR
Nistanziale per dischi freno per adattamento ruote con 
campamature differenti — Anteidore e Posteriore 
Voir photo-Vedi foto 48 -  49

N ire c tio n /s te rz o

- Siellettes de direction renforcées 
Biellette dello sterzo rinforzate
V o ir  photo-Vedi fo to  50 -  5 I 

D ire e tio n /s te rzo
- Direction à cremaillere avec servo-assistance à rapport variable 

Sterzo a cremagliera servo-assistito a rapporte variabile
V o ir  photo-Vedi fo to  52

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello. DELTA HP in t é g r a le
NO Homol.
NO Omologazione.

A - 5 3 5 5

NO Ext. I l  I» 
NO Est. V  D

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

804.

804.

804.

804.

803 .

8 . TRAIN roulant/ p a r t i ROTANTI

-  D ire c tio n  à c re m a ille re /s te rz o  a crem agliera
b) Happa?^/Rapporto______ 14^3 :  1_____________
V o ir  photo-Vedi fo to  ' 5 3

-  D ire c tio n  à c re n a il le re  à rappo rt v a r ia b le  
Sterzo a c ren a g lie ra  a rapporte v a r ia b ile  
V o ir  photo-Vedi fo to  5 3

D ire c tio n /s te rzo
c) Servo-assistance « â /n o n

Servosterzo c i/n o
- En relation aux Art. 8 0 4 . ) "direction à cremaillere" de la 
photo 5 3

In  rife rim e n to  a g l i  A r t .  8O4 .) "sterzo a crem agliera" d é lia  
fo to  5 3

D ire c tio n /s te rzo

-  Pompe hydraulique pour servo-assistance  
Pompa id ra u lic a  per servosterzo

V o ir  photo-Vedi fo to  5 4 - 5 5

D ire c tio n /s te rzo

- Tube de direction renforcés 
Piantone sterzo rinforzato 
Voir photo-Vedi foto 5 6

-  Moyeu roues AV et AR renforcés
Mozzo ruote a n te r io r !  e p o s te r io r i r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi fo to  57

-  Pijcation c e n tra l sur le  moyeu des roues 
Fissaggio cen tra le  sul mozzo d e lle  ruote  
V o ir  photo-Vedi fo to  5 8

P re in s /^ re n i
-  Tous les  é tr ie rs  des fre in s  homologués en G r. A p e u t-ê tre  doté 

des cylindres avec is o la n t thermique
T u tte  le  pinze dei f r e n i  omologati in  G r. A possono essere 
dotate d i c i l In d r e t t i  con is o la n te  term ico  
V o ir  photo-Vedi fo to  59

Pagina /   § .



A - 5 3 5 5

Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello. DELTA HP in t é g r a le
N° Homol.
NO Omologazione.

Page ou ext. 
Pagina o est.

804.

803.

Description
Descrizione

8 . TRAIN ROULSNT/PARTI ROTANTI 

Direction/sterzo
-  TuLe de d ire c tio n  renforcés  

Piantone sterzo r in fo rza to  
T o ir  photo-Tedi fo to  60

Arore c6té vo lant de d ire c tio n  pent—ê tre  des variés  longueurs 
Albero la to  volante puô essere d i v a r ie  lu n ^ e z z e

Freins/^reni
-  P é d a lie r  

P edaliera
V o ir  photo-Vedi fo to  6 1

-  ^stèm e de reecyolage pour h u ile  f re in s  
Sistema d i r ic ic lo  p er o l io  f r e n i  
V o ir  photo-Vedi fo to  62

-  P rotection  pour e tr ie rs  fre in s  
Protezione per p inze freno  
V o ir  photo-Vedi fo to  63

Pagina /



Marque
Marca _ L A IT C I  A Modèle

M odello. lELTA HP intégrale NO Homo!.
NO Omologazione.

A -  5  3  5 5

NO Ext. _ '  ^
NO Est. 06 » 0 VO

Page ou ext. Art. Description
Pagina o est. Art. Descrizione

8 . TRêlK ROULAKT/pAHTI ROTAITTI 

803. P re in s /^ re n i

— Pompe par f r e in  à trci-i'n avec commande hydrauligue  
Pompa per freno a mano con comando id ra u lic o

-  E t r ie r  par f r e in  à mai-n 
Pinza per freno a mano

o) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e l) Alésage 

Aiesaggio

g) Freins à disques:
Frenî a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g5) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

V o ir  photo-Yedi fo to

A rr iè  re /Po s t  e ric  r  e

2 2 2 2

38 38 38 38

2 2 2 2

1 1 1 1
a llia g e  
d ’alumnitun 
lega
d ’all-amiiD.0

a llia g e  
d •aluEin-i ■nm 
lega
d 'a l lu n i i i io

a ll ia g e  
d ‘alunâjiitmi 
lega
d ’a llundn io

a ll ia g e  
d'a la in in itu ii 
lega
d ’a lla m in io

10,15 25 ,4 25 ,4 25 ,4 -  1

227 313 282 256 i  1,5 nim

227 312 280 254 +  -1 rt

153 238 206 152

56 .56 56 56 — 1 5
^ m / n o n

m / n o

oui/i»at»i
si/»o=

Oui/sMto
si/ttô:

oui/aa»:
s i/» a i

455,62 665,23 567,82 669,63

65 -  66 65 -  67 65 -  68 65 -  69

e t E5’‘S'tème de fm e fio n  des rôties avec gotijeons ed écrous 
e sisdetsa d i fissaggio  d e lle  ru o ie  con p r ig io n ie r i  e dadi



Marque
Marca_ L A N C I A Modèle

M odello. DELTA HF integrale NO Homo!.
NO Omologazione

NO Ext. - -  
N° E s t . .

f l -  5 3 55

Page ou ext. Art. Description
Pagina o est. Art. Descrizione

8 . TH-tlN ROUUü^î/PiJÏIT EOTAim  

803« F re ia s /i’rea i

e) N om brt de cylindres par roue: 
Numéro de! cüirtdri per ru ou  
e1) Alésage 

Alesaggio

g] Freins h disques:
Freni a disco
g1} Nombres de sabots par roue 

Numéro delie pastiglie per ruoia 
ç2) Nombre d'éiriers par roue 

Numéro d l pinze per ruota

g3} Matériau des éirters 
Mater iale pinze 

g4} Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

ç5) Diamètre extérieur du disque 
D iametro esterno del disco 

ç6} Diamètre extérieur ce 
fro ttem crrt des sabots 
D iametro esterno della 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) D iamètre im érieurde 
fro ttem ent des sabots 
D iametro inierno della 
superficie spazzata dalle pestiglie 

gS) Longueur hors*toui des sabou 
Lunghezza fuori tuTto delle 
pastiglie 

ç9) Disques ventilés 
Dischi ventils ti 

glOJ Surface de freinage par roue 
Superficie d i frenaggio per ruota

V o i r  p h o to -V e d i f o to

AV/Anteriore
2 - 2 2 2 2 - 2 2 2

36 -4 4 48 42 36 -4 4 48 42

2 2 2 2 2 2

— ------- —  mm

1 1 1 1 1 1
d * a lxzcânitin  
lega
d' â l l u r i n i o

a l l ia g e  
d 'a lu n in i i iD  
lega
d 'a l l im iE io

a l l ia g e  
d •a .lu râa iun  
lega
d ' a l l i r i r i o

a l l ia g e  
d 'a lusd n iu m  
lega
c ' a l l t g i r i  0

a l l ia g e  
d ’a lu s ii i i t i f f l  
îega
d *a1 litmiTTÎ 0

a l l ia g e
d ‘a^-nrnnniîm 
lega

25,4 25 ,4 25 ,4 25 ,4 25 ,4 25 ,4 + 1
313 313 313 282 282 282

—  ' mm

i  1 5  rmn

312 312 312 280 280 280 +  1,5

210 210 210 179 179 179
-  1. 5

131,7 77 77 131,7 77 77 -  1,5oui/awf;
si/fio

860,95

&oi/aâQ
Ei/ao

860,95

OEi/aaa
s i/x D

860,95

OTti/sfia
si/s»

749,84

oû/san
Ei/so

749,84

oui/aasi
eI / bc

749,84 . tm2

70 -  71 70 -  72 70 -  73 74 -  71 74 -  72 74 -  73

e s is ^ e n a  d i r is s a g g io  d e l le  ra o te  con p r i g i o n i e r i  e d a d i

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

M odello. DELTA HP intégrale NO Homol.
NO Omologazione.

A - 5 3 5 5

NO Ext. 
NO Est.

Page ou ext. Art. Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8. TH.coî' RouL.yrr/PiHn m TAim  

80 3 . F r e in s / ^ r e n i

0) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro de! cilîndrl per ruou  
e1) Alésage 

Aie&aggio

g) Freins à disques:
Frenl a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastigîie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro d i pjnze per ruota

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epoisssur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

^çS) D iamètre extérieur du disque 
D iam etro esterno de) disco 

g6) D iamètre extérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro enerno délia 
superficie spazzata dalie pastigîie 

g7} D iamètre intérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro imerno délia 
superficie spaziata dalle pestiglie 

98) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastigîie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilât!

9IO) Surface de freinage par roue 
Superficie d i frenaggio per ruota

V o i r  p h o to -V e d i fo to

AV/Anteriore
2 - 2 2 2

3 6 - 4 4 48 42

2 2 2

1 1 1
alliage d *alucnjiiua 
legad'allnidEio

alliaged * alurâuiun
lega
fi •aU'urdnio

alliage(2. * aluBâuiuiD
lega.d'alluEïiuio

25 ,4 2 5 ,4 25 ,4 I l  _
256 256 256 i  1 ^  mm

255 255 255 ± 1,5_

152 152 152 - 1 , 5 _
131,7 77 77
0ui/|iFaK
Sî 3B3
677,67

OTlî MW»
Ei/«fe
677,67

oai/sAB
Si/nk;
677,67

75 -  71 7 5 -7 2 75 -  73
e t  sys tèm e  de f i j E t i o n  des ro u e s  avec g o u je o n s  e t  é c ro u s
e s is te m a  d i  f is s a g g io  d e l le  r u o te  cou p r i g i o n i e r i  e da^-f

Pagina / 10



Marque
Marca _

A - 5 3 5 5
L A N C I A Modèle

_  M odeilo, DEI/TA HP intégrale NO Homol.
NO Omologazione.

NO Ext.
N ° Est. - f l f i  »

Page ou ext. Art. Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8 . T.̂ CDf’ EOULürr/PiHTI iOTA 

803.  r re ia s /^ re a i

t} Nombre de cylirrdres par roue: 
Numéro de! cil:r;dri per ru cu  
eTJ Alésage 

Alesagglo

g) Freins t  disques:
Frenl a dîsco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
ç2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro dî pinze per ru o ti

ç3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

gA) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

•ç5) Diamètre extérieur du disque 
D iametro enerno de! disco 

g5} Diamètre extérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iametro enerno della 
superficie spazzata dalle paniglie 

g?) Diameu-e intérieur de 
fro ttem ent des sabou 
D iametro interno deila 
superficie spazzata dalle pestiglie 

gS} Longueur hors>tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
paniglie 

c9} Disques ventilés 
Dischi veniila ti 

g 10) Surface de freinage par roue 
Superficie d i frenaggio per ruota

V o i r  p h o t o - V e d i  f o t o

AH/Posteriore
2 - 2 2 2 2 2 2 2

3 6  - 4 4 4 8 4 2 3 6 30 3 8 3 0

2 2 2 2 2 2 2

1 1 1 1 1 1 1
e l l i a g e  
d 'a x t i s i s i t i n  
îe g a
d ‘ â l l t i r d n i o

a l l i a g e  
d  * a l t ic ± n iz ia  
l e r a
d 'â l l t a n d s io

t l l i E g e
d  * a i t ic i i ix is D
le g a
f. 'a .11iîr^»*TO

a l l i a g e
d '  a ly r iz d - t ia
l e r a
d * a l l t 2r:fT5 o

a l l i a g e  
d ^ a lt ic iz iitz iD  
le g a

'a .1 0

a l l i a g e  
d * a i t2s i x i t 2ja 
lésa.

a l l i a g e
fi *» ”p«—i
le g a

2 5 , 4 2 5 , 4 2 5 , 4 2 5 , 4 2 5 , 4 2 5 , 4 2 5 , 4 î  1 _ _

3 1 3 3 1 3 3 1 3 3 1 3 3 1 3 3 1 3 3 1 3

' .. mm

i  1 , 5  m m

3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 1,5 rr,™

2 1 0 2 1 0 2 1 0 2 1 0 2 1 0 2 3 6 2 3 6 i  1 ,5_

1 3 1 , 7 7 7 1 1 ' 7 7 7 7 5 6 5 6 -  1.5
oui/Kwa
iikm

8 6 0 , 9 5

o i : i / a B B
E i / a *

8 6 0 , 9 5

o u I / m d

E i / a a

8 6 0 , 9 5

o td ./ja a ja
S i /B A =

8 6 0 , 9 5

o t i i / a a s i
s i / » »

8 6 0 , 9 5

o s i / a a n

6 8 0 , 0 3

O t i i / M S l
si/W
6 8 0 , 0 3 rm2

7 0  -  71 7 0  -  7 2 7 0  -  7 3 7 0  -  7 6 7 0 - 7 7 7 0  -  7 8 7 0  -  7 9

e t  systèm e  d e  f i s a t i o n  d e s  r ô t ie s  a v e c  g o t i je o n s  e t  e c r o t is  

e s is t e a a .  d i  f i s s a g g i o  d e l l e  r a o t e  c o n  p r i g i o n i c r i  e  d a d i

F . I . S . A

Pagina /   ̂^



f l -  5  3  5 5

Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello d e l t a  HP in té g r a le
NO Homo!.
N° Omologazione.

NO Ext. 
NO Est. 0 6  - 0  5 W

Page ou ext. Art. Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8 . T iL ilN  KOUL.yn'/PiRTI POTAim  

8 0 3 . F r e in s / ÿ r e a i

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro del c ilindri per ruota 
e l)  Alésage 

Alesaggio

g} Freins h disques:
Freni a disco
g l)  Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro dl ptnze per ruota

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4} Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

-g5) Diamètre extérieur du disque 
D iametro esterno de! disco 

56} D iamètre extérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iametro esterno délia 
superficie spazzata daüe p&stiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iametro interno délia 
superficie spazzata dalle pestlglie 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tuTto delle 
panig iie  

g9) Disques ventilés 
Dischi veniila ti 

glO} Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

V o i r  pho*fco—V e d i fo 'bo

AR/Posteriore
2 2 2 - 2 2 2 2 2

3 8 3 0 3 6 - 4 4 4 8 4 2 3 6 3 0

2 2 2 2 2 2 2

1 1 1 1 1 1 1
a l l ia g e
d * atiiEdj23.ua 
le ç a
d 'a l lu E d s io

a l l ia g e
d 'a lu E d u iu B
le g a
d ’ a llu iE in io

a l l ia g e  
d 'a lu irâ s it iB  
le g a
d ’ a l l t i r i n i o

a l l ia g e
d * a lt in in it if lî
lega
d 'a l  l-ocriTi 0

a l l ia g e  
d 'a lm cLiiitiiD  
lega
r *a*1 lum 'iri’i  0

a l l ia g e
r> •atiir-ÎTi-inra 
lega
r  'a l  li in ÎT ii o

a l l ia g e  
û, ♦a lim ânitun 
le g a
d *a.ll*urniTs 0

1 0 , 5 1 0 , 5 2 5 , 4 2 5 , 4 2 5 , 4 2 5 , 4 2 5 , 4 +  ^

2 5 6 2 5 6 2 5 6 2 5 6 2 5 6 2 5 6 2 5 6 i  1 , 5  nim

2 5 5 2 5 5 2 5 5 2 5 5 2 5 5 2 5 5 2 5 5 ±  1,5

1 7 5 1 7 5 1 5 2 1 5 2 1 5 2 1 5 2 1 5 2

5 6 1 3 1 , 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7
tfn^non
flè/no

5 6 0 , 6 2

fia i./n o n  
■â/no

5 6 0 , 6 2

o u i /o e s
s i/a a =

6 7 7 , 6 7

o u i/a a B
s i/a a =

6 7 7 , 6 7

Oui/BOB
s i / s »

6 7 7 , 6 7

s i / œ

6 7 7 , 6 'î

o u i/s a u

6 7 7 , 6 7

7 5  -  7 8 7 5  -  7 9 7 5  -  7 1 7 5  -  7 2 7 5  - 7 3 7 5  -  7 6 7 5  -  7 7

e t  sysrteme de f i x a t io n  des ro u e s  avec g o n je o n s  e t  e c ro u s  
e s is te a a , d i  f is s a g g io  d e l le  m o te  con p r i g i o n i e r i  e d a d l

i ï i Q F . I . S . A .

Pagina /
12



Marque
Marca L A N C I A

Modèle
Modello PELTA HF in t é g r a le

A- 5  3  5 5

NO Homo!.
NO Omoiogazione.

N o t ' ; _ M : i 0 _ 5 V 0

Page ou ext. Art. Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8.  TH-CDf' ROULAJiT/PiHTI JîOrAITri 

803.  P r e in s / ^ r e a i

e) Nombre de cylindres psr roue: 
Numéro dei ciündrj per ru o tj 
e1] Alésage 

Aiesaggio

g} Freins à dbques:
Frenî a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delie pastiglie per ruota 
C2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro d i pinte per ruoîa

o3) Matériau des étriers 
Materiale p inte 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

•^5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno dei disco 

56) Diamètre extérieur de 
fro ttem ent des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalie pastiglie 

g?} Diamètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
Diametro interno deüa 
superficie spazzata dalie pestiglie 

gS) Longueur hors*tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi venliiati 

g10] Surface de freinage par roue 
Superficie d i frenagglo per ruota

V o i r  p h o to -V e d i fo to

AR/Posteriore
2 2 2 - 2 2 2 2 2

38 30 3 6 - 4 4 48 42 36 30

2 2 2 '2 2 2 2
1 1 1 1 1 1 1

a l l ia g e  
d *a lu c in iu B  
lega
d * a l lu rd n io

a l l ia g e  
d 'a lu d js iiu a i 
le g a
d ' a l l ’unâin.o

a l l ia g e
r> 'sTii-HT-ÎTiTn

a l l ia g e
d * a lt ic in iu ia
lega
d *a lln rr lT î o

a l l ia g e  
d *altiEïinitiiD 
lega
ri ’ anTm in-io

a l l ia g e a l l ia g e
d • a lt ir ijz ita in
le g a

tnrH  Tp n
lega
ri 'ü.1 Iv i-rirrio

i.ega
ri 'a l  llim-iTTÎ 0

25,4 25,4 25,4 25,4 25,4 25,4 ‘ 25,4 +  ^

256 256 282 282 282 282 282 1 1 ,5  nm

255 255 280 280 280 280 280 — 1*5 rr̂ rr,

175 175 179 179 179 179 179

56 56 131,7 77 77 77 77
Oui/jBn:
s i/m

560,62

o û / b M
s i/a e

560,62

o u l/a f iB
s i /a a

749,84

o u l/a ftB
s i / n f t

749,84

o u i / a a a
s i / a s

749,84

O d i/a a a
s i / o e

749,84
s i / a o

749,84

75 -  78 75 -  79 74 -  71 7 4 -7 2 74 -  73 74 -  76 7 4 -  77
e t  Bysrkème d© f i x a t io n  des rou e s  avec g o u je on s  e t  e c ro u s  
e s is te is â  d i  f is s a ^ g io  d e l le  m o te  con p r i g i o n ie r i  e d a d i

F.I.S.A. "
L ' f l t n

Pagina / 13



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

M odelio. DELTA HP intégrale
A - 5 3 5 5

NO Homo!.
NO Omologazione.

Page ou ext. Art. Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8. T H m  rouLa rr/P isn  soTAim

5 0 3 . F r e in s / ÿ r e n i

9)  Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cîlindrj per rucîa 
e1} Alésage 

Ale&agglo

g] Freins à disques:
Freni a dtsco
g1} Nombres de sabots par roue 

Numéro delIe pastiglie per rvoîa 
q2} Nombre d'étrlers par roue 

Numéro d i pînze per n;ota

g3] Matériau des étriers 
Materiale pinze 

94} Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

-gS} Diamètre extérieur du disque 
D iam etro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
fro ttem en t des sabots 
Diam etro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7J Diamètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iam etro interno della 
superficie spazzata dalle pestiglie 

gS] Longueur hors*tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delie 
panig lie  

g9] Disques ventilés 
Dischi ventila ti 

g lO ] Surface de freirtage par roue 
Superficie d i frenaggio per ruota

V o i r  p h o to -V e d i f o to

AR/Posteriore
2 2

38 30

2 2
1 1

a l i ia ç ed * a luE is iuE !
lega
d'a l ln s d n io

a l l i& g e

legs.d *a llu j:û .n io

25,4 25,4 i l  ___

282 282 i  1,5 nm

280 280
i i s

202 202

56 56
ouiyiaDa
Si/-B

613, 27..

O C i/sS S B

. s î / b *

613,27
cm2

7 4 -7 8 74 -  79
e t  sy 'stsm e de f i s a t io n  des rou e s  avec g o u je on s  e t  e c ro u s  
e s is te m a  d i  f is s a g g io  d e l ie  r u o te  con p r i g i o n i c r i  e

Pagina / 1 4



f l - 5 3 5 5
Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello. DELTA HP intégrale NO Homo!.
NO Omologazione.

NO Ext.
NO Est. -O'^VO

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrlzione

803.

803.

803.

8 , TRAIN ROULAIE?/PAETI ROTANTI
P reinB /^ren i
-  Plaque porte—e t r ie r  pour fre in s  AV e t AR

P ias tre  porta-p inze per f re n i a n te r io r !  e p o s te r io r i  
V o ir photo-Vedi fo to  8 l - 8 2 - 8 3 - 8 4 - 8 5 - 8 6 - 8 7 - 8 8

Preins/Preni
-  P a rt ie  cen tra le  fre in s  à disque AV en a c ie r  

Parte cen tra le  f r e n i  a disco a n te r io r !  in  acc ia io  
V o ir photo-Vedi fo to  8 9 - 9 0 - 9 1

-  P a rt ie  cen tra le  f re in s  a disque AR en a c ie r  
Parte cen tra le  f r e n i  a disco p o s te r io r i in  acc ia io  
V o ir  photo-Vedi fo to  92 93 -  94

-  P a rt ie  cen tra le  fre in s  à disque AV en titan iu m  
Parte cen tra le  f r e n i  a disco a n te r io r !  in  t i t a n ic  
V o ir  photo-Vedi fo to  8 9 - 9 0 - 9 1

-  P a rtie  cen tra le  f re in s  à disque AR en titan iu m  
P arte cen tra le  f r e n i  a disco p o s te r io r i in  t i t a n ic  
V o ir  photo-Vedi fo to  9 2 - 9 3 - 9 4

-  P a rtie  cen tra le  fre in s  à disque AV en altuninium 
Parte cen tra le  f r e n i  a disco a n te r io r !  in  a llu m in io  
V o ir photo-Vedi fo to  9 5 - 9 6 - 9 7

-  Partie centrale freins à disque AR en aluminium 
Parte centrale freni a disco posteriori in alluminio 
Voir photo-Vedi foto 9 8 - 9 9 - 100

Preins/^reni 
- Pédalier 
Pedaliera
Voir photo-Vedi foto 101

F.I.S.A.
y

Pagina / 15



A- 5 3 55
Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello PELTA HF m t e g r a le
N° Homo!.
N° Omoiogazione.

NO Ext.
NO Est. 06 - 0 5V0

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

602.

902 ,

6 , THAi:si':issiON/r?>AS'ZSEio:s
Sm'brayage/^rizion e

— d ) Sisieme de comnsade
Sistema di comando______ iydratilicTie — idratilico

V o ir  phoio-Vedi fo to  102

7 . susfeinsion/ sospsnsione

-  Montant renforcé de la  suspension AV
Montante r in fo rza to  d é lia  sospensione an te rio re  
V o ir  photo-Vedi foto  IO3

-  F ix a tio n  a n té rie u r e t p o s té rieu r "bras de la  suspension AV, 
renforcés -  R éf. 7052332
A ttacch i a n te rio id  e p o s te r io r i braccio d é lia  sospensione 
a n te r io re , r in fo r z a t i  -  D is . 7052332 
V o ir  photo-Vedi fo to  IO4

-  Montant télescopique par suspension AV et AR 
avec réglage e x té r ie u r
Montante telesoopioo per sospensione a n te rio re  e p o s te rio re  
oon regolazione estem a  
V o ir  photo-Vedi fo to  105

9* CARHO SF>ERIE/CARR0ZZSRIA 
S x té rie u r/E s te m o

f )  T o it  ouvran t/P e tto  a p r ib ile
~ Guichets à ouverture avec oonrande nieoandque in d iv id u e l 

S p o r te l l i  ad apertura oon coinando meocanico in d iv id u a le  
V a lab le  en Ral3y iniiquenient 
V a lid e  in  R a lly  ■unioamente 
V o ir  photo-Vedi fo to  106

- (  F . I . S . A

Pagina / 16



Marque
Marca _ I A N  C I A

Modèle Homo!.
Modello delta HF intégrale no Omologazione.

NO Ext. ^
NO Est. ^  f i

A -  5  3  5 5

-  0  5  V O

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descririone

6 0 3 .
6 .  TRANSL’IISSION/TRASMISSIONE  
-  B o îte  de v ite s s e s /C a m b io  d i  v e lo c i t à  
e ) R ap p o rts

R a p p o rt! B.V. (uppl.

rapports
rapport!

/  Cambio d i V

nombre de 
dents/ 
numéro 

dei oenti

.s.

1
"3

1 3 , 1 8 2 3 5 / 1 1

2 2 , 4 6 2 32/13

3 1 , 8 7 5 30/16

4 1 , 4 7 4 28/19

5 1 , 2 3 8 26/21

6 1 , 0 4 3 24/23

AfVRM 2 , 8 6 7 43/15
Co ro­
ta me 
Cc- 
ïiam e

V o ir  ph oto  
V e d i f o to  107

©  0  ©  © E M

f l  G rille  de vitetse 
Griglia d i velocità

®  0 © Ô

7 . SUSPENSION/SOSPENSIONE
-  M o n tan t té le s c o p iq u e  p a r  s u s p e n s io n  AV e t  AR avec  

ré g la g e  à commande pneum atique
M o n tan te  te le s c o p ic o  p e r  so sp en s io n e  a n t e r io r e  e 
p o s te r io r e  con re g o la z io n e  e s t e m a  a comando 
pn eu m atico
V o i r  p h o to -V e d i fo to  108

F ix a t io n  p o s té r ie u r  b ras  de l a  s u sp e n s io n  AV 
re n fo r c é s  -  R é f . 7 0 5 2 7 7 4 -5
A tta c c o  p o s te r io r e  b ra c c io  d a l l a  sospens io ne  
a n te r io r e  r in f o r z a t o  -  D is .  7 0 5 2 7 7 4 -5  
V o ir  p h o to -V e d i fo to  111

Pagina /  I ^  ^



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modeilo, DELTA HP in t é g r a le NOHomol. H -  5  3  5 5
NO Omologazione______________

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

7 . susfension / sdsfensione

“  Barre s ta L i l is a t r ic e  AV avec ancrage renforcé e t po ints  
d'ancrage m odifiés
Barra s ta B il iz z a t r ic e  a n te rio re  con a tta c c h i r in fo r z a t i  
e ptm ti d i attacco m o d ific a ti 
V o ir photo-Vedi fo to  112

-  F ix a tio n  a n té r ie u r  bras de la  suspension AV renforcés  
Réf. 7053192
Attacco a n te rio re  braccio d é lia  sospensione a n te rio re  
r in fo rz a to  -  D is . 7053192 
V o ir  photo-Vedi fo to  I I 3

V l 'T r t»
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Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello. EEHjTA HP intégrale

PHOTOS/ FOTO

A - 5  3 55
N° Homol.
NO Omologazione.

0 6  -  O F W

Photo 1

Photo 3

Photo 5

Photo 2

im i'M

Photo 4

Photo 6

■<\0H

p  I  g  A .  s : .
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Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modelio delta HF intégrale NO Homol. A - 5 3 5 5
NO Omologazione______________

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. ^
NO Est. 0  6 " n R VD

Photo 7 Photo 8

704?'134

Photo 9 Photo 10

Photo 12

Pagina / 18



Marque
Marca _

L A N C I A ModèleModello I^ELTA HP intégrale

PHOTOS/ FOTO

NO Homol.
NO Omologazione

A-  5 3 55

0 6  - 0  5 W

Photo 13 Photo 14

/

Photo 15 Photo 16

Photo 17 Photo 18

i^ t 'A U T O V ^ '
Pagina / 19



Marque
Ma rca _ L A N C I A

PHOTOS/FOTO

Modèle
Modello PELTA HP intégrale

f l - 5 3 5 5NO Homo!.
NO Omologazione_____________

0 6  -  0  5 V 0

Pho-to 19 Photo 20

Photo 21 Photo 22

Photo 23 Photo 24

Pagina /
20



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello IELTA HF intégrale N° Homo!.
NO Omologazione

« - 5 3 5 5

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. _
N O E«. 0 6  - 0  5 * 0

Photo 25 Photo 26

t e

Photo 27 Photo 28

n

Photo 29 Photo 30

' V '' 
N

Pagina /
21



Marque
Ma rca _ L A N C I A

PHOTOS/ FOTO

Modèle __Modello IELTA HF intégrale NO Homol. 5 3 5 5
NO Omologazione  _____________

NO Ext. 
NO Est. 0 6 - o » i y n

Photo 31 Photo 32

%
-r"*' 
-r ** *'

■ 10
A-.*-**

f  « o
A -» - '

Photo 33 Photo 3 4

A » * '

Photo 35

f

Photo 36

.>•1 F.I.S.A. X

Pagina / 22



Marque
Marca L A N C I A Modèle .

Modello PELTA HP mtegrale NO Homo!.
NO Omologazione

A - 5 3 5 5

PHOTOS/ FOTO

Photo 37 Photo 38

r

Photo 39

Photo 41 Photo 42

L

/ f  F . I .S .A .
L'A UTOW#^ Pagina / 23



Marque
Ma rca _

L A N C I A Modèle
Modello PELTA HF ijitegrale N° Homol.

NO Omologazione

« - 5  3 55

PHOTOS/ FOTO n o K ; _ û æ ^ i Oa t o

Photo 43 Photo 44

Photo 45 Photo 46

Photo 47 Photo 48

F . l . S . A  

U U T O I A O ^ Pagina / 24



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello PELTA HP intégrale

PHOTOS/ FOTO

NO Homoi.
NO Omologazione

5 3 55

Photo 49

>

Photo 50

Photo 51 Photo 52

Photo 53 Photo 54

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello DELTA HP in t é g r a le

PHOTOS/ FOTO

Photo 55

Photo 57

Photo 59

ID

NO Homol.
NO Omologazione

f l - 5 3 5 5

NO Ext. 
NO Est.

Photo 56

Photo 58

Photo 60

/lUTDW
Pagina / 26



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello IELTA HP intégrale NO Homo!.
NO Omologazione

-  5 3 55

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. ^  t f  A
NO Est. 0 fi 0 ^ VO

Photo 6l Photo 62

\  v - \ A  « * ' V

Photo 63

Photo 65 Photo 66

< J ’/1 U T 0 W 0 ^ Pagina / 27



Marque
Marcs _ L A N C I A Modèle

Modello DELTA EF in té g r a le
NO Homol. « - 5  3 55
NO Omologazione______________

PHOTOS/ FOTO o f i - o ' ^ v o

Photo 67 Photo 68

Photo 69

Photo 71

Photo 70

Photo 72

Pagina / 28



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modelio d e l t a  HP in té g r a le
NO Homol. A "  5 ^ 5 5
NO Omologazione_____________ _

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO £ :  0 6 - O ' ;

Photo 73 Photo 74

Photo 75 Photo 76

Photo 77 Photo 78

Pagina / 29



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello J3ELTA HF intégrale

PHOTOS/ FOTO

NO Homol. A ”  5 3 5 5
NO Omologazione_____________ _

NO Ext. 
NO Est. 0  6  -  f l  V f f

Photo 79

Photo 81

Photo 83

I»

Photo 82

Photo 84

/ M
f i m -  I  « » ' )

r s î T ô s ^
Pagina / 30



Marque
Ma rca _ L A N C I A Modèle

Modelio d e l t a  HF in t é g r a le

PHOTOS/ FOTO

NO Homol.
NO Omologazione

A"  5 3 55

NO Ext. 
NO Est. 0 6 - 0 ^ ^

Photo 85 Photo 86

Photo 87 Photo 88

Photo 89 Photo 90

Pagina / 31



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle _  _

Modello DEUTA HF intégrale N° Homol.
NO Omologazione

f t - 5 3 5 5

PHOTOS/ FOTO Z I " :  0 6 - n ' ^ v o

Photo 91 Photo 92

Photo 93 Photo 94

Photo 95 Photo 96

F.l.S.A.

Pagina / 32



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello PELTA HP in t é g r a le
NO Homol.
NO Omologazione

A-  5 3 55

PHOTOS/ FOTO O f i - 0  5 V 0

Photo 97 Photo 98

Photo 99 Photo 100

U

Photo 101 Photo 102

^ v tu ro M O S !^
Pagina /



Marque
Marca L  A  U C I  A

Modèle ___
Modello IELTA HF intégrale N° Homol. ^  5 3 5 3

N° Omologazione______________

PHOTOS/ FOTO
NO Ext.
NO Est -0 6 "  0 P) VO

Photo 103 Photo 104

Photo 105 Photo 106

Photo 107 Photo 108

Pagina / 34



Marque
Marca _ L A N C I A ModèleMnHpiin HF intégrale N° Homol. A *" 5 3 5 5

N° Omoiogazione______________

PHOTOS/ FOTO
Ext.

NO Est. - ï )  S *  Q 5  r o

Photo 111 Photo 112

<1-

Photo 113

AUTOW
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AUTOMOBILE CLUB D’ ITALIA
COM MISSIO NE SPORTIVA AUTO M OBIUSTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N.
Omoiogazione N.

A - 5 3 5 5
Extension N. /  Estenslone N.

0 7 -  0 6 VO
FICHE D’EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D’ESTENSIONE ALL’OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

[3  VO Variante option

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida dal ___ 0 1 AVe. 1988 en groupe 

In gruppo

Constructeur de la voiture 
Costruttore délia vettura__ L A N C I A

Modèle et type 
Modello e Tipo DELTA HP in té g ra le

A r c e a u / C a g e  d e  s é c u r i t é  C e n t i n a / G a b b l a  d i  s i c u r e z z a
Arceau principal 

Arco principale

Entretoisa
longitudinale/diagonale
Traversa
longitudltMle/dlagonale

Arceau avant 

Centina anterlore

Fabricant de l ’arceau 
Costruttore délia centhu

Matériau
Materlale

Diamètre extérieur 
Diamètre esL

Epaisseur de paroi 
Spessore pareti

Limite élastique 
Limite elastico

Résitance i  la traction 
Resistenza trazlone

0̂ !!P RACING s .a .s .  V ia A lb iso la  4 8 /y ) I6 l6 2  Qenova Bolzaneto

A c ie r-acc ia io  
25 Cro M04_____

V o ir  pag, 3 
Vedi pag. 3 mn, 

V o ir  pag. 3 
Vedi pag. 3 n̂n

Acie3>-acciaio 
25 Cro M04

V o ir  pag. 3 V o ir  pag, 3 
Vedi pag. 3 mm/lËÉLHii3mm  

V o i r  pag. 3 V o i r  pag. 3 
V e d i pag. 3 mm/V e d i pag.

A c ie r-a c c ia io  
23 Cro M04 

V o ir  Pag. 3 
Vedi pag. 3 

V o ir  pag. 3 
Vedi pag. 3

*  3 9  

58 + 66

kg/mm* ^  3 9  * 3 9  kg/rnm»

kg/mm* 38  66 38  66

51 *  3 9  

38 + 66

kg/mm:

kg/mmi

Poids total y.compris les fixations 
Peso totale compresl I fissaggi __ 31,5 kg

Arcoeu/cage conr>plet (e) hors de la voiture 
Centina compléta fuori délia vettura

Nous attestons que le présente cage de
sécurité répond aux dispositions de l ’Annexe J de la Fia, en 
particulier en ce qui concerne ses Implantations, ses corv 
nexlons et ses résistances aux contraintes,

Certiflchlamo che la Centina /  Gabbla dl sicurezza è con­
forme aile condizioni dell’Allegato J FIA, In particolare ri- 
guardo agil attacchi, connessioni e resistenza.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 

Firme del rappresentar^ del costruttore



Marque
Ma rca L A N C I A ïï!»o BELTA HF ii^tegmle t  - >S ^  5 5

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE: 
FOTO O DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARR0Z2ERIA:

N. Ext. n 7 - 0  6V0

m

\

%



Marque
Marca L A N C I A DELTA HP intégrale A * 5 3 5 5Modello ___   N. Homol. yJ s/

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE: 
FOTO 0  DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARR022ERIA:

N. Ext. 07 - 0  6 V0

^  AO X 2

^  4 0  X  1 , 5

2 5  X  1 , 5  

l'îatériau/l'îateriale Acier-acciaio Fe 3 5

Limite élastique/limite elastico : 2 2 + 3 1  Kg/imm

Résistance à la traction/Resistenza a trazione : 3 1 + 4 1  Kg/imm



Homologation No
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITA LIA N A  A "  5  3  5  5

FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

0 8 -  0 7 va
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo : dal numéro di te la io__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ 0 1 AVR. 1988

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo.

DELTA HP in té g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

605.

6 , TRAHSMISSION/TRASI'IESSIONE

-  P a rt ie  AR arbre de,transm ission renforcé
Parte p os terio re  albero d i trasm issione r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi fo to  1

-Couple f in a l/C o p p ia  f in a le

b ) Rapport/Rapporto

3,667 -  3,500 -  3,375 -  4 ,308 -  4,462 -  4 ,154 -  3,857
c) Nombre de dents/ilumero d i den ti

55/15 -  56/16 -  54/16 -  56/13 -  58/13 -  54/13 -  5 4 /l4

7 . SUSPE2JSION/30SPSNSIONE

-  Kontants renforcés de la  suspension AR en aluminium 
Kontanti r in fo r z a t i  d é lia  sospensione posterio re  in  a llu m in io  
V o ir photo-Vedi fo to  2

-  F ix a tio n  supérieur amortisseurs AV et AR avec réglage  
en hauteur
Attacco superiore am m ortizzatori a n te r io r i e p o s te r io r i con
regolazione in  a lte z z a
V o ir  photo-Vedi foto  3 -  4 _ 5

igina / .



M a r q u e

Marca  _ L A N C I A Modèle
Modello , DELTA HP intégrale Hom o!.

NO OmoloQôzione « - 5 3  5 5

r t *  08 - 0  7 V0
Page ou ext. A n . Description

Pagina o est. A rt. Descrizione

8 . TSAJN ROUIANT/PAHTI HOTANTI 

803- F re in s /P re iii

e) N om bre de cylindres par roue: 

N um éro  del c ilind ri per ruoîs  
e1 ) Alésage 

Alesaogio

g) Freins à disques:
Freni a disco

g l)  Nom bres de sabots par roue 

N um éro delle pastiglie per ruota 

g2) N om bre d 'étriers par roue  

Num éro d i pinze per ruota

g3) M atériau des étriers 

M ateria le  pinzé  

g4) Epaisseur m axim ale du disque 

Spessore massimo del disco 

g5) D iarnètre extérieu r du disque 

D iam etro  esierno del disco 

g6) D iam ètre  extérieu r de 

fro tte m e n t des sabots 
D iam etro  esterno della 

superficie spazzata dalle pastiglie 
g7) D iam ètre  in térieu r de 

fro tte m e n t des sabots 
D iam etro  in terno  della 

superficie spazzata dalle pastiglie ' 
gS) Longueur hors-tout des sabots 

Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

ç9) Disques ventilés 
Dischi vcntila ti 

g lO ) Surface de freinage par roue

Superfic ie  di frenaggio per ruota

Av/Aziteriore

41 ,3 -38 ,1

a l l ia g e  
d •a ln rd n im  
lega
d'all-nnirio

22

284

284

182,4

112,25
o u i / l

si/éR̂

766,32

AP/Posteriore

2 - 2

4 1 ,3 - 3 8 ,1

1

a l l ia g e
d â-Tnrrn t it  -nm
lega
d 'a l l r u n i i i io

22

284

284

182,4

112,25

+
-  1

o tu . /s a B
s i/B S

766,32

i  1,5 nm

± 1,5 .m m

-  1,5 m m

~  1)5 m

-cm'^

et système de f ix a t io n  des roues avec goujeons e t ecrous 
e sistema d i fissaggio  d e lle  ruote con p r ig io n ie r i  e dadi

-  Pour 1 ’ é t r ie r  v o ir  photo/Per la  pinza vedi fo to  6

-  Disque de s é rie  v o ir  la  fich e  G r. A pag. 13 photo v)
Disco di s e rie  vedi la  scheda d i G r, A pag. 13 fo to  v)

-  Plaque p o r te -é tr ie r /P ia s tra  porta-p inze  
V o ir  photo-Vedi fo to  7 - 8

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle _

Modello PELTA HP intégrale NO Homol. T  C  e
NO Omoloaazione ^  ™ ^  3  5  5

PHOTOS/ FOTO t ' :  0 « - 0  7 V B

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

Photo 5 Photo 6

(" F.I.S .A. y  S,,
Pagina /



Marque
Ma rca _ L A N C I A

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modello DSLTA HF in t é g r a le

NO Homol. C  T  C K
NO Omologazione W *  D 0 3  3

Nol:: _ a a - ^ ü L i v o _

Pho-to 7 Photo 8

Pagina /



Homologation N °
Omologazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA r
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  A " 5 3 5 5 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

0 9 -  0 1 (R
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

I I VO Variante option /  Variante in opzione

[~^ ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le
0 1  JUIL. 1988 en groupe

Costructeur
Costruttore L A N G I  A Modèle et type

MnHpIln R tinn DELTA HP in té g ra le

Page ou=txi. 
Pagina

Art.
Art.

Description
Descrizione

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOGOMPRESSEUR(S) 
FICHE D OMOLOGAZIONE AGGIUNTIVA PER MOTOR! SOVRALIMENTATI DA TURBOCOMPRESSORE

334 suralit/e k ta tio n / sovralimentazione

C4) L ire  B = 11,5 mm -  0 ,7  A u -lie u  B 
Leggere Anziché

11,5 nim

e4) L ire  B 
Leggere

e3) L ire  
Leggere

7,1 mm -  0 ,7  A u -lie u  B = 7,1 mm
Anziché

+ 0,30 
-  0,15

+ 0 ,15  
- 0,10

16,5 mm A u -lie u
’ Anziché

16,5 mm
’  - 0,10

Pagina / .



Homologation NO
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COM M ISSIONE S PO R TIVA  A U TO M O B lL IS T IC A  IT A L IA N A  

FED ER A TIO N  IN T E R N A T IO N A L E  DU SPORT AUTO M O BILE Extensî^ No/Estensione No

A - 5 3 5 5

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro d i te la io__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

0 1 JIIIL «88 en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type 
Modello e t ip o .

1 0 -  0 8 ÏO

A

BELTA HP in té g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

F.l.

7. suspension/ sosiensione

-  F ix a tio n  a n té rie u r barre suspension AV ren forcé.
Axe de ro ta tio n  conforme au règlement d ’homologation.
Attacco a n te rio re  puntone sospensione a n te rio re  r in fo rz a to , 
Asse d i rotazione conforme a l  regolamento d ’omologazione. 
V o ir  photo-Vedi foto  1

-  Bras suspension AV renforcé
Braccio sospensione an te rio re  r in fo rza to  
V o ir  photo-Vedi foto  2 - 3 - 4

-  Montant télescopique par suspension AV et AR
Montante telescopico per sospensione a n te rio re  e posterio re  
V o ir  photo-Vedi foto  5 - 6

-  Montants renforcés de la  suspension AV 
Montanti r in fo r z a t i  d é lia  sospensione an te rio re  
V o ir  photo-Vedi foto 7

-  F ixa tio n s  postérieurs renforcés du bras de la  suspension AV 
A ttacch i p o s te r io r i r in fo r z a t i  del braccio d é lia  sosp. a n t. 
V o ir  photo-Vedi foto  8

• Refroidissem ent fre in s  et amortisseurs par eau 
Raffreddamento f re n i ed ammortizzatori ad acqua 
V o ir  photo-Vedi foto  9
C ^ p a c ita  30 l i t r i .  Pagina / ------



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello. DELTA HP in t é g r a le

Page ou ext. 
Pagina o est.

NO Homol.
NO Omologazione.

NO Ext.
NO Est. ________

A - 5 3 5 5

1  0  -  0  8  V O

803.

902 .

Description
Descrizione

8 . THAII»' BOnUIS'/PASn 107JÙ7T1 

TTtiss/F'Teni

o) Nombrt de cylindres par roue: 
Numéro dei ciHndri per ruota 
e1) Alesape 

AiesaspîD
g) fre im  à dtsQues: 

n ’en) a dbco
p1) Norr^res de sabou p r  roue 

Numéro deile paniplie per ruota 
p2) Nombre d'éuiers par roue 

Numéro di pirste per ruota

p3) Matériau des étriers 
Materiaie pinze 

p4} Epaisseur maximaie du disque 
Spessorc maoimo de) disco 

p5) Diamètre extérieur du disque 
Diamètre enemo del disco 

p6} Diamètre extérieur de 
irottemem des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie soaziata dalie paniplie 

p7} Diamètre intérieur do 
irottermm des sabots 
Diametro imcrno délia 
superficie spaziata dalie paniplie 

p8) Longueur hors^tout des sabots 
Lunphezza fuori tuno delie 
paniplie 

p9} Disques ventilés 
Dtschi ventilati 

plO) Surface de freinage par roue 
Superficie d) frenagpio per ruota

Avent /  Ani.

2 - 2

3 6 - 4 4

1

a i l ,  d ’aluminium 
lega d ’a llum in io

J Q .
332 i  1,5 BU

331 t  t.5

229 :  1,5

si?WF~

9 2 3 ,6 3

V o ir  photo-Vedi fo to  10
V o ir  aussi la  photo 71 à  pag. 28 de 1 ’Ertension O6/05 VO 
Vedi anche la  fo to  71 a pag. 28 d e l l ’Estensione O6/05 VO 
et système de f ix a t io n  des roues avec goujeons et ecrous 
e sistema d i fissagg io  d e lle  ruote con p r ig io n ie r i  e dadi

— Plaçue porte—e t r i t r  pour fre in s  
P iastra  porta-p inze per f re n i  
V o ir photo-Vedi fo to  11

-  P a rt ie  cen tra le  f re in s  à disque en aluminium 
Parte cen tra le  per f r e n i  a disco in  a llu m in i

V o ir  photo-Vedi fo to  12

fA lIT O !»

9. c a rro s s e rje /c a rro zze ria
E x té rieu r/E s tem o
f )  T o it  ouvrant/Tetto  a p r ih i le
— En re la tio n  au A r t .  9 0 2 .) à pag. 16 et au photo 106 à pag. 34

de l ’Extension O6/05 VO, v o ir  aussi la  so lu tion  de la  photo suivante  
In  re laz io n e  a i l 'A r t .  9 ^ 2 .) a pag. 16 ed a l la  fo to  106 a pag. 34 
d e l l ’Estensione O6/05  VO vedi anche la  soluzione d é lia  fo to  seguente 
V o ir  photo-Vedi fo to  13

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle TTn • -1 N° Homol.

M odello DELTA HF in t é g r a le  Omologazione

A - 5 3 5 5

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO Est.

1  0  -  0  8  V O

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

Photo 5 Photo 6

c ?

A U T O m ^
gina /



Marqufl LANCI A Modél#
MoH.li>. HP ia t« g r> u

PHOTOS/FOTO

NOHomol.
NO Omolovuion*

A - 5 3 5 5

W b t .
NO E>. _

1 0  - 0 8 Ï 0

Photo 7 Photo 6

Photo 9

r o n  3 9 0 0

L

• fv !

Photo 11

9 0 0 3 2 1 0  ^  ^

Photo 10

Photo 12

: F.I.S.A. I
y

u T O i S ^
p»».n«/ - 1



Mwqu*  
M *fc j _ L A » C I A BELTA fP  ia tfim lt

m O T O t/F O T O

N* Momol A * 5 3 5 5
NO OmotofM«nt.
NO Ext 
NO Eh
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Homologation NO
Omologazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COM M ISSIONE SPO R TIVA  A U TO M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  

FE D ER A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT AUTO M O BILE Extension No/Estensione NO
A - 5 3 5 5

11 /  0 9 VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ 0 1 OCT. 1988

en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type 
Modello e t ip o . DBLTA HF in té g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

6 . transjîissign / t r a s m s s io n e

-  Arbre de transmission pour commande b o îte  de v ite sse  
Albero d i trasm issione per comando cambio d i v e lo c ità  
V o ir  photo-Vedi fo to  1

7 . süsfension/ sdspensione

-  Bras suspension AV renforcé
Braccio sospensione a n te rio re  r in fo rza to  
V o ir  photo-Vedi fo to  2

-  Montant télescopique par suspension AV e t AR
^bntante telescopico per sospensione a n te rio re  e p os terio re  
V o ir  photo-Vedi foto  3 - 4

-  Montants renforcés de la  suspension AR en aluminium 
Montanti r in fo r z a t i  d é lia  sospensione p o s terio re  in  a llum in io  
V o ir  photo-Vedi fo to  5

-  F ix a tio n  supérieur amortisseurs suspension AV excentrique  
Attacco superiore am m ortizzatori sosp. a n t, eccentrico  
V o ir photo-Vedi fo to  6

/<ÜTOW Pagina / __ 1.



Marque
Marca _

L A N C I A Modèle
Modelio. DELTA HP in t é g r a le

N° Homol.
NO Omologazione, f l - 5 3 5 5

NO Ext. M .  ,  ^  ^
NO Est_____ 11 /  0 9 VQ

Page ou ex t.
Pagina o est.

80S.

803.

Description
Descrizione

E. TPJIII.' RD'JLAin'/PASn EDTAin’I  

P re in s /^ re n i

e} Nombre de cylindre) par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
el) Altsape 

Aleaagpio

g) Freins à disQues:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro deiie pastigüe per ruota 
Ç2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di ptnie per ruoti

g3) Matériau des étriers 
Mater iaie pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

gS) Diamèrre extérieur du disque 
Diametro estemo del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superl îcie spazzata dalle pastigüe 

g7) Diamètre intérieur do 
frottement des ubots 
Diametro interne detia 
superficie spazzata dalle pastigüe 

g8) Lortgucur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tuno delle 
pastigüe 

ç9) Disques ventilés 
Dischi ventilât) 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

Avent /  An;.

2 - 2

3 6 - 4 4

2
1

a i l .  d ’aluminium 
1 eera d ’ a 1 lumini o

30 +

332 1  1 ,5  ISO

331 i  1,5 mm

229 — 1 ,5  mm

131,7

si?W=

923,63

V o ir  photo-Vedi fo to 7 _  8 -  9 -  10
e t Ejetème de f ix a t io n  des roues avec goujeons e t ecrous 
e sisteœa d i f ie s a g g io  d e lle  ruo te  coa p r ig io a ie r i  e ôadi

-  E n tre to ise  pour disques f re in  pour adaptation  roues avec 
ecuanteurs d ifférentsA V  et AR
D is ta n z ia le  per d isch i freno per adattamento ruote con 
campanature d i f fe r e n t i  a n te r io r i  e p o s te r io r i  
V o ir  photo-Vedi fo to  11

7. susfsnsion/ sospeîisione

-  F ix a tio n  an té rieu r harre suspension AV ren fo rcé .
Axe de ro ta tio n  conforme au règlement d ’homologation. 
Attacco an terio re  puntone sospensione a n te rio re  r in fo rz a to , 
Asse d i rotazione confome a l  regolamente d'omologazione. 
V o ir  photo-Vedi foto 12

IN £ £ /? / ]^

.A.

Pagina /



Marque
Ma rca _ L A N C I A Modèle

Modello. DELTA HP in t é g r a le
N° Homo!.
NO Omologazione. A - 5 5 5 5

PHOTOS/FOTO
NO Ext. .  .
NO Est I t  /  0 9 VO

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

I t o

Photo 5 Photo 6

_ < !Î!w 4 ;WTPDâ7>

Â Û T Ô S o ^ Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A

PHOTOS/FOTO

Modèle
Modello PELTA HF in té g r a le NO Homol. C  T  K  K

NO Omologazione ^  Q  5  0  3

NO Ext. 
NO Est. 1 1  /  0  9  V O

Photo 7 Photo 8

Photo 9 Photo 10

Photo 11 noto ■it

y
•>rj

Pagina /



A U T O M O B I L E  C L U B  D ’ l T A L I A
COM M ISSIONE SPO RTIVA  A U TO M O B !LISTIC A  IT A L IA N A

Homologation No
Omoiogazione No

A-  5 3 5 5
FED ER A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT A U TO M O BILE Extension No/Estcnsione n o

1 2 /  1 0 VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io_________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida d a l___

01 JAN. 1983 en groupe 
in gruppo.

Co struct eu r 
Costruttore. L A N C I A Modèle et type 

Modello e t ip o . DELTA HP in te g r a le

Page ou ext. 
Pagina o est.

401 .

602.

Description
Descrizione

4 . CIRCUIT DE CARBURANT/CIRCUTTO DEL CARBURAtWE 

Ré s ervo ir/S e rb a to  io
-  Nourrice en a llia g e  d'aluminium au-dessous le  plancher du 

compartiment bagages, capacité 2 1.
Serbatoio d i alim entazione d i r is e rv a  in  lega d 'a llu m in io  sotto  
i l  pavimento del vano bagagli, capacità 2 1 .
V o ir  photo-Vedi fo to  1 - 2

6 .  tr a n s i-h s s io n / t r a s ic s s io n e

-  Embrayage automatique é lec triq u e  
P riz io n e  automatica e le t t r ic a  
V o ir photo-Vedi foto  4

-  C arter d if fé r e n t ie l  AR avec pompe de lu b r if ic a t io n  
Scatola d iffe re n z ia le  posteriore  con pompa d i lu b r if ic a z io n e  
V o ir  photo-Vedi foto  5

-  C arter d if fé r e n t ie l  renforoé 
Scatola d iffe re n z ia le  r in f / r z a ta  
V o ir  photo-Vedi foto 6

Pagina / __ 1.



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle
Modello. DELTA KF in té g r a le

NO Homol.
NO Omologazione.

A-  5 3 5 5

noex,. 1 2 / 1 0 V 0
NO Est. ___________________________

Page ou ext. 

Pagina o est.

Description

Descrizione

606 .

803.

803.

6 . TRAI'ISI'iISSION/TMSîaSSIONE

-  Arbre de transmission en fib re s  de carbone 
Albero d i trasmissione in  f ib r e  d i carbone 
V o ir  photo-Vedi foto 7

-  P a rt ie  AR arbre de transmission renforcé, en titanim m  
e t en f ib re s  de carbone
Parte posterio re  albero d i trasm issione r in fo r z a to , in  
t i t a n io  ed in  f ib r e  d i carbone 
V o ir  photo-Vedi fo to  8 - 9

7 . suspsnsion/sospensione

-  F ix a tio n  supérieur amortisseurs suspension AV e t AR excentrique  
Attacco superiore aram ortizzatori sosp. a n t, e p o s t, eccentrico  
V o ir  photo-Vedi foto  10 -  11

-  Amortisseurs AV et AR avec re s e rv o ir  h u ile  ex té rieu rs  
Am m ortizzatori a n te r io r i e p o s te r io r i con serbatoio o lio  estem o  
V o ir  photo-Vedi foto 1 2 - 1 3

-  Bras transversa l de la  suspension AR renforcé
Braccio trasversa le  d é lia  sospensione p o s te rio re  r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi foto 14

-  Montants renforcés de la  suspension AR en aluminium  
Mbntanti r in fo r z a t i  d é lia  sospensione p o s te rio re  in  a llu m in io  
V o ir  photo-Vedi fo to  I 5

8 . TRAIN roulant/ pa r ti R0T*4NTI 

F re in s /? re n i
-  Plaque p o r te -e tr ie r  pour fre in s  AV et AR en titan iu m

P ia s tra  porta-p inze per f re n i a n te r io r i  e p o s te r io r i in  t i t a n io  
V o ir  photo-Vedi foto I 6

-  P a rt ie  cen tra le  fre in s  à disque en aluminium  
Parte cen tra le  per f re n i a disco in  a llum in io  
V o ir  photo-Vedi foto 17

g9) Système de v e n tila tio n  fre in s  AV
Sistema d i ven tilaz io n e  f re n i a n te r io r i  
V o ir  photo-Vedi foto 18

L , F.I.E. A.
Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello. DELTA HP in t é g r a le NO Homo!. A "  5 3 5 5
NO Omologazione_______~ ______

NO Ext.
NO Est.

1 2 /  1 0 VO

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

8 0 3 ,

8 0 4 .

902.

605,

8 . TRAIN roulant/parti ROTANTI
c) Servo-frein/Servofreno

Nombre/t^umero_______________
Voir photo-Vedi foto 19 - 20- 21

- Keyeu roues AV et AR renforcés
Mozzo ruote snteriori e posteriori rinforzati 
Voir photo-Vedi foto 2 2

Direction/Sterzo
- Support tube de direction en titanium renforcés 

Supporte piantone sterzo in titanic rinforzati 
Voir photo-Vedi foto 2 3

9 . c a r r o s s e r ie / c a r r o z z e r ia

Ext é ri eur/Es t emo 
f) Toit ouvrant/Tetto apribile 

Valable en Rally uniquement 
Valide in Rally unicamente 
Voir photo-Vedi foto 2 4 - 2 5

6 .  t r a n s m is s io n / t r a s m is s io n e

- Couple final/Coppia finale
b) Rapport/Rapporto

3,909 - 4,091 - 4,182 - 4 , 4 0 0  - 4,500 - 3,750 - 3,538
c) Nombre de dents/^umero di denti

43/11 - 45/11 - 46/11 - 44/10 - 45/lO - 45/12 - 46/13

e) Rapport de la boîte de transfert 
Rapporte délia acatola di rinvio_ 36/16 X 16/36

-  ( F.I.S.A.

 ̂ /iLTCW

n-,,

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modello.

DELTA HP in té g r a le NO Homol. ^ "  5 3  5  5
NO Omologazione______________

1 2 /  1 0 VO

Photo 1 Photo 2

Photo 4

Photo 5

S

‘• r

f c Y p . I . S . A .  ,

Photo 6

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello. BELTA HP in t é g r a le NO Homol. A -  R 5 5
NO Omologazione______________

PHOTOS/ FOTO
NO Ext.
NO E=, 1 9  / 1  n  v n

Photo 7 Photo 8

Photo 9 Photo 10

Photo 11 Photo 12

i .r
f lU T O W O ^

Pagina /



Marque
Ma rca _ L A N C I A Modèle

Modello d e l t a  HF in t é g r a l e

PHOTOS/ FOTO

NO Homol. « C 7  C C
NO Omoiogazione ^  3  J  3  3

NO Ext.
NO Est. _JLZ. L lû  VO

Photo 13 Photo 14

O i

7 0 5 5 5 8 9

Photo 15 Photo 16

X

X ^ Z 8 Z

Photo 17 Photo 18

^  / ' 
• V

i. r
^ t i ’X U T O t t O K ^ X  ' ^ 3 ™ ' --------



Marque
Marca _ L A II C I  A

Modèle
Modello d e l t a  HF in t é g r a le

PHOTOS/ FOTO

NO Homol. ft -  S 7 R R
NO Omolopazione sf sJ ^

NO Ext 1 2 /  1 0 VO
NO Est________________________

Photo 19 Photo 20

Photo 21

Photo 23

Photo 22

i

Photo 24

y!' .



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle __
Modello d e l t a  HF in t é g r a le

N° Homol. ^ “ * 5  3  5  5
N° Omologazicne______________

PHOTOS/ FOTO

Photo 25

NO Ext.

N» E„ 2 f  ̂ -0 V8

Pagina /
AÜTCW



AUTOMOBILE CLUB D’ ITALIA
CO M M ISSIO NE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N.
Omoiogazione N.

A - 5 3 5 5
Extension N. /  Estensione N.

1 4 /  1 1 ïo

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

0  VO Variante option

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida dal ___

Constructeur de la voiture 
Costruttore délia vettura__

0 t m  1989
en groupe 
In gruppo

L A N C I A
Modèle et type __  _
Modeilo e Tipo PELTA HP ± ti-b e g ra le

A r c e a u / C a g e  d e  s é c u r i t é  C e n t i n a / G a b b i a  d l  s i c u r e z z a

Fabricant de l'arceau 
Costruttore délia centma ,

Matériau
Materiale

Diamètre extérieur

Arceau principal Entretolse
longitudinale/diagonale 

Arco principale Traversa
iongitudirkale/dlagonale

_______ FIAT AUTO S .p .A . ABAETH

Arceau avant 

Centina anterlors

Acie3>-acciaio  
25CrI*lo4 Norm

40

A c ie r-a c c ia io  
25cRMo4 Norm

Acie]>-acciaio  
25CrMo4 Norm

Epaisseur de p>arol
Spessore pareti ... _ 1,5 mm

Limite élastique
Limite elastico . .. .. 50 . kg/mm^ 

kg/mm^

kg

Résitaoce à la traction
Resistenza trazione . ... 70

Poids total y.compris les fixations 
Peso totale compresl i fissaqgi 28

Arceau/cage complet (e) hors de la 
Centina compléta fuori délia vettura

voiture

40 m m /_ 40 40

1,5 mm/_ 1,5 mm 1,5

mm

mm

50 _kg/mm*/_

70 _kg/m nrr/_

_52 _kg /m m ’

70

50

70

kg/mm,

kg/mm.

Soudé à la  coque (sans boulons) 
Saldato a l la  s»»cca7 (»enza b u llo n i)

r ;F.I.S. A.
Nous /  la présente cage de
sécurité de l ’Annexe J de la Fia, en
particulier en ce qui concerne ses Implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.

Certifichiamo che la Centina /  Gabbla dl sicurezza è con­
forme aile condizionl dell'Allegato J FIA. In particolare ri- 
guardo agi! attacchl. connessioni e resistenza.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 

FIrma del rappresentante^del costruttore

Limone



Marque
Ma rca L A lî C I  A Modèle A  ~  ^  ^  ^  ^

Modelio DSLTA HF in t é g r a le  ** 0  0  J  J

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE: 
FOTO 0  DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARROZZERIA:'

N. Ext. 1 4 /  1 1 VO

1 9

i

/■ N F.I.S.A.



Marque
Marca L A N C I A Modèle __

Modelio E L T A  BF in t é g r a le

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE: 
FOTO 0  DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARR0Z2ERIA;

N. Ext.

A-  5 3 5 5

1 4 /  1 1 VB

/ /

F.I.S.A
y

r r , ,



Homologation NO
Omoioaazlone No

A -  5 3  5 , 5
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA

COMMISSIONE SPO R TIVA  A U TO M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  

FEDERATIO N IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT AUTO M O B ILE Extension No/Estensione NO

1 4  /  1 1 v a

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGA2I0NE UFFICIALE FISA

□  h t  Evolution normale du type; dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

I i VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

i~ ^  VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le en groupe

Costructeur
Costrurtore L A N ^ . Modèle et type ^  ,

C I  A M n d P i i n P t i n .  ^^^TA HP intégrale

Êaoesaa ext. 
est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

CAGE DE SECUHITE/GAEBIA DI SICUREZZA
- Sont prévus des attaques sur le dôme de l’amortisseur AR 

comme la photo suivante
Sono previsti attacchi sul duomo dell’ammortizzatore posteriore
come la foto seguente
Soudé à la coque(sans boulons)
Saldato alla scocca(senza bulloni)

Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la Fia, en 
particulier en ce qui concerne ses Im plantations, ses corv- 
nexlons et ses résistances aux contraintes.

Certlflchlamo che la Centina /  Gabbla dl sicurezza è con­
forme elle condizionl delPAIIegato J FIA, In particolare ri- 
guardo agil attacchi, connessioni e resistenza.

Signature du représentant du constructeur du véhicule

Flrma del r ^presentente ^ e l  costrurtore

s. Limo ne

F.I.S.A.
Pagina /  4



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COM M ISSIONE SPO R TIVA  AUTO M O Bl L ISTIC A  IT A L IA N A

Homologation N°
Omologazione

A -  5 3  5  5
FED ER A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT AUTO M O BILE Extension No/Estensione No

1  5  /  1  2  V O
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

LX] VO

□ ER

Evoluzione del tipo : dal numéro di te la io .

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ 0 1 AVR. 1989

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A

en groupe 
in gruppo.

Modèle et type ___
Modello e tipo lELTA HP in ie g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

804,

6 . tr a n sk issio n / tra sm issio ne

-  C arter d i f f é r e n t iè l  AV renforcé
C arter d if fe re n z ia le  a n te rio re  r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi fo to  1

7. SUSPEWSIGN/sOSFEI'ISIGNE

-  Montant renforcé de la  suspension AR
Montante r in fo rza to  d é lia  sospensione posterio re  
V o ir  photo-Vedi fo to  2

8 . TRAIN RGULANT/PARTI RGTAIîT I  

D ire c tio n /s te rzo
- Pompe hydraulique pour servo-assistance et accessoires  

Pompa id ra u lic a  per servosterzo ed accessori 
V o ir  photo-Vedi fo to  3

F . I . S . A . n , .

i ’/lUTOW.

Pagina /  1.



Marque
Marca _ L A IT C I A ModèleModello I3BLTA HP intégrale' NO Homol. A  “  R

NO Omologazione J

NO Ext.
NO 1 5  /  1 2 VQ

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

803.
8 . TRAIN roulant/parti RDTANTI 
PreiziB/^reni
- Pompe par frein à main avec commande hydrauliqtze 
Pompa per freno a mano con comando idraulico

- Etrier par frein à raain/Pinza per freno a mano

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaggio

g) Freins à disques:
FrenI a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilât! 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AR/Posteriore

38 mm

2

1

alliage d ’aluminium
lega d’alluminio

24 î  1

282 t  1 ,5 mm

280 ± 1 ,5 mm

206 -  1 ,5 mm

56 -  1 ,5 mm
oui/aatt
si/n»

.cm2

Voir photo de l’extension /
Vedi foto dell’estensione ^
et système de fixation des roues avec goujeons et écrous 
e sistema di fissaggio delle ruote con prigionieri e dadj

F.I.S.A.
Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

M odello. DELTA HP in té g r a le NO Homo!. A “ 5 3 5 5
NO Omoiogazione______________

NO Ext. 1 5 /  1 2 VO
NO Est. _______________________

Page ou ext. Art. Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8 , t r a in ’ ro u la n t/p a r ti ro ta n t i  

803.  F re in s /P ren i

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaggio

g) Freins à disques:
Frenl a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

g3) Matériau des étriers 
Materiaie pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilât! 

g10) Surface de freinage par roue
Superficie di frenaggio per ruota

V o ir  photo-Vedi foto  
de l ’ extension 
d e l l ’ estensione O6/05 VO

A v/A ntericre

2 - 2

3 6 - 4 4

a llia g e  
d ̂ aluznxnxxun 
lega
d 'a llsu n in io

24

282

280

179

131,7
oui/^
si/l

74 -  71

48

a llia g e  
d ’a liun iiiiiiiD  
lega
d ’a llu n d iiio

24

282

280

179

77

s i / a »

74 -  72

42

1
a llia g e
d 'a ltm d n im
lega
d ’a llu ra iiiio

24

282

280

179

77
o u i / ]  

s i / a »

74 -  73

oui/non
s i/n o

-mm

î  1 ,5  nun

.mm

-  1,5 mm

-cm^

et système de f ix a t io n  des roues avec goujeons et ecrous 
e sistema d i fissaggio  d e lle  ruote con p r ig io n ie r i  e dadi

f. i.s. a .
Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle _ .

Modelio IELTA HP intégrale NO Homol. c  7  C C
NO Omologazione ** P  ^  5

" t *  1 5 / 1 2 V 0
Page ou ext. Art. Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8 . TRAUf’ ROULA^n'/PASn ROTAtm 

8 0 3 . F r e in s / ^ r e a i

e) Nombre de cylindres par roue:
’ Numéro det c ilindri per ru o u  

e1) Alésage 
Aiesaggio

g) Freins è disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastigüe per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro d i pinze per ruota

93} Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

gS) Diamètre extérieur du disque 
D iametro esterno de! disco 

gS) Diamètre extérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iametro enerno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

gS] Longueur hors-tout des sabots 
Lur^hezza fuo ri tu tto  delle 
pastigüe 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilât! 

g lO ] Surface de freinage par roue
Superficie d i frenaggio per ruota

AR/Posteriore
2 - 2 2 2 2 2 2 2

3 6 - 4 4 48 4 2 36 30 38 30 mm

2 2 2 2 2 2 2

1 1 1 1 1 1 1

a l l ia g e  
d *ali2nîiii'unï 
lega
d 'a l ln m n io

a l l ia g e
d »atT^nnTtTniB
lega
d 'a l l tn a in io

a l l ia g e
a 'a ln rriT iillin
lega
d 'a l la m in io

a l l ia g e  
d 'a ltî ia it ii iu a  
lega
d 'a l lm n in io

a l l ia g e
d * a lum iniuiB
lega
d ’ a llu n d u io

a l l ia g e
d * a lu iü in iun i
le g a
d ’ a l l iu m i io

a l l ia g e
d * a lu n û iiu B
le g a
d 'a l lo B i j i io

2 4 2 4 2 4 2 4 2 4 2 4 2 4 — 1 mm

282 282 2 8 2 2 8 2 2 8 2 2 8 2 282 ± 1 , 5  nuD

280 280 280 2 8 0 2 8 0 280 2 8 0 — % 5 mm
, j

1 7 9 1 7 9 1 7 9 1 7 9 179 2 0 2 2 0 2 î 1 S’ mm

1 3 1 ,7 77 77 77 77 56 56 “ ̂ t5 mm
ii/m

o-u i/nafc
s i / s o

o u i/a e B
s i/a o : & i/a e

o c i/a a a
S i/^ B

o u iA ca a
si./ao

o'ol^en
s iyA »:

rm2

c 74 - 71 74 - 72 74-73 74 - 76 74-77 74-78 74 - 79
de l'e x te n s io n  
d e ll'e s te n s io n e  O6/05 "VO 

et système de f ix a t io n  des roues avec goujeons e t ecrous 
e sistema d i fissagg io  d e lle  ruote con p r ig io n ie r i  e dadi

F.I.S.A

Pagina /  __



Marque
Marca_ L A N C I A

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modello.

DELTA HP in té g r a le NO Homol. A -  5 3 5 5
NO Omologazione______________

NO 
NO Est.|« 1 5 /  1 2 VO

Photo 1 Photo 2

Photo 3

Pagina /



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COM M ISSIONE SPO RTIVA  A U TO M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A

Homologation NO
Omologazione N°

A-  53 5 5
FED ER A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT AUTOM OBILE Extension No/Estensione No

1 8 / 1 3  W
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo; dal numéro di te la io__________

I i VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

î~xl VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ 0  1 .11111 w«<i

en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type 
Modello e t ip o . DELTA HP in té g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

804,

804.

T. suspsnsion / sospensione

-  Montants renforcés de la  suspension AV 
Kontanti r in fo r z a t i  d é lia  sospensione ainteriore  
V o ir  photo-Vedi foto  1

-  Bras transversa l de la  suspension AR renforcé
Braccio trasversa ie  d é lia  sospensione p o s te rio re  r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi foto  2

8 . TRAIN ro u la n t /p a r t i RDTANTI

-  P rotection  pour e tr ie rs  fre in s  
Protezione per pinze fre n i  
V o ir  photo-Vedi fo to  3

-  D irec tio n  à c rem aille re /s te rzo  a crem agliera  
h) Rapport/Rapporto________ 14>5 _____________

V o ir  photo-Vedi fo to  4

-  Radiateur h u ile  pour servo-assistance  
Radiatore o lio  per idroguida
V o ir  photo-Vedi fo to  5



Marque
Marca _ L A N C I A EELTA HP intégrale A - 5 3 5 5

M ode llo  — -------------------------------------------  NO Omologazione _______

PHOTOS/ FOTO
1 6 / 1 3 V 0

NO Est.  _________________

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

Photo 5

Pagina /



Homologation N°
Omoiogazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estenslone No

A - 5 3 5 5

1 7 / U w
FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

! I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo; dal numéro di te la io__________

I i VF Variante de fourniture / Variante di fornitura

f x l  VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida d a l___ 0 1 OCT. 1989

en groupe 
in gruppo.

Co struct eur 
Costruttore. L A N C I A Modèle et type 

Model lo e t ip o .
DELTA HP in té g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

333.
3. moteur/ kotore

^stèm e de It ib r if ic a tio n /S is ie m a  d i It ib r if ic a z io n e
-  Compensateur oleopnetiinatique de la  pression du c ir c u it  

de lu b r if ic a t io n
Compensatore oleopneumatico d é lia  pressione del c irc u ito  
d i lu b rif ic a z io n e  

V o ir  photo-Vedi fo to  1

6 . TRANSI.ÎISSION/TRASI.IISSIOKE
-  Couvercle d i f fé r e n t ie l  AV renforcé  

Coperchio d if fe re n z ia le  a n te rio re  r in fo rz a to
V o ir  photo-Vedi fo to  2

7 . SUSFEtJSION/sOSPENSIOIŒ
-  Amortisseurs AV et AE avec re s e rv o ir  h u ile  ex té rieu rs  

Ammortizzatori a n te r io r i  e p o s te r io r i con serbatoio o lio  estem o
V o ir  photo-Vedi fo to  3 -  4

Pagina / __



Marque
Marca _

L A N C I A Modèle
M ode llo . DELTA HF in té g r a le

NO Homo!.
N ° Omologazione.

A - 5 3 5 5

NO Ext. 
NO Est. 1 7 /  1 4 ŸO

Page ou ext. Art. Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8. TR-ilN' ROULANT/PAHTI ROTANTI 
803« Freins/^reni

c) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro de! cilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaggio

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro deiie pastigiie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

q3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastigiie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastigiie 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastigiie 

g9) Disques ventilés 
Dischi vcntilati 

glO) Surface de freinage par roue
Superficie di frenaggio per ruota

V o ir  photo-Vedi fc to

AR/Posteriore

2 2 2 2

42 42 42 42

2 2 2 2

1 1 1 1
a l l ia g e  
d •a lu c in iia a  
lega
d ’a l l u n i i i o

a l l ia g e  
d •a li id ii ita B  
lega.
d * a l lu c i i io

a l l ia g e  
d 'a iu is ii i i î j f f l 
le g a
d 'a l lm t i i i o

a l l ia g e  
d *a lu s in iu iD  
le g a
d 'a l l im i i i o

25 ,4 25 ,4 25 ,4 24 t  1

313 256 282 282 i  1,5 n™

312 255 280 280 i  1 5

210 152 179 179

77 77 77 77 — 1 5
oui/ww
si/n^

oui/aefi
s i/s e

oui/mwi
si/»©

oui/»©»
s i/» e

7 0 - 7 2 75 -  72 74 -  72 74 -  72
de l ’ extension  
d e l l ’ estensione O6/05  VD 

e t système de f ix a t io n  des roues avec goujons e t ecrous 
e sistema d i fissagg io  d e lle  ruote con p r ig io n ie r i  e dadi

Pagina /
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Marque
Marca _

L A N C I A Modèle
Modello ISLTA HF in t é g r a le

NO Homol.
NO Omologazione.

A -  5  3  5  5

NO Ext. 
NO Est.

1 7  /  H  ÏO

Page ou ext. Art. Description
Pagina o est. Art. Descrizione

8 .  TH.Œî' ROULAirr/PAPTI KOTAîm  

803 . P re iu s /^ re s i

e} Nombre de cylindres par roue:
■ Numéro de! cllîndri per ru o tj 

e1) Alésage 
Aiesagglo

g] Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastigüe per ruota 
g2) Nombre d'êtriers par roue 

Numéro d i pînze per ruota

o3] Matériau des étriers 
Mater laie pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

ç5) Diamètre extérieur du disque 
D iameiro esterno de! disco 

g6) Diamètre extérieur de 
fro ttem ent des sabots 
Diametro enerno della 
superficie spazzata dalle pastiglle 

g?) Diamètre intérieur da 
fro ttem ent des sabots 
Diametro ir.terno della 
superficie spazzata dalle pastiglie 

gS] Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilât! 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie d i frenaggio per ruota

V o ir  p b o to -V e d i f o to

e t  systèm e de f i x a t io n  des rou e s  avec gon jeons  e t  é c ro u s  
e s is te m a  d i  f is s a g g io  d e l le  ru o te  con p r i g i o n ie r i  e d a d i

AV/Anteriore AR/Posieriore

2 - 2 --------- 2 - 2 2 - 2 2 2 ---------

3 8  -  4 2 3 6  -  4 0 3 6 - 4 0 4 8 4 2 --------r — mm

2 -------- 2 2 2 2

1 1 1 1 1 — ----

a l l ia g e  
d 'a ltisàz iiu iB  
lega
d ’a llu m ia io

a l l ia g e a l l ia g e a l l ia g e a l l ia g e

lega
d *a llu c d a io

lega
d 'a l l t is s in io

legar> 'a.nTi—’nÎB le g aI* '«.TlTrrBBÎo

3 2 . ■ . 2 6 2 8 2 6 2 6 —

3 3 0 2 7 8 2 7 8 278 278 —  i,.i. i  1,5

3 3 0 2 7 8 2 7 8 278 278 +  1 c— ‘ IV  mm

2 2 4 1 8 4 1 8 4 184 184 “  1 t5  mm

1 3 9 , 8 ------ 9 9 , 8 9 9 , 8 7 7 7 7 — 1 l5  mm

0'S\lm aa
t \ / m

ouI / boa
s i / î p

o u i/a n a
s x /a e s i / a »

o u i/a e a
s i / w

rm 2

5 - 6 --------- 7 - 8 9 - 8 7 - 1 0 7 - 1 1



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle ___

Modello JELTA HF in t é g r a le NO Homol. A - 5 ^ ^ ^
NO Omologazione_______________

NO Ext. 
NO Est.

1 7 /  U  VO

Page ou ext. Art. Description
Pagina o est. Art. Descrizione

8 . TRAIN roulant/ p a r t i RDTAIHI 

803, P re in s /P ren i

-  Pompe par f r e in  à main avec commande hydraulique  
Pompa per freno a mano con comando id ra u lic o

-  E t r ie r  par f r e in  à main 
Pinza per freno a mano

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaggio

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

gS) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzsta dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

V o ir  phoio-Vedi fo to

Arriè re/Po s t  erio re

2 2

3 8 3 8 m m

2 2

1 1

d 'a lu c ia iu n  

d ’ a l lu s ia io

a l^ s ^ e  
d'aX'BüSJiiuo

d 'a l l n r in io

2 6 2 8 t  11 m rq

2 7 8 2 7 8 i 1,5 nim

2 7 8 2 7 8 1 S— m m

2 0 6 2 0 6 ~ 1 »5  m m

5 6 5 6 — 1 j5  m m

oui/æs:
s i/« e

Oui/»OR
si/n®

rm 2

7 - 1 2 - 1 3 9 - 1 2 - 1 3

et système de f ix a t io n  des roues avec goujeons e t ecrous 
e sistema d i fissasg io  d e lle  ruote con p r ig io n ie r i  e dadi

4 ( J T 0 N \0 ®



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle ___
Modello IELTA HF intégrale NO Homol.

NO Om ologazione.
A - 5 3 5 5

NO Ext.
NO Est.

1 7  /  U  VO
Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

803.

803.

8 . TRAIN roulant/ p a r ti ROTANTI
-  Entretoise pour distrues fre in  pour adaptation roues avec 

ecuanteurs d iffé ren ts  AV en aluminium
D istanzia le  per dischi freno per adattamento niote con 
campanature d iffe re n ti  a n te r io r i in  allum inio  

V oir photo-Vedi foto 14

-  P artie  centrale fre in s  à discpie AV et AR en titanium  et en aluminium 
Parte centrale fre n i a disco a n te r io r i e p o s te rio ri in  t ita n io
ed in  alluminio  

V oir photo-Vedi foto I 5 -  16

Fre ins/^  reni
-  Plaque p o rte -e tr ie r  pour fre in s  AV et AR

P iastra  porta-pinze per fre n i a n te r io r i e p o s te rio ri 
V o ir photo-Vedi foto 17 -  18



Marque
Marca _ L A K C I  A

Modèle
Modeiio IELTA HF in té g r a le

NO Homol.
NO Omologazione

NO

A - 5 3 5 5

n o S J L I Z I A V O

Page ou ext. Art. Description
Pagina o est. Art. Descrizione

8 . TRAIN BOULAîrr/PARTI IDTM TI 

803, P re inB /^ ren i

-  Pompe par fre in  à nain avec commande hydraulique 
Pongja per freno a mano con comando id rau lico

-  E t r ie r  par fre in  à nain 
Pinza per freno a mano

o) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cHindri per ructa 
e l) Alésage 

Alesaggio

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

S3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

gA) Epaisseur maximale du disque 
Spessore.massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

gB) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie soazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazrata dalle pastiglie 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

ç9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

g10) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

To in  phcfco—Vedi fo to

A rrière /P osterio re

2 2

38 38 m m

2 2

1 1
a l l ia g e  
d 'a lu n iB iu m  
lega
d 'a l lm c in io

a l l ia g e
d f aluzciniu in
lega
d 'a l lu r â n io

24 25,4 t  T— 1 m m

282 2 8 2 —  1,5 mm

2 8 0 2 8 0 + 1 5  — m m

2 0 6 2 0 6 “ m m

56 . 56 + - c— h i?  m m

o u î / m a oul/afifi oui/non oui/non
S l/* te s i/»e si/no si/no

rm 2
1

12 - 1 3 -1 9 1 2 - 1 3 -2 0

e t système de f ip s t io n  des roues avec goujeons e t ecrous 
e Eistema d i fissag g io  d e lle  ruote con p r ig io n ie r i  e dadi



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle
M ode llo . 33ELTA HP intégrale

NO Homo!. A “  5 3 5 5
NO Om ologazione_______________

NO Ext. 
NO Est. 17 / UHi

Page ou ext. Art. Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8 .  TH-U2j’ ROUL-AIfT/PiSn ROTAim  

8 0 3 . T r e in s / i 'r e n i

o) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei c ilindrî per ru ou  
e l)  Alésage 

Alesaggio

g) Freins à disques:
Frenî a disco
g1) Nombres de sabots par roua 

Numéro dclle pasîiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro d i pinze per ruota

c3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4} Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) D iamètre extérieur du disque 
D iametro esterno de! disco 

g6) D iamètre extérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iam etro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur do 
fro ttem ent des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilâ t! 

glO ] Surface de freinage par roue 
Superficie dî frenaggio per ruota

V o ir  pho-to-Vedi fo to

e t les  photos

AV/Anteriore
2 - 2 2 2 2 - 2 2 2 2 - 2

3 6 - 4 4 48 42 3 6 - 4 4 48 42 3 6 - 4 4

2 2 2 2 2 2 2

--------------- mm

1 1 1 1 1 1 1
a l l ia g e
d 'a lu m in iu m
lega
d ’ a l lu m in io

a l l ia g e  
d 'a lu m in iu m  
le g a
d 'a l lu m in io

a l l ia g e  
d 'a lu m in iu m  
le g a
d 'a l lu m in io

d ^ ë & u m
lega
d * a ll t in in 'î  0

a l l ia g e  
d *alucinit2xa 
le g a
d ’a l lm n i i i io

a l l ia g e  
d 'a lu m in iu m  
le g s
d 'a l  In rriT iin

a l l ia g e  
d •a lt in ii i iu ia  
lega

24 24 24 25,4 25,4 25,4 30 î  1
282 282 282 282 282 282 332

-------\----- mm

i  1 ^ mm

280 280 280 280 280 280 331 +  1,5 „

179 179 179 179 179 179 229 +
-  1»5

131,7 77 77 131,7 .77 77 131,7 1 1 ,5_
sr/ee

o u i/s a a
s i /a o

o u l/n ea t
s i /a o s i /o e

O u i/sS B
e î / m si/n o u l / x e i

s i / » o

.cm2

19 19 19 20 20 20 2 1 - ( * )

e le  fo to 71 -  72 -  73

(*)
et les  photos 
e le  fo to 8 - 9 - 1 0

de l ’ extension  
d e ll'es ten s io n e

d e l ’extension
d e l l ’ estension

0 6 /0 5  VD 

11/09 TO

e t système de f ix a t io n  des roues avec goujons e t ecrous 
e sistema d i fissagg io  d e lle  ruote con p r ig io n ie r i  e dadi

F.I.S.A. Pagina / 5-2



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle
Modello. BEILTA HP intégrale

NO Homo).
NO Omologazione.

A-  5 3 5 5

NO Ext. 
NO Est.

Page ou ext. Art. Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8 .  TR.U31 KHJLarr/PAEn h o t a ic t

803 .  F re in s /^ re n i

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro del c iiindri per ruou  
e l)  Alésage 

Aiesaggio

g] Freins h disques:
Freni a dtsco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2} Nombre d'étriers par roue 

Numéro d i pinze per ruota

g3} Matériau des étriers 
Materiale pir>ze 

94} Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del dtsco 

ç5) Diamètre extérieur du disque 
D ia m n ro  esterno de! disco 

g6} Diamètre extérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro enerno dclla 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iam etro interrvo délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

ç9} Disques ventilés 
Otscht ventilât! 

g 10) Surface de freinage par roue 
Superficie d i frenagpio per ruota

V o ir  p ho to -V ed i fo to

AR/Posteriore

2 - 2 2 2 2 2 2 2

36 - 4 4 48 42 36 30 38 30

2 2 2 2 2 2 2

1 1 1 1 1 1 1
a l l ia g e  
d *al,t2cnsj.uD 
le g a
d 'a l ln s in io

a l l ia g e(4 »* tn rn T r i nm
lega
d ’ a l lu itâ n io

a l l ia g e
d 'a lu n ir iu B
lega
d 'a lln E n J iio

a l l ia g e  
d •a lim n jiiu B  
le g a
d • a l lu n in io

a l l ia g e  
d 'a lu m s iu m  
lega
d 'a l ln n i i i io

a l l ia g e  
d •altuüiai'UB 
lega
d 'a l la n in io

a l l ia g e  
d ’ a l t in i i i i t iB  
le g a
d 'a l la m n io

24 24 24 24 24 24 24
282 282 282 282 282 282 282 il 1 ,5

280 280 280 280 280 280 280 1 1 , 5

179 179 179 ; 179 179 202 202

131,7 77 77 77 77 56 56

si At)
otd /aee

s i /4 n si/4ae
OÛ/^CB

s i / m
c a i / ^ e s

S i^ W :
os±/oeot

s i / m

19 19 19 19 19 19 19

et les  photos 
e le  fo to 7 1 - 7 2 - 7 3 - 7 6 - 7 7 - 7 8 - 7 9  06 /05 VDd e l l ’ estensione

e t ^stèm e de f ix a t io n  des roues avec goujons e t ecrous 
e sistema d i fissagg io  d e lle  ruote con p r ig io n ie r i  e

^ U T O W O ®

Pagina / 5-3



Marque
Marca _

L A N C I A
Modèle
Modello

NEUPA HP in-tegrale NO Homo!.
NO Om ologazione. A -  5 3 5 5

NO Ext. 
NO Est. 1 7 /  U  YO

Page ou ext. Art. Description
Pagina o est. Art. Descrizione

8 . t h a in '  K iïïU lir r /P A H n  k o t a io t

8 0 3 . F r e ia s /^ r e n i

•) N om brt de cylindres par roue:
’ Numcro dei c ilirid ri per ruota 

e1) Alésage 
Aiesaggio

g) Freins i  disques:
FrenI a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delie pastiglie per ruota 
ç2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro d i pinze per ruota

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

gS) D iamètre extérieur du disque 
Diam etro esterno dei disco 

gS) D iamètre extérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastigüe 

g7) D iamètre intérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro interno délia 
superficie spazzata dalle pastigüe 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  belle 
pastigüe 

g9) Disques ventilés 
Discht ventilât! 

g 10} Surface de freinage par roue 
Superficie d i frertaggio per ruota

V o i r  p h o to -T e d i fo t o

A R /P osterio re

2 - 2 2 2 2 2 2 2

36 - 4 4 4 8 42 3 6 30 3 8 30 mm

2 2 2 2 2 2 2

1 • 1 1 1 1 1 1

a l l i a g e  
d 'a ltm â z iitx D  
le g a
d ‘ a l lm i r iT i io

a l l i a g e  
d 'a lu i ï â j i i t i n i  
le g a
d ’ a l l ' n c i i î i o

a l l i a g e  
d  • a lu in i i i î t in  
le g a
d 'a l l - n n à n io

a l l i a g e
Û » » lT irnT ifm g
leg a .
d 'a l l t a n d i i io

a l l i a g e  
d  •a lu n â B iia B  
le g a
d ’ a l in é a  ig o

a l l i a g e  
d 'a lu c o B i i iB  
le g a
d 'a l lu in ia jL o

a l l i a g e
d  »ftlT>TTriTlf WTP
le g a
d 'a l l u n i i i i i o

25 ,4 25 ,4 25 ,4 25 ,4 25 ,4 25 ,4 25 ,4

2 8 2 2 8 2 2 8 2 2 8 2 2 8 2 2 8 2 2 8 2 1 1 , 5

2 8 0 2 8 0 2 8 0 2 8 0 2 8 0 2 8 0 2 8 0 — ^ t5  mm

179 179 179 179 179 2 0 2 2 0 2
“  ^ i 5  mm

131,7 7 7 7 7 7 7 7 7 5 6 56 *“  1t5 mm

o u i/ f l iv
s ite )

crci>4a«B O l l i / s M t
S i / o B

o u i / a M i
s i / a a

o u l/m m
s i / s e s i / a »

o c î / b m ,
s i / a o

rm 2

2 0 2 0 2 0 2 0 2 0 2 0 2 0

T i  -  7 .  -  73  -  75 -  77 -  78  -  7 9  06/05  70

'âgina / 5-4



Marque
Ma rca _ L A N C I A M o d è l e _____

Modello ^ T A  HP intégrale NO Homol. A -  5 3 5 5
NO Omologazione_______________

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO Est. 1 7 /  U  VO

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

Photo 5 Photo 6

^Ü TO W \O B ^
Pagina /



Marque
Marca _

L A N C I A Modèle
M ode llo .

lELTA HP in t é g r a le

PHOTOS/ FOTO

NO Homol.
NO Omologazione

A -  5 3  55

NO 
NO Est

Photo 7 Photo 8

Photo 9 Photo 10

Photo 11 Photo 12

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modello. DELTA HP intégrale NO Homo!. ^  5 3 5 5

NO Omologazione_____________ _

NO Ext 1 7 /  1 4 VO
NO Est________________________

Photo 13 Photo 14

Photo 15 Photo 16

Photo 17 Photo 18

À U T O W O ^

Pagina /



Marque
Ma rca _ L A N C I A

Modèle
Modello IELTA  HP in té g r a le

PHOTOS/ FOTO

NO Homo!. A “  5 ^ 5 5
NO Om ologazione _______________

NO Ext. 
NO Est.

1 7 /  1 4 »e

Photo 19 Photo 20

I

Photo 21

- Y  F.I.S.A ^
Pagina /



AUTOMOBILE CLUB D’ ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N.
Omoiogazione N.

A -  5 i 5 5
Extension N. /  Estensione N.

FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

05 VO Variante option

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida dal ____

Constructeur de la voiture 
Costruttore dalla vettura___

01 OCT. 1989

L A N C I A Modèle et type 
Modello e Tipo

en groupe 
In gruppo

]3ELTA HP intégrale

A r c ô a u / C a g 0  d s  s é c u r i t é  C e n t i n a / G a b b i a  d i  s i c u r e z z a

Fabricant de l'arceau 
Costruttore délia centina

Matériau 
Materiale

Arceau principal Entretoise
longitudinale/diagonale 

Arco principale Traversa
longitudinale/diagonale

_________ FIAT AUTO S.p.A. ABARTH

Arceau avant 

Centina anterlore

Acier-acciaio

DIantètre extérieur 
Diametro est. 4 0 mm
Epaisseur de paroi 
Soessore oareti 1 , 5 mm
Limite élastique 
Limite elastlco 5 0 . kg/mm*

Résitance è la traction 
Resittenza trazlone 7 0 kg/mm^

Poids total y.compris les fixations 
Peso totale comoresl i fissaapi 3 2 ---------  kg

Anceau/cage complet (e) hors de la voiture
Centina compléta fuori délia vettura

-z 'o ix

Acier-acciaio 
25CrMo4 Norm

Acier-acciaio 
25CrMo4 Norm

. 4 0 m m / 4 0 m m 4 0

1 ,' 5  m m / 1 , 5 . . - iT im 1 , 5

5 0 __kg/m m */ 50 .kg/mm* 5 0

7 0 _kg/mm^/ 7 0 .kg/mm* 7 0

mm

mm

Soudé à la cocfue (sans "boulons) 
Saldato alla scocca (senza "bull^i)

kg/mmi

kg/rrrm2

Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la Fia, en 
particulier en ce qui concerne ses impiantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.

Certifichiamo che la Centina /  Gabbia di sicurezza è con­
forme aile condizioni dell'Allegato J FIA, In particolare ri- 
guardo agil attacchi, connessionJ,««>TBSnfffi

Signature du représentai^^^^^^portstmcteur du véhf^^\

Firme del rappresentantç;[^d^ coftijAwSfc- A .

f
S» Limone



Marque
Ma rca L A N C I A

Modèle ___
Modello I ^ T A  HP in t é g r a le  n . Homo!.

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE: 
FOTO O DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARR0Z2ERIA:

N. Ext.

A - 5 3 5 5  

^  8  /  f  5  y o



Marque
Ma rca L A N C I A Modèle

Modelio IE L T A  HF in t é g r a l e  n . Homo!. A - 5 3 5 5

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE: 
FOTO O DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARROZZERIA;

N. Ext. 1 0  /  1 5  » 0

£ 8

..

- r  -

p 3>0

^U TO W Ô B \^



Homologation N °
Omoiogazione No

A U T O M O B ILE  CLUB D ’ ITA LIA
COMMISSIONE SPO RTIVA A U T O M O B lL IS T IC A  IT A L IA N A  ! A “  5 3 5 5
FED ER ATIO N  IN TE R N A T IO N A LE  DU SPORT A U TO M O B ILE  Extension No/Estensione No

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

ET Evolution normale du type; dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo; dal numéro di te la io__________

I i VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata 

Homologation valable dès le
Omoiogazione valida dal ______________________ _

en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A

18 /  1 5  va

A

Modèle et type
Modello e tipo LELTA HF in'tegi'-a.le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

CAGE LE SECURITE/GABBIA B I SICüHEZZA 

-  Sont prévus des e n tre tc is e s  d iagonales de l''a rc e a u  p r in c ip a l  
comme le s  photos suivantes  
Sono p re v is te  d e lle  tra v e rs e  d ia g o n a li d é l ia  cen tin a  p r in c ip a le  
come le  fo to  seguenti 
Soudé à la  coqne (sans boulons) 
Saldato a l l a  scocca(senza b u l lo n i)

Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux disoositions de l'Annexe J de la Fia. en 
paaiculier en ce qui concerne ses Implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.

Certifichlamo che la Centina /  Gabbla di sicurezza è con­
forme aile condizioni dell'Allegato J FIA. In particolare ri- 
guardo agi! attacchl, connessioni e resistenza.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 

Firma del rappresentante del costruttore

;  -
S. Limone

Pagina /  £_

AUTOW



Homologation
Omologazione NO

A U T O M O B IL E  CLUB D’ ITALIA
COMMISSIONE SPO RTIVA A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N IA  A “  5 3 5 5
FED ER ATIO N  IN TE R N A T IO N A LE  DU SPORT AU TO M O BILE  Extension No/Estensione NO

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□  ET Evolution normale du type: dés le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

0 1  OCT. 1989Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type ^
Modello e tipo HELTA HP in té g ra le

1 9 /  1 6 ÜO

>P»a« ou ext.
' est.

Description
Descrizione

14/11 TO CAGE lE  SECURITE/GABBIA D I SICÜREZZA 

— Son"t prévus des e n tre to is e s  d ia gonales de" l 'a rc e a u  p r in c ip a l  
comme le s  photos su ivantes  
Sono p re v is te  d e lle  tra v e rs e  d ia g o n a li d é l ia  cen tin a  p r in c ip a le  
corne le  fo to  seguenti 
Soudé à la  coque (sans "boulons) 
Saldato a l l a  scocca(senza "b u llo n i)

Noua attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la Fia. en 
particulier en ce qui concerne ses Implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.

Certifichlamo che la Centina /  Gabbla dl sicurezza è con­
forme aile condizloni dell'A llegato J FIA, In particolare ri- 
guardo agil attacchi, connessioni e resistenza.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 

Flrma de! rappresentante del costruttore ------

n  U

s. LLmone

Pagina /  1.



Marque
Marca

L A N C I A “ ï l r .  delta HP In té g ra le A - 5 3 S

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COOUE: 
FOTO O DISEGNI DELL'ATTACCO ALLA CARR022ERIA:

N. Ext. 18 / 1 f i



\  ‘
H om ologation N °
Omoiogazione NO

A U T O M O B IL E  CLU B D’ lT A L lA  i----------
COM M ISSIONS S P O R TiVA  A U T O M O B lL IS T IC A  IT A L IA N A  | f t  *  5  3  5  J

FE D E R A TIO N  IN T E R N A T IO N A LE  DU SPORT A U TO M O B ILE  Extension No/Estensione NO

E0 / 1 7 n
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I : ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tlpo : dal numéro di te la lo__________

I ! VF Variante de fourniture /  Variante dl fornitura

3  VO Variante option /  Variante in opzione

□  ER Errata /  Errata

0 1 JAN. 1990Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida d a l__

Conructeur 
C on ru tto re . L A N C I A

Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo.

NEH/PA HP in té g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

A rt.
A rt.

Description
Descrizione

334.

3 . mdtedr/ mdtore

Suralimentation/Sovralimentazione  
— In tecoo ler

Scambiatore d i calore a r ia -a r ia  
VALABLE EN RALLY UNIQUEIÆENT/vALII» IN  RALLY ÜNICAHErTE 
V oir photo-Vedi foto 1, 6 et dessin 7 .,

606.
6 . transkission / traskissigne

— Demi—arbres de transmission renforcés 
Semi assi d i trasmissione r in fo rz a ti  
V o ir photo-Vedi foto 2 - 3

804.
8 . TRAIN RDDLAKT/PARTI RDTANTI 

D irection/sterzo
— Réservoir pour servo-assistance 

Serbatoio per servosterzo 
V oir photo-Vedi foto 4 - 5

C a p a c ité  r é s e r v o i r  /  C a p a c ita  s e r b a to io  
P h o to  4 : 0 , 7 5  I 
P h o to  5 : 0 . 9 0  I

f : i ; ' ' ( ^ F . i . s . A .

1'/ i| ;T 0W O î ^

Pagina /  1



Marque
Marca _

L A N C I A

PHOTOS/ FOTO

Modèle
M ode llo .

NELTA HP in t é g r a le NO Homo!. A ■* 5  ̂5 5
NO Omologazione_______________

NO Ext. 
NO Est.

2 0 / 1 7  f ÿ

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

Photo 5 Photo 6

Pagina /

A U TO »



Marque
Make L A N C IA

Modôlo
Model . D E L T A  H F In té g r a le

'_____N*’ 'H oiiio l.
1 - 5 3 5 5

PHOTOS /  PHOTOS
N ? Q  / 1 7 W

B = 205 
C = 87 î

u .

>'\

. ' ' ̂  .'I,



Homologation NO
Omologazione N°

A U T O M O B IL E  C LU B  D’ IT A L IA
COM M ISSIONE SPORT! V A  A U TO M O B ! L IS T IC A  IT A L IA N A

FE D E R A TIO N  IN T E R N A T IO N A L E  DU SPORT A U T O M O B ILE  Extension No/Estensione No

A - 53 S 9

2  1 /  1 8  VU

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo; dal numéro di te la io__________

I i VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

0 1  AVR. 1990
Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a i__

en groupe 
in gruppo.

Co struct eu r 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type
Modello e tipo lELTA HP in té g r a le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

803.

803.

7 . SÜSPE3NSION/SOSPE27SIOHE

-  Montants renforcés de la  suspension AR pour disques 5/313 et Ç /282  

M ontanti r in fo r z a t i  d é lia  sospensione p o s te rio re  per d isch i
Ç( 3 ^3  e Ç( 282

V o ir  photo-Vedi fo to  1 - 2

8 . TRAIN roulant/ p a r t i RDTANTI 

P re in s /P re n i
e 9 )  Système de v e n ti la t io n  fre in s  AR

Sistema d i v e n tila z io n e  f r e n i  p o s te r io r i  
V o ir  photo-Vedi fo to  3

P re in s /^ re n i
-  Montage f re in  à main hydraulique pour disques 9*̂ 313 et ^  2 8 2  (AR) 

Montaggio freno a mano id ra u lic o  per d isch i ^313 e 2 8 2  (Post») 
V o ir  photo-Vedi fo to  4 - 5

7 .  SaSPENSION/SOSPEWSIONE
-  Barre lo n g itu d in a le  de la  suspension AR renforcée

Puntone lo n g itu d in a le  d é lia  sospensione p o s te rio re  r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi fo to  6

Pagina / __ ]_
’/ lU T O W O ^



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle
Modello I>SLTA HF in t é g r a le

PHOTOS/ FOTO

NO Homo!.
NO Omologazione. A - 5 3  5 5
NO Ext. 
NO Est.

Photo 2

•  i

Photo 3 Photo 4

Photo 3 P k « t o 6

; 2 ; r F . i . s . A .  æ;

■ i l î ï ï i T O » ^ ^

Pagina /  — i -



Homologation NO
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA i A - 5 3 5 5
COMMISSIONE S PO R TIVA  A U TO M O B l LISTICA IT A L IA N A

FED ER A TIO N  IN T E R N A T IO N A L E  DU SPORT A U TO M O B ILE Extension No/Estensione NO

2 2 / 1 9 I K I
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dai numéro di te la io__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

0 1 AVR. 1990Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

Co struct eur 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo. A

LBLTA BF in té g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

804.

Description
Descrizione

6 . tr a n sm issio n / tr a s m is s io n e

-  C a rte r d i f f é r e n t ie l  AR avec pompe de lu b r if ic a t io n  
Scato la d if fe r e n z ia le  p o s te rio re  con pompa d i lu b r if ic a z io n e  
V o ir  photo-Vedi fo to  1

7 . suspension / soseewsicne

-  Bras tra n sve rs a l de la  suspension AR renforcé
Braccio tra s v e rs a le  d é lia  sospensione p o s te rio re  r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi fo to  2

8 . TRAIN roulant/ p a r t i RDTANTI
-  Moyeu roues AR renforcé

Mozzo ruote p o s te r io r i  r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi fo to  3

B ire c tio n /s te rz o
-  Pompe hydraulique pour servo-assistance  

Pompa id ra t i l ic a  p e r servosterzo
V o ir  photo-Vedi fo to  4

By-I^ss f re in  à main 
By-Pass freno a mano 
V o ir photo-Vedi foto 7

i ’AüTOIR’

Pagina / .



Marque
Marca _

L M C IA
Modèle ___
Modello IELTA HF intégrale

NO Homol. A 5 3 5 5
NO Omologazione______________

NO Ext. 
NO Est.

Page ou ext. Aa. Description
Pagina 0 est. Aa. Descrizione 

■ -
8 .  T R m '  r o u k i j j r /p iB n  i îo t a o t i

8 0 3 .  F r e is s /^ r e n i

d) Nombre de cylindres par roue; 
Numéro dei c ilindri per ruota 
e1) Alésape 

A leasp io

g) Freins ^ disques:
Freni a disco
s i )  Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastislia per ruota 
o2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro d i pinze per ruota

s3) Matériau des étriers 
Materiale pirae 

gZ) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
D iam eiro esterno del disco 

g5) Diamètre extérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iametro enemo délia 
superficie spaztata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iam euo ir.ierno dalla 
superficie spstrata dalle pastiglie 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghena fuori lu tto  delle 
pastiglie 

gS) Disques ventilés 
Dischi ventilsti 

glO) Surface de freinage par roue
Superficie d i frenaggio per ruota

V o i r  p p o i» —T e d i f o t o

A vant /  A n t.

3 6 -4 436 -44 mm

d ‘^ e s is ie a  
dUlltiSLsle

313

331312 mm

229210 mm

13117 mm

oui/l

.cm-

e t la  photo 
e la  fo to 71

de l'e x te n s io n  
d e l l ’ estensione

0 6 / 05-70

-  le  disque de la  photo 5 est v a lid e  aussi pour le s  fre in s  de pag. 8 e t 11 
de l'ex ten s io n  O6/05 "VO 
i l  disco d e lla  fo to  5 é v a lid o  anche per i  f r e n i  d i pag. 8 e t 11 
de ll'es ten s io n e  O6 /05  ”70

(*)
et les  photos 

e le  fo to 8 - 9
de l'e x te n s io n  
d e l l ' estensione

i r / 09 TTO

e t système de f ix a t io n  des roues avec goujons e t ecrous 
e sistema di fissag g io  d e lle  ruote con p r ig io n ie r i  e dadi

F.I.S. A. j  tt,
Pagina /



Marque
Marca______ L A N C I A

Modèle
Modello PSLTA HP in t é g r a le

PHOTOS/FOTO

N° Homol. A - 5 3 5 5
N° Omologazione_____________

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

Photo 5 Photo 6

*

" ' " o .  

Æ T  F . I . S . A .

É îÀ Û T Ô W O S ^
Pagina /



Marqua
Marca _ L A N C I A Modèle

Modelto
DELTA HF in tég ra le NOHomol. â 5 3 5 5

NO Omologaziona __ ___________

NO En.

Rioto 7

.
y._ i,

r* -V W  . .

F.i.S. A>— fn

S L t 'A U T O i ^ ! Ü >

• i . ‘

y i

   _ , .  . :,

.... ■■••>■■'■'. 4 r'.'' , V -.-w ae'^-. .t.. ; , . '^S.. ■ ■,. ’.
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Homologation N°
Omologazione NO

A U T O M O B IL E  C LU B  D’ IT A L IA  i ,  r  ,  c T
COM M ISSIONS S P O R TIV A  A U T O M O B lL IS T IC A  IT A L IA N A  j f t  *  0 0 3

F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  DU SPORT A U T O M O B IL E  Extension NO/Estensione NO

2 3 /  2 0 VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

a VO

□ ER

Evoluzione del tipo : dal numéro di telaio .

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ Ol JUIl. 1990 en groupe 

in gruppo. A

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type 
Modello e t ip o . HEÎLTA HP in té g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

»

602.

606.

6 . TRANSMISSION/TRASMISSIONE

— Embrayage automatique é le c tr iq u e  
P riz io n e  automatica e le t t r ic a  
V o ir  photo—Vedi fo to  3

— Demi-arbres de transm ission renforcés  
Serai ass i d i trasm issione r in fo r z a t i  
V o ir  photo—Vedi fo to  4

F . I . S . A .  t
Pagina / __1



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello PSLTA HF in t é g r a le
NO Homo!. A *" 5 3 5 5
NO O m ologazione_______________

NOï :  2 3  / 2 Q V n

Page ou ext. ! Art. Description

Pagina o est. ; Art. Descrizione

803.

804.

803.

7. suspension/ sospensione

-  Montant renforcé de la  suspension AV
Montante r in fo rza to  d é lia  sospensione a n te r io re  
V o ir  photo-Vedi fo to  5 ~ ^

8 . TRAIN roulant/ p a r ti ROTARTI 

Fre ins /iî’re n i
-  Pompe e t le v ie r  par f re in  à main avec commande hydraulique  

Pompa e leva per freno a mano con comando id ra u lic o  
V o ir  photo-Vedi fo to  7 - 8

-  Radiateur h u ile  pour servo-assistance  
Radiatore o lio  per idroguida  
V o ir  photo-Vedi fo to  9

-  P é d a lie r  en titan iu m  avec pompe commande embrayage hydraulique  
P e d a lie ra  in  t i ta n ic  con t)ompa comando f r iz io n e  id ra u lic a  
V o ir  photo-Vedi fo to  10

7 . suspension / sospensione

— Barre s ta b il is a t r ic e  AR à commande é le c tr iq u e
Barra s ta h il iz z a t r ic e  p o s te rio re  a comando e le t t r ic o  
V o ir  photo-Vedi fo to  11

-  Montant de la  suspension AR
Montante d é lia  sospensione p o s te rio re  
V o ir  photo-Vedi fo to  12

F ix a tio n  supérieur am ortisseur suspension AR
Attacco superiors ammortizzatore sospensione p o s te rio re
V o ir  photo-Vedi fo to  13

F ix a tio n  a n té r ie u r  barre suspension AV ren fo rcé .
Axe de ro ta tio n  conforme au règlement d'hom ologation. 
Attacco a n te r io re  puntone sospensione a n te r io re  r in fo rz a to .  
Asse d i ro tazione conforme a l  regolamento d 'omologazione 
V o ir  photo-Vedi fo to  14 -  En t ita n iu m /in  t i ta n io  
V o ir  photo-Vedi fo to  15 -  Eq a c ie r / in  acc ia io

F . I . S . A .

r'■r*^r r

Pagina /



Marque
M .,.. L A N C I A

Modèle
Modelio DEI/TA HF in t é g r a le

PHOTOS/ FOTO

N° Homo!.
NO Omoiogazione

A -  53 5 5

2 3 / 2  0 vaNO 
NO Est.

Photo 3 Photo 4«
Photo 5 Photo 6

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle
Modello PELTA HF in t é g r a le

NO Homo!. -  5  ^  5  5
NO Omologazione_____________

PHOTOS/ FOTO

Photo 7

Photo 9

Photo 11

NO Ext. 
NO Est.

2 3 /  2 0 VO

Photo 8

Photo 10

Photo 12

Pagina /



Marque
Marca _

L A N C I A S l o  PELTA HP intégrale NO Homol. A "  5 3 5 5
NO Omologazione_____________

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO Est. 2 3 /  2 0 VO

Photo 13 Photo 14

Photo 15

Pagina /



Homologation NO
Omologazione No

A U T O M O B IL E  C LU B  D’ IT A L IA
COM M ISSIONE S P O R T!V A  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  A " 5 3 5 5
FE D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  DU SPORT A U T O M O B ILE  Extension No/Estensione No

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE EISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE EISA

□ ET

□ VF

m VO

□ ER

Evoluzione del tipo : dal numéro d i telaio .

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

01 OCT. 1990 en groupe 
in gruppo .

Co struct eur 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type
Modello e tipo HSLTA HP in té g ra le

Page ou ext 
Pagina o est.

Description
Descrizione

7. SÜSPE3JSI0N/S0SFENSI0NE
-  Bras tran sversa l fle la  suspension AR renforcé

Braccio tra s v e rs a le  d é lia  sospensione p o s te r io re  r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi fo to  1

-  Montant renforcé de la  suspension AV 
Montante r in fo rz a to  d é lia  sospensione a n te r io re  
V o ir  photo-Vedi fo to  2

-  F ix a t io n  p o s té r ie u r  bras de la  suspension AV renforcés
Attacco posteriore hraccio délia sospensione anteriore rinforzatc 
Voir photo-Vedi foto 3 - 4

   \

Pagina / .



Marque
Marca _

LANCIA McKièle
Modello

DELTA HP intégrale NO Homol.
N ° Omoloaazione

A -  5 3  5 5

2 4 / 2  1V0
Page ou ext. Art. Description
Pagina o est. Art. Descrizione

8.  TRAIN ROULANT/PAJÎTI ROTANTI 

803» P re in s /^ re n i

o) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro de! cilir.dr! per ruota 
e1) Alésage 

Alesaggio

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastigiie per ruota 
g2) Nombre d'êtriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

q3) Matériau des étriers 
Materiaie pinra 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètra extérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spaiista dalle pastigiie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interne délia 
superficie spazzata dalle pastigiie 

ç8) Longueur hors-tout des sabots 
Lungheiza fuori tu tto  delle 
pastigiie 

g9) Discfues ventilés:
Oischr ventilât! 

g 10) Surfatte de freinage par roue
Superficie di frenaggio per ruota

T o ir  phcoO -Yedi fo to

AV /A nteriore A R /posteriore

2 - 2 2 - 2 2 - 2

3 8 - 4 4 3 0 - 3 4 3 0 - 3 4 mm

2 2 2

1 1 1

a i l *  d ’a lu n iiiin m  
le^a  d ’ a l la a ia io 1 d ' n i  in - in l  o

a i l .  d ’altuciainm 
leç»  d ’a l ln c in io

30 24 25,4

355 278 278 + . j-- 1 , 5 ™

354 278 278 + 1 q mm

256 193 193 ~ 1 >5 mm

131 99 99 .1.
~  1,5 mm

ou i7 f*cw

si/«*»=
otd./aa*fc

si/is(*=
o tti/æ e

s i/a a

5 - 6 7 - 8 9 - 8

e"t système de f ix a t io n  des roues avec goujeons e t ecrous 
e sistetna d i  f is s a g g io  d e l le  ru o te  con p r ig io n ie r i  e dadi

Plaque porte~etrier 
Piastra porta pinze 
Toir photo-Tedi foto 10

y  {  P I ?.. A.

Pagina /



Marque
Marca _ L A K C I  A

Modèle ___Modello IELTA HF intégrale NO Homo!. “  5  3  5  5
NO Omologazione______________

NO Ext.
NO Est.

24 / 2  1V0

Page ou ex t.
Pagina o est.

Description
Descrizione

804.

804,

8 . TRAIN roulant/ p a r t i ROTANTI

-  P a rtie  cen tra le  fre in s  à disgtie en altindniuin et tita n iu m  
Parte cen tra le  f re n i a disco in  a llu m in io  e t i t a n ic  
V o ir  photo-Vedi fo to  1 1 - 1 2

P rotection  pour e tr ie rs  fre in s  
Protezione per pinze f re n i  
V o ir  photo-Vedi fo to  13

l i t r e sRéservoir pour servo-assistance, capacité  
Serbatoio per servo -s terzo , capacité l i t r i
V o ir photo-Vedi fo to  14

By-pass f re in  à main hydraulique  
Br-pass freno a mano id ra u lic o  
V o ir  photo-Vedi fo to  15

Réservoir e t pompe pour liq u id e  refro id issem ent fre in s  
capacité 8 l i t r e s  (dans l'habitacle)
Serbatoio e pompa per liq u id e  raffreddamento f r e n i  
capacité 8 l i t r i  (nell' abitacole)
V o ir  photo-Vedi fo to  16

Radiateur h u ile  pour servo-assistance  
Radiatore o lio  per idroguida  
V o ir  photo-Vedi fo to  17 - 1 8 - 1 9

- Pompe hydraulique pour servo-assistance  
Pompa id ra u lic a  per idroguida  
V o ir  photo-Vedi fo to  20

lNTERfl/47

agina /



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle ___Modello PELTA HF intégrale N° Homol. "  5 3 5 5

NO Omologazione______________

PHOTOS/ FOTO n o e «  2 4 / 2  1 V 0
NO Est. ________ !____________

Photo 1 Photo 2

Photo 3

-70*>'V,v,«.

Photo 4

H t

Photo 5 Photo 6

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle
Modeilo PBLTA HF ûitegrale N° Homol. ^  5 3 5 5

N° Omoiogazione_____________

PHOTOS/ FOTO 2 4 / 2 H 8

Photo 7 Photo 8

4

/~ y B Ê jÿ B ÿ ^
V '  '  J

IT  - "
r  K
V *- ^ X % ^ _ 4 ^ ip r

Photo 9 Photo 10

Photo 11 Photo 12

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A

Modèle . __ . .
Modello d e l t a  HF in t é g r a le

PHOTOS/ FOTO

N° Homol. A - 5 3 5 5
N° Omologazione_____________

NO Ext. 
NO Est.

24 / 2  1 Vû

Photo 13 Photo 14

Photo 15 Photo 16

t î>

Photo 17 Photo 18

:

Pagina /



Marqué
Ma rca _

L A N C I A
Mocièta __
Modello PBLTA HF in t é g r a le NO Homoi. A  •  5  3  5  5

NO Omologazione_____

PHOTOS/FOTO N - E t l l Z i l V O

Photo 19 Photo 20

^ ( F.I.S.A.
Pagina /



Homologaiion NO
Omologazione NO

A U T O M O B I L E  C L U B  D ’ l T A L I A  [
COMMISSIONE SP O R T IV A  A U T O M O B lL IS T IC A  I T A L I A N A  | A  "  5  3  5  5
FED ER A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  DU SPORT A U T O M O B IL E  Extension No/EsTensione No

2 5 /  2 2 VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

! I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo ; dal numéro di te la io __________

1 i VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option / Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

0 1 JAN. 1991Homologation valable dès le en groupe

Co struct eur 
Costrunore LANCIA Modèle et type

Morielln p tinn KELTA HP in té g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
An.

Description
Descrizione

•

901.

803.

9 . -••carrdsserie/carrozzeria
Intéri erur/lnierno
d) Sièges/Sedili
- Detoi solutions, validées alternativement pour les sièges AV 

i  droite et gauche, des points d'attaques et supports
î  Due s o lu z io n i, v a lid e  a lte m a tivam en te  p e r i  s e d il i  a n te r io r i
I destro e s in is tr e ,  dei p u n ti d i attacco e supporti 
I V o ir  photos-Vedi fo to  1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6

8 . TRAIN RDULANT/PARTI ROTANTT 
P re in s /t’ren i

-  Pompe e t le v ie r  par f re in  à main avec commande hydraulique  
Pompa e leva per freno a mano con comando id ra u lic o
V o ir  photo-Vedi fo to  7

-  P a rt ie  cen tra le  fre in s  à disque AV et AR en tita n iu m
P arte  cen tra le  f re n i à disco a n te r io r i  e p o s te r io r i  in  t i t a n io
V o ir  photo-Vedi fo to  8

-  P ro tec tio n  pour e t r ie rs  e t disques f r e in  
Protezione per pinze e d isch i freno  
V o ir  photo-Vedi fo to  9 - 1 0



Marque^
Marca _ LANCIA

Modèle ___
Modello PELTA HF in t é g r a le

NO Homo!. A  ^ 3 5 5
NO Omologazione_____________

NO Ext 2 5 /  2 2 YO
NO Est. ______________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

804.

605,

Description
Descrizione

8 , TRAIN roulant/ p a r t i ROTANTI 
D ire c tio n /s te rz o
-  D ire c tio n  à c re m a ille re  avec servo-assistance à rapport v a r ia b le  

Sterzo a creroagliera s e rv o -a s s is tito  a rapporte v a r ia b ile
V o ir  photo-Vedi fo to  11

7 . suspension / sosfensione

-  Montant renforcé de la  suspension AV 
Montante r in fo rz a to  d é lia  sospensione a n te r io re  
V o ir  photo-Vedi fo to  12

6 . tr a n sm is sio n / tr a sm issio ne

e) Rapport de la  b o îte  de tra n s fe r t  
Rapporte d é lia  scato la  d i r in v io

15/35 -  15/36 -  17/38 -  14/34 -  13/32 -  15/37 -  11/27 -  13/28 -  

12/27 -  14/32 -  12/30 -  13/34 -  15/34 -  16/36 -  19/43 .

Pagina /



Marque
'M a rc^_ L A N C IA

Modèle
Modello lELTA HF in t é g r a le

PHOTOS/ FOTO

NO Homo!. A “  5 3 5 5
NO Om oiogazione_______________

NO Ext. 
NO Est.

2 5 /  2 2 VU

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

Photo 5 Photo 6

Pagina /



, Manque
Marca _

LANCIA

PHOTOS/ FOTO

Photo 7

Photo 9

Photo 11

Modèle ,
Modeilo PELTA HP in t é g r a le

P

NO Homol. ■A ” 5 3 5 5
NO Omologazione_____________

NOE« 2 5 / 2  2 yo

Photo 8

Photo 10

Photo 12

[2;( F.I.S.A. Pagina /



Homologation N °
Omologazione NO

A U T O M O B IL E  C LU B  D’ IT A L IA
COM M ISSIONE SPO R TIVA A U T O M O B lL IS T IC A  IT A L IA N A  53 5 5
FED E R A TIO N  IN T E R N A T IO N A LE  DU SPORT A U T O M O B ILE  Extension No/Estensione No

2 6 /  2 3 VB
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

j 1 ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

0 1  AVR. 1991

Co struct eur 
Costruttore. L A N C I A

en groupe 
in gruppo.

Modèle et type
Modello e tipo lELTA HF in té g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

6 . TRANSÎ ISSION/TRAS^^:SSIOIŒ

-  Couvercle d i f fé r e n t ie l  AV renforcé
Coperchio d if fe re n z ia le  a n te rio re  r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi fo to  1

C arter d i f fé r e n t ie l  AV renforcé
Scatola d if fe re n z ia le  a n te rio re  r in fo rz a ta
V o ir  photo-Vedi fo to  2

C a rte r d i f fé r e n t ie l  AR avec pompe de lu b r if ic a t io n  
Scatola d if fe re n z ia le  p o s te rio re  con pompa d i lu b r if ic a z io n e  
V o ir  photo-Vedi fo to  3

Arbre de transmission en titan itim  
Albero d i trasm issione in  t i ta n io  
V o ir  photo-Vedi fo to  4

P a rtie  in té r ie u re  arbre de transm ission AR renforcé  
P arte  in te rn a  albero d i trasm issione p o s te rio re  r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi fo to  5

F J .S .A .^ f e
Pagina /  1.



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modelio, DELTA HF intégrale NO Homol.
NO Omologazione

A -  5 3  5 5

2 6 / 2 3  VQ

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

804.

803.

901 ,

7 . suspension/sospensioîie

-  F ix a tio n  supérieur amortisseur suspension AR
Attacco superiors ammortizzatore sospensione p o s te rio re  
V o ir  photo-Vedi foto  6

-  Points d'ancrage en tre to ise  AR m odifiés avec un déplacement 
maximal de -  20 mm, conformément au règlement d'homologation 
Punti d i attacco traversa p o s te rio re  m o d ific a ti con uno 
spostamento massimo d i -  20 mm, conformemente a l  regolamento 
d i omologazione 
V o ir  photo-Vedi fo to  7

8 . TRAIN roulant/ p a r t i ROTANTI 

D ire c tio n /s te rzo
-  B ie l le t t e  de d ire c tio n  renforcé  

B ie l le t t a  d e llo  sterzo r in fo rz a ta  
V o ir  photo-Vedi fo to  8

-  î̂ Dmpe hydraulique',pour servo-assistance  
Pompa id ra u lic a  per idroguida
V o ir  photo-Vedi fo to  9

F re in s /^ re n i
g9) ^stèm e de v e n tila tio n  fre in s  AV

Sistema d i v e n tila z io n e  î r e n i  a n te r io r i  
V o ir  photo-Vedi foto  1 0 - 1 1

9. carrd sserie /ca rh d zzeria
In té r ie u r / in te m o  
d) S ièg es /S ed ili
-  Solution v a lid e  a lternativem ent pour les  sièges AV 

d ro ite  e t gauche, des points d 'attaques e t supports 
Soluzione v a lid a  a lte ina tivam ente  p er i  s e d il i  a n te r io r i  
destro e s in is tro , dei pun ti d i attacco e supporti 
V o ir  photo-Vedi fo to  12 -  13

f )  T o it  ouvrant/Petto  a p r ih ile  
VALABLE m  RALU UNIQUEMENT 
VALIDO IN  RALLY UNICAMENTE 
V o ir  photo-Vedi fo to  14 -  15

■^'Pagina /



Marque
Marca _

L A N C I A
Modèle
Modello, lELTA HP intégrale NO Homo!

NO Omologazione
A - 5 3 5 5

NOE». 2 6 / 2 3  V0

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

605 .

7 . SUSFENSIOH/SOSF®SIGNE

-  Barre s ta b i l is a t r ic e  rég lab le  AV renforcé e t avec points  
d'ancrage m odifiés
Barra s ta b i l iz z a t r ic e  re g o la b ile  a n te r io re  r in fo rz a ta  e con 
p u n ti d i attacco m o d ific a ti 
V o ir  photo-Vedi fo to  16

6 . tra nsm issio n / tra sm issio ne
Couple fin a l/C o p p ia  f in a le

b ) Rapport/Rapporto

3,400 -  3,428 -  3,461 -  3,417 -  3,500 -  3 ,500
3,583 -  3,786 -  3,769 -  3 ,923 -  3,917 -  4 ,077
4 ,214 -  4,250 -  4,200 -  4 ,417 -  4 ,364  -  4 ,583

c) Nombre de dents/^umero d i d en ti

51/15  -  48/14  -  45/13  -  41/12  -  49/14  -  42/12
43/12  -  53/14  -  49/13  -  51/13  -  47/12  -  53/13
59/14 -  51/12 -  42/10 -  53/12 -  48/11 -  55/12

3,571 -  3,615 
4 ,083  -  4 ,167  
4,545

50/14 -  47/13  
49/12 -  50/12  
50/11

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A ModèleModello lELTA HP intégrale NO Homo!. -  5  3  5  5

NO Omoiogazione______________

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO Est. 26 / 2 3  Vp

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

Photo 5 Photo 6

!

Pagina /



Marque
Marca _ L A N C I A

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modello lELTA HF in té g r a le

N ° Hom ol.
NO Omoiogazione

A -  5 3  5 5

NO Ext. 
NO Est. 2 6  / 2  3 ŸO

Photo 7 Photo 8

\/
Photo 9 Photo 10

Photo 11 Photo 12

De se rie

Pagina /
S L i ' / lU T O W O ^



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modello IELTA HF intégrale
A -  5 3  5 3

PHOTOS/FOTO

NO Homol.
NO Omologazione,

NO Ext. 
NO Est.

2  6  /  2  3  ï o

Photo 13 Photo 14

Photo 15 Photo 16

m

Pagina /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE EISA 

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A -  5355

Extension N®

27 / 0  2 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution o f the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

Kl ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_

Constructeur
Manu factu rer____________

01.05.1991
en groupe 

. in group _

LANCIA
Modèle et type 
Model and type Delta HP Intégrale

Page ou ext. 
Page or ext.

A rt.
Art.

Description
Description

26/23 VO La photo suivante annule et remplace la photo 15 
précédente :

Page 1 /



V Homologation NO
Omologazione No

A U T O M O B IL E  C LU B  D’ ITA LIA
COMMISSIONE SPO R TIVA  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A

FED ER ATIO N  IN T E R N A T IO N A LE  DU SPORT A U T O M O B ILE  Extension No/Estensione No

A -  5 3  5  5

2 8 / 2 4  vn\
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

1----!
L ^ VF

E VO

□ ER

Evoluzione de! tipo: dal numéro di telaio .

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ 01 JUIL. 1991

Co struct eur 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in g ruppo .

lELTA HP intégrale

Page ou ext. Art. Description
Pagina o est. Art. Descrizione

803.

F.I.S.A

a. TRAIN roulant/parti ROTANTI
-  Réservoir pour servo-assistance

SerLatoio per servo -s terzo
V o ir  photo-Vedi fo to  4

C a p a c ité  1 1 .

P re in s /^ re n i
g9) Système de v e n t i la t io n  fre in s  AV

Sistema d i v e n tila z io n e  fre n i a n te r io r i  
V o ir  photo-Vedi fo to  5

-  Réservoir refro id issem ent fre in s  et am ortisseurs par eau. 
Capacité mai 30 l i t r e s
Serbatoio raffreddamento fre n i ed am m ortizzatori ad acqua, 
Capacità mai 30 l i t r i
V o ir  photo-Vedi foto 6  ^gina /.



Marque
Marca _ L A N C I A Modèle

Modeilo JELTA HF in t é g r a le

PHOTOS/ FOTO

N ° Homol. A  ™ ^  ^  R
NO Omologazione ^  ^

NO Ext. 
NO Est.

2 8 / 2  4  V O

Photo 4

Photo 5 Photo 6

F.I.S.A

ÀÛTÔÎÂO^
Pagina /



Homologation N°
Omologazione NO

A U T O M O B IL E  C LU B  D’ IT A L IA
CO M M ISSIO NE S P O R TIV A  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A

FE D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  DU SPORT A U T O M O B ILE  Extension No/Estensione NO

A -  5 3 5 5

29 72 5 VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo : dal numéro d l te la io -----------------

I I VF Variante de fourniture /  Variante d! fornitura

î~^ VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

01 OCT. 1991

Co Struct eur 
Costruttore.

en groupe 
in gruppo.

LANCIA
Modèle et type 
Modello e t ip o . lELTA HP intégrale

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

803»

7 . süseeksion/ soseeiîsione

- Barre stabilisatricè réglable AV et AR renforcées avec points 
d'ancrage modifiés
Barra stabilizzatrice regolabile anteriore e posteriore e con 
punti di attacco modificati 
Voir photo-Vedi foto 1 - 2

- Bras de la suspension AV renforcé
Braccio délia sospensione anteriore rinforzato 
Voir photo-Vedi foto 3

8 . TRAIN ROULâNT/PAHTI HDTANTI 
Preins/^reni
- Pompes freins/ïtompe freni
b) Nombre de maître—cylindres: maître-qrlindre double réglable

Numéro delle pompe: pompa freni doppia regolabile

bl)Alésage: mélangeables - ndscelabili
Alesaggio: 15.875 - 17.462 - 17,780 - 19«050 - 20*637 - 22,225
Voir photo-Vedi foto 4

i ' / lU T 0 W \O ^

Pagina / .



lÆrque
Ma rca _ LANCIA Modèle ___

Modello delta HF iniegrale

PHOTOS/ FOTO

NO Homol.
NO Omologazione.

A - 5 3 5 5

NO Ext. 2 9 /  2 5 VO
NO Est. ______________________

Photo 1 Photo 2

P ‘

Photo 3 Photo 4

Pagina /



Homologation NO
Omologazione N°

A U T O M O B IL E  C LU B  D’ IT A L IA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A " 5 3 5 5
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione N°

30 / 2  6 V0
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo : dal numéro d i te la io__________

I i VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

0 1 JUIl. 1992

Costructeur 
Costruttore. L A N C I A

Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo. A

DELTA HF in té g ra le

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

901.

9 . carbosserie/ carbozzeria

In té r ie u r / in te m o  '

-  Points de f ix a t io n  des harnais sur la  coque 
Punti d i fissagg io  d e lle  c in tu re  s u lla  scocca 
V o ir  photo-Vedi fo to  1 - 2



Marque
Marca _ L A N C I A -m-rrm. • j. -• N° HofTlOl. A “  ^ T  ̂ ^

Modello_. ” BLTA HP i n t é g r a le  no Omninga.inne ^ ^ 3 0

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO E^;  3 0  / 2  6  V O

P h o i»  2

F.I.S.A.

^ T ïûtô»^^ Pagina /



é

( »

Marque
Marca _ LANCIA Modèle

Modello PBLTA HF in t é g r a le

— Schéma ins'talla'fcioii ham ais  de securi'fcé 
Schéma in s ta lla z io n e  cin'ture d i sicurezza

NO Homol.
NO Omologazione ~

30 /  2 6 V*

/IU T O M O ® ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

A/B/N/T1

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation No

Extension No

3 1 / 2 7 V 0

□  E S Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

0 V O Variante option /  Option variant 

0 E R  Erratum / Erratum

Véhicula: Constructeur 
Vehicle; Manufactureur

L A N C I A Modèle et type 
Model and type

1]ELTA HP in té g ra le

Homologation valable i  partir du 
Homologation valid as from

0 1 JAN. 1993

Page ou ext. 
Page or ext.

Article
Article

Description
Description

6 . TRANSMISSION / '  TRASMISSIONE

605 Couple f in a l  -  Coppia f in a le
b) Rapport -  Rapporte 
4,272
c) Nombre de dents -  Numéro d i den ti 
4 7 / 1 1

^F.I.S .A . ^



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBIÜSTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

H om o lo g a tio n  NO

O m o lo g a z io n e  No

H - 5 3 5 5 N

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE "N " 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE COMPLEMENTARE IN GRUPPO "N "

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira d a l . 0 1 HARS 1988 prononcée par 

pronunciata da F* X• S« Âfl

En com plém ent de la fiche de Gr. A nO 
A com plem ento délia scheda di Gr. A n°

ft- 5 3 55

IMPORTANT:
La présente fiche com porte toutes inform ations com plém entaires à la fiche d 'hom ologation de base de Gr. A pour la partici­
pation du véhicule en groupe "N ". En cas d 'inform ation contradictoire, seule l'inform ation figurant sur la présente fiche 
com plém entaire est à prendre en considération pour le Groupe "N ".

IMPORTANTE:
La présenta scheda com porta tu tte  le informazioni com plem entari alla scheda d'om ologazione di base di Gr. A par la partecipa- 
zione del veicolo in gruppo "N ". In caso di inform azione contraddittoria , la sola informazione che figura sulla présenta scheda 
com plem entare è da prendere in considerazione per il Gr. "N ".

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. C onstructeur 
C ostruttore _ L A N C I A

102. Dénomination(s) commerciale(s) — Modèle e t type 
Denomlnazione(i) commerciale(i) -  Modello e tipo  . HELTA HP in té g r a le

103. Cylindrée to tale
Cilindrata to ta le  1 9 9 5  ^  1> 7  =  3 3 9 '^> 5  cm3

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

11 1 6
201. Poids minimum 

Peso m in im o__

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue /  
ouverture du passage de roue 
Altezza minima centro mozzo délia ruota /  
apertura del passaggio délia ruota

kg



Marque
M arca L A N C I A

M odèle
M o d e ilo , DELTA EF in te g r a 1e

NO H om ol. î»! “  5 3 5 5 fti
NO O m o lo g a z io n e________________ _ l  J

207. Vole maximum AV
Carreggiata massima Ant. 1470 mm

AR
Post. 1455 mm

208. Garde au sol minimum
Altezza minima dal suolo . mm

Edroit de la mesure 
Punto délia misurazione

3. MOTEUR /M O TO RE

302. Nombre de supports 
Numéro dei support!.

308. Volume minimal to ta l d 'une cham bre de com bustion 
Volume minimo totale di una camera di com bustione.

309. Volume minimum d 'une chambre de com bustion dans la culasse 
Volume minimo di una camera di com bustione nella te s ta ta ____

6 8 ,3

4 4 ,0

cm*'

cm-

310. R apport volumétrique maximum {par rapport à l'unité) 
R apporte volumetrico massimo (in rapporte alTunità) _

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Altezza minima del blocco cilind ri__ 278,6

313. Chemises 
Camicie

b) Matériau 
Materia l e .

mm

8 , 3

n

317. Piston a) Matériau d ’aluminitun avec in s e r t io n  en a c ie r
Pistone Matprialp le g a  d ’a llu m in io  ccn in se r to  in  a c c ia io
b) Nombre de segments c) Poids minimum

Numéro dei segm enti_______________ - ____________  Peso m in im o __________________

39 ,5

1 4 ,3

319. Vilebrequin i) Diamètre maximum des m anetons 
Albero m otore Diam ètre massimo dei p e rn i_____ 50,8

^ , 1 ,
d) Distance de la médiane de l'axe au somm et du piston 

Distanza dall'asse deilo spinotto alla sommité del p is to n e__________________________
e) Distance (+/—) entre le som m et du piston au PMH et le plan de jo in t du bloc-cylindre

Distanza (-V—) fra la somm ité del pistone al punto m orto superiore e il piano délia guarnizione .
del blocco c ilind ri______________________________________________________   + 0 , 5  _ 0 , 1^

f) Volume de l'évidemment du piston 
Volume dell'incavo del p is to q e_____________________________________ ________________

mm

m

i o , 5 cm -

mm

320. V olant m oteur 
Volano m otore
c) Poids minimum avec couronne de dém arreur et embrayage com plet 

Peso minimo con corona d'avviamento e frizione co m p lé ta________

88,6321. Culasse: c) H auteur minimum
Testata: Altezza m in im a___________________________________________________
d) Endroit de la mesure

Punto délia misura à p a r t ir  du plan flaarrue s o r t ie  d ’eau c u la sse  jascm ’au f i l  in fe r ie t ir  
d a l piano f la n g ia  u s c i t a  acqtia t e s t a  a l  f i l e  in fe r io r e

mm

A U T O W O ^



Marque

Marca _
L A N C I A

Modèle
M o d e llo . lELTA HP in té g r a le NO Hom o!. N “  5 3 5 5

NO O m o lo g a z io n e___________________

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Spessore délia guarnizione délia testata serrata . 1,65 ± 0 , 2

325. Arbre à cames e) Diamètre des paliers
Albero a camme Diametro dei cuscinetti__________
g) Dimensions de la came Admission:

Dimension! délia camma Aspirazione:

Echappement
Scarico

a) Jeu théorique pour la distribution 
Gioco teorico per la distribuzione

326.

2 9 ,9  -  45 ,7  -  46 ,2

Distribution
Distribuzione

A = 25 ,7  + 26 ,2  mm
B = 34 ,5  + 35 ,3  mm

A = 2 5 ,7  + 26 ,2  mm
B = 34 ,0  + 3 4 ,8  mm

Admission 
A spirazione. 0 , 8

Echappement 
.mm Scarico______ 0 ,8

b) Avance à l’ouverture (avec jeu théorique '326 a')
Anticipo all'apertura (con gioco teorico '326 a')
Admission „ +  „ avant/«s*ès PMH
A spirazione. 8 prim a/dsfis il PMS

Echappement 
S carico____ 42 I V

avant/fietès PME 
prima/eie^ü» il PMI

c) Retard à la ferm eture (avec jeu théorique '326 a') 
Ritardo alla chiusura (con gioco teorico '326 a') 
Admission _ jvaw t/après
A spirazione. 42 1 '

PME Echappement 
prànrta/dopo il PMI S carico____

ftwn*/après PMH 
:pdàms/dopo il PMS

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Alzata délia camma in mm (albero smontato)

Admission /  Aspirazione

I (dessin art. 325)
 ̂ (disegno art. 325)

[ Echappement /  Scarico

0 = 9,1
_ u ,z :

mm 0 = 8 , 6 mm f

5° = 9 , 0
± G ,2

mm + 5° = 9 , 0 jlX 2mm 5° = . 8 , 5 mm + 5° = _ 8 , 5
j p ,2

mm
10P = 8 , 8 "mm + 10° = 8 , 8 II mm 10° = . 8 , 3 n. mm + 10  = 8 , 3 II mm
15° = 8 , 5 "mm + 15° = 8 , 5 ,1 mm 15° = . 8 , G t! . mm + 15° = _ 8,G II mm
3Cf = 6 , 6 "mm + 30° = 6 , 6 II mm 3cr=. 6,1 ti . mm + 3 0  = _ 6,1 II mm
45° = 3 , 6 "mm + 45° = 3 , 6 II mm 45° = . 3,2 ti . mm + 45° = _ 3 t2 II mm
60° = 0 , 6 "mm + 60° = G , 6 ,1mm 60° = 0 , 5 îi . mm + 6 0  = _ 0 , 5 ,1 mm
75° = 0 , 3 "mm + 75° = 0 , 3 II mm 75° = . 0 , 3 ti mm + 75° = _ 0 , 3 II mm
90P = 0 ,1 "mm + 90° = 0, 1 II mm 90° = 0,1 n mm + 9 0  = 0 , 1 II mm

105° = G "mm + 105° = G II mm 105° = . G , mm + 105° = G II mm
120P = G "mm + 12CN = G II mm 120° = . G »i mm + 120' = G II mm
135° = G "mm + 135° = G II mm 135° = . G ti mm + 135° = . G II mm
150° = G "mm + 15CP = G II mm 150° = . G ti mm + 150 = G II mm

A rt. 326. d) D écalage de l'en sem ble des mistires
Sfasattira  d e ll ' in s ie m e  d e l l e  m isure: I  2 ‘

F . I .S .A



Marque
Marca _ L A N C I A

M odèle
M o d e llo . DELTA HP in té g r a le

NO H om o!. N - 5 3 5 5 „
NO O m o lo g a z io n e __________________ Il

e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de d istribution (art. 326 a) 
Aizata délia valvola in mm con gioco teorico di distribuzione (art. 326 a)

Admission /  Aspirazione 

Art. 326 b) =
8

+ 20P 
+ 40P 
+ 60P 
+ 8Cf 
+ 10Cf 
+ 120° 
+  140P 
+ 16(f 
+ 18CT 
+ 200° 
+ 220P 
+ 240P 
+ 260° 
+ 28CP 
+ 30CP 
+ 32CP 
+ 340P 
+ 36CP

avant/a^ifés PMH 
prima/< del PMS 

2 . 2

=  0 , 0  mm

: 4 , 4 It mm
6 , 2 It mm
7 , 4 1! mm
8,1 It mm
8 , 3 It mm
7 , 8 t t mm
6 , 9 It mm
5 , 4 It mm
3 . 4 It mm
1 ,0 It mm
0 It mm
0 It mm
0 It mm
0 It mm
0 II mm
G II mm
0 II mm

Echappem ent /  Scarico 

Art. 326 b) =
42

+
+
+
+

2CP
40°
60P
8CP

+ lOCP 
+  120° 

+ 140P 
+ 160° 
+ 180P 
+ 200P 
+  220° 

+ 240° 
+ 260° 
+ 28CP 
+ 300° 
+ 320° 
+ 340° 
+ 360°

A rt. 326 , e)D écalage de 1 'ensem ble des m isures  
Sfasatu ra  d e l l ’in siem e d e l l e  m isure; 

327. Admission h) Nombre de ressorts par soupape
Aspirazione Numéro delle molle per valvole___________________  ^_____
i) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 4 0 ^ 4

Caratteristiche delle molle: Sotto un carico di 15 «4

avant/apïè* PMB 
prim a/dop« del PMI = 0 .0  mm 

"mm
4 ,3 It

6 ,0 It

7,1 II

7 ,7 It

7 ,7 t t

7 ,2 It

6,1 It

4 ,5 II

It

0 ,2 It

0 It

0 It

0 It

0 It

0 It

0 It

0 It

mm

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

k) Diamètre extérieur des ressorts
Diametro esterno delle mnllp 3 1 - 2 2 , 4  ^  n 

m) Diamètre du fil des ressorts '■ .j
Diametro del filo delle mnllg 3>8 -  2 , 7

Kg, la longueur max. du ressort est de 36
Kg, la lunghezza massima délia molla è di 31

mm

mm 
. mm

mm

1) Nombre de spires des ressorts 
Numéro delle spire delle molle . 

n) Longueur libre maximum des ressorts
Lunghezza libera massima delle molle 5 4 > 9  ~ 4 2 t 9  mm

328. Echappem ent

5 7  2 x 4 4  7  ^ 2
c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur j)

Diametro della(e) uscita(e) del co lle tto re  mm
k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 4 0 ^ 4  

Caratteristiche delle molle: Sotto  un carico di 15«4
I) Diamètre extérieur des ressorts

Diametro esterno delle molle 31 - 2 2 , 4

Nombre de ressorts par soupape 
Numéro delle molle per valvole _

n) Diamètre du fil des ressorts ^
Diametro del filo delle molle 3 t 8  — 2 , 7  n

.m m

mm

Kg, la longueur max. du ressort est de 36
Kg, la lunghezza massima délia molla è di 31

m) Nombre de spires des ressorts
Numéro di spire delle molle ._______ 6 , 5  “  7

mm 
. mm

o) Longueur libre maximum des ressorts
Lunghezza libera massima delle molle 5 4 > 9  ~ 4 2 , 9  mm

RI. S. A



Marque
Marca _ L A N C I A M odèle

M o d e llo . LELTA HP in té g r a le NO H om ol. N "  5 3 5 5
NO O m o lo g a z io n e __________________ N

329. Système anti-pollution
Sistema anti-inquinam ento 
b) Description

Descrizione __________

a) ew /n o n  
•i/no

330. Système d'allumage 
Sistema di accensione

d) Nombre de bobines 
Numéro delle b o b in e .

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Capacità del circuito di raffreddam ento 6 , 5

332.

333.

a) Nombre 
Numéro

V entilateur de refroidissement 
Ventola di raffreddam ento 
c) Matériau de l'hélice 

Materiale dell'e lica . 
e) Type de connection

Tipo di collegamento ^ l^ c tr iq u e  — e le ttr ic Q

p la s t iq u e  -  p la s t ic a

b) Diamètre de l'hélice
Diametro dell'e lica___

d) Nombre de pales
Numéro delle p a le____

f) Ventilateur débrayable 
Disinnesto autom atico

Système de lubrification 
Sistema di lubrificazione
d) Radiateur(s) d 'huile 

Radiatore(i) dell'olio
e) Emplacement du/des radiateurs 

Ubicazione del/dei radiatore/i _

c) Capacité to tale 
Capacité to ta le , 

oui/n 
siM e

Nombre 
Numéro .

305 mm

oui/
si/

devant l e  moteur — davanti à l  motore

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DI CARBURANTE

401. Réservoir e) Emplacement des orifices 
Serbatoio Ubicazione degli orifizi _

402. Pompe(s) à essence 
Pompa(e) di benzina 
b) Nombre

N um éro_________

a)   Electrique
l2 J  Elettrica

1

p a r t ie  la t e r a l  a r r iè r e  gauche 
f ia n c a ta  la t é r a le  p o s te r io r e  sinîRtTg^

 __   Mécanique
I I Meccanica

d) Emplacement dans l e  r e s e r v o ir  
Ubicazione n e l  serb a to io _____

c) Marque et type
Marca e t i p o __

e) Débit maximum 
Portata m assim a.

WEBER
à a i g u i l l e s  
a r u l l i n l

2 , 5 l/mn



Marque
Marca L A N C I A

M odèle  ̂ NO H om o!. N - 5 3 5 5 ..
M o d e llo  g!LTA HP m te g r a le  O m o lo g a z io n e _____________  N

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTQ ELETTRICQ

12
501. Batterle(s) 

Batteria(e)
b) Tension 

T ensione.

502. Génératrice(s) 
Generatore(i)
b) Type

T ip o . a lte r n a te u r  -  a lte r n a to r s

503. Phares escamotables: a)i#tM/non
Farl retrattlli ù/no

V
c) Emplacement 

Ubicazione __
compartiment moteur 
vano motore

1
a) Nombre

Numéro __________  _______________
c) Système d 'en tram em ent cou rro ie  à  cran té

Sistema dl trasmissione lo n g itu d in a l s _____
c i n ^ i a  a in t a g l i

b) Système de com mande lo n g itu d in a li  
Sistema di c o m a n d o __________— ■■ ■ —_________

6. TRANSMISSIQN /  TRASMISSIQNE

602. Embrayage 
Frizione

a) Type ,
Tipo ^  s e c -  a secco

603. Bofte de vitesse
Cambio di vélocité 
e) rapports 

rapporti

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

605. Couple final b) Rapport
Coppla finale Rapporto 111

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diamètre del(dei) disco(i) _ 230

Manuelle /
rapports
rapporti

I4anuale 
nom bre de 
den ts/ 
numéro 
dei denti

•
gÆü

A utom atiqu
rapports
rapporti

B /  A tom atico 
nom bre de 
den ts/ 
numéro 
dei denti

1 3,500 42/12 X

2 2 ,235 38/17 X

3 1,518 41 /2? X

4 1,132 43 /38 X

5 0 ,9 2 8 39/42 X

AR/RN 3 ,583 43/12
Cons­
tan te 
Co­
sta nte

0 © ® G

® @@Q
RM

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti



Marque
Ma rca _ L A N C I A

M odèle NO H om ol. N 5 3 5 5
M o d e llo  lïB L T A  HP in té g r a le  O m o lo g a z io n e ____________________ N

7, SUSPENSION /  SOSPENSIONE

702. Ressorts hélicordaux
Molle elicoidall
a) Matériau 

Mater laie
b) Type progressif 

Tipo progressivo
c) Longueur libre minimale 

Lunghezza libera minima
d) Nombre de spires 

Numéro delle spire
e) Diamètre du fil 

Diametro del filo
f) Diamètre extérieur 

Diametro esterno

g) Caractéristiques des ressorts: 
Caratteristiche delle molle:

AV /  Ant. AR /  Post.

a c ie r  -  a c c ia io a c ie r  -  a c c ia io

mm

mm

mm mm

mm mm

Sous une charge de 
Sotto  un carico di 
Sous une charge de 
Sotto  un carico di

Kg, la longueur min. du ressort AV est de mm
Kg, la lunghezza minima della molla ant. e di ------  m m
Kg, la longueur min. du ressort AR est de mm
Kg, la lunghezza minima della molla post, è d l   mm

703. Ressorts à lames ^  —Lame mattresse / X  —lame auxiliaire
Molle a balestra 2  —2è lame / 3  —3è lame / 4  —4è iame / 5  —5è lame

A —Fogiia maestra /  X  —fogiia ausiiiaria 

2 —2 ‘ fogiia / 3  —3 " fogiia / 4 ^ 4 ‘ fogiia / 5 —5 ' fogiia

a) Matériau 
Mater iale

b) Nombre d 'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Sp essore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

_ mm mm

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

a) Matériau 
Materiale

b) Nombre d 'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mm mm mm

mm mm mm

mm mm

mm mm

7



Marque

Ma rca _ L A N C I A
l'̂ odèle rrr, . , , N° Homol. W 5 3 5 3 Al
Modello HF in té g r a le  n °  O m o lo g a z io n e ____________________N

704. Barre de torsion
Barra di torsione

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace 
mesurée de: 
misurata da:
à
a

b) Diamètre efficace 
Diamètre efficace 
mesuré à: 
misurato a:

c) Matériau 
Mater iale

AV /  Ant. AR /  Post.

mm mm

mm mm

706. Stabilisateur 
Stabilizzatore

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace

c) Matériau 
Mater iale

707. Amortisseurs 
A m m ortizzatori

d) Diamètre extérieur 
Diametro esterno

e) Assiette du ressort réglable 
Sede délia molla regolabile

f) Distance assiette-fixation 
Distanza sede molla - Fissaggio

g) Diamètre de la tige de piston 
Diametro dell'asta del pistone

AV /  Ant. AR /  Post.

686 +
'  m m 964 i  ¥  „ „

2 3  m m 15

a c ie r  -  a c c ia io a c ie r  -  a c c ia io

--------  mm _
attj/non
ti/no

------ mm

e«»/non
»/no

mm

--------  mm --------  mm



Marque
M arca L A N C I A

M odèle NO H om o!. N ” 5 3 5 5
M o d e llo  IE L T A  HF in té g r a le  O m o lo g a z io n e ____________________ N

8. TRAIN ROULANT / PARTI ROTANT!

801. Roues 
Ru Ote

a) Diamètre 
D la métro

b) Largeur 
Larghezza

c) Marque et type 
Marca e tlpo

d) Matériau 
Mater laie

e) Poids unitaire 
Peso unitario

f) Dépôt entre plan de montage 
et extrém ité intérieure 
Dissassamento tra il piano
di montaggio e l'estremità interna

802. Emplacement de la roue de secours 
Ubicazione délia ruota di sco rta__

AV /  Ant. AR /  Post. Secours /  Scorta

1 5 1 5 1 5

. 3 8 1  m m 3 8 1  m m ^ 8 1  m m
6 6  " 4

1 S 2 , 4  m m 1 ' 5 2 , 4  m m 1 0 1  i 6  m m

SPEEDLlNiiJ coulé  
C R O M O D O R A  fu se
a i l ,  d ’aluminium  
le g a  d ’a lltun in io

......... 8 , 7  Kg

aRKhi'DLiAiJi; cou lé  
CROMOIXDRA fuso
a i l .  d ’aluminium 

leg a  d ’a llu m in io

8 .7  kn

L A N C I A  cou lé  
C R O M O D O R A  fu so
a i l ,  d ’aluminium  
le g a  d ’a llu m in io

6 » 4  kn

. 1 3 0 , 2  Î 2 _ 103.8  ± 2  „ „

compartimeait bagages -  vano iDagagli

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur 
Interno

c) Climatisation 
Climatizzazione

«t±i/non
«i/no

d) Sièges 
Sedili

AV /  Ant. A R / Post.

d1) Type
Tipo séparés -  s e p a r a ti d i s t in c t s  -  d i s t i n t i

d2) Appuie-tête o u i /a æ attt/non
Appoggiatesta s i /æ « 7 no

d3) Poids
Peso 12 ± 1  ko 18  ± 1  kc

d4) Siège AR rabattable
Sedile posteriore ribaltabile 

e) Plage arrière oui/i
Ripiano post. si/i

oui/l
si/aa

e1) Matériau 
Materiale p la s t iq u e  -  p la s t ic a

902. Extérieur 
Esterno

n) Essuie-glace AR oui/aaci
Tergicristallo posteriore si/i»e



Marque 
Marcs _ L A N C I A

PHOTOS/ FOTO 
Moteur /  Motore 
AA) Piston de profil 

Profilo del pistone

M odèle
M odel l o . DELTA HP in té g r a le NO H om ol. N -  5 3 5 5

NO O m o lo g a z io n e __________________

BB) Echappement complet ( to lé r a n c e  — 5 ^ )
Scarico completo ( to l le r a n z a  i  5 ^  )

N

Transmission /  Trasmlssione

CC) Mécanisme d'embrayage sans l e  d isque  
Meccanismo f r iz io n e  senza i l  d isco

«•iSSSK

EE) Roue de secours dans son em placem ent 
Ruota di scorta nel suo alloggiamento

#c-56

Train roulant /  Parti rotanti 
DD) Roue nue (vue de 3/4) 

Ruota nuda (vista di 3/4)

k .

Carrosserie /  Carrozzeria
FF) Siège dém onté avec ses accessoires 

Sedile sm ontato con i suoi accessori

l



AUTOMOBILE CLUB D’ ITALIA
C O M M ISSIO N E SPORTIVA AU TO M O BILISTICA  ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPO RT AUTOM OBILE

H o m o lo g a t io n  N. 
O m o lo g a z io n o  N.

N - 5 3 5 5

G r o u p e

G m p p o N

FICHE D'H OMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR M O TEU RS SURALIMENTES PAR T U R B O C O M PR E SSEU R (S)  
FICHE D 'O M OLOGAZIONE AGGIUNTIVA PER M OTORI SOVRALIMENTATI DA TU R B O C O M PR ESSO R E

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

Costructeur 
C o s tru tto re .

en groupe 
in g ru p p o . N

L A N C I A
Modèle et type 
Modello e t ip o . DELTA HP in té g r a le

Page ou ext. 
Pagina o est.

334.

Description
Descrizione

INPORI-IATIONS COMPIÆMERTAIRES/lHPORMAZIONI COÎ.ÎPLEMEKTAEI 

3 .  mcteor/ motore

Suralim entation
Sovralim entazione

f3 )  P ressio n  de co n trS le
P ress io n s  d i c o n tr o llo  1»35 bar

f 4 )  ^ stèm e  de mesure de la  p r e ss io n  
Sistem a d i m isura d é l ia  p r e s s io n e :
P ress io n  re la v é  par un déplacem ent a x ia l  du t i g e  commande 
WASTE GATE de 3»5 nun minimum in tr o d u isa n t a i r  coinprimé 
dams la  cap su le  pneumatique.
P r e ss io n i id le-va te  p er uno spostam ento a s s i a l e  d e l lo  s t e lo  
comando va lve  l a  WASTE GATE d i 3 ,5  nim minimo introducendo  
a r ia  compressa n e l la  capsu la  pneum atica.

Pagina / .



AUTOMOBILE CLUB D'ITALIA
H om ologation N.
O m ologazione N.

C O M M IS S IO N E  SPO RTIVA  A U TO M O B IÜ ST IC A  ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPO R T  AUTO M OBILE

N - 5 3 5 5

Groupa
Gruppo

Hom ologation valable dès le 
Om ologazione valida d a l___

en groupe 
in g ru p p o . N

Co struct eur 
C o s tru tto re . L A N C I A

Modèle et type  
Modello e t i p o . DELTA HP in té g r a le

A rt.
Art.

Description
Descrizione

HÎPORKATIONS C0î'ÎPLS>EîJTAIHSS/llîTORI4AZI01O; COÎ-IPLEî'EîîTARI 
7 . süseension/ sosfensione

-  S ta M lis a te n r /s ta 'b i l iz z a to r e

eu

V " )j  n y
r V

D im ensions à s t a b i l i s a t e t i r  nouveau 
D im ensioni a s t a o i l i z z a t o r e  nuovo

Pagina / .



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

H om o lo g a tio n  NO
O m o lo g a z io n e  N o

5 3 5 5
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension NO/Estensione No

01 / O  1 ET
FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

S ET

□ VF

□ VO

□ ER

Evoluzione del tip o : dal num éro di te la io .

Hom ologation valable dès le 
Om ologazione valida d a l___ 0 1 NARS 1989 en groupe 

in g ru p p o . N

Co struct eur 
C o s tru tto re . L A N C I A

Modèle et type 
Modello e t ip o . DELTA HP in té g r a le

Page à  
Pag in

Description
Descrizione

Réf.  fich e  G roupe A , 13/01 ET

Photo A 
P oto A

Photo 1 
Foto 1

PHOTOS/POTO 

-  V oitu re com plète.vue de 3 /4  AV 
V ettura com pléta v i s t a  da 3 /4  a n te r io r e

P are-ch o cs  
Paraurti

Pagina / __



Marque
Marca _ L A N C I A M odèle

M o d e llo . DELTA HP in té g r a le NO H om ol. N "  5 3 5 5
NO O m o lo g a z io n e __________________

P H O T O S/FO T O " r ;: 0 1 / 0  1 ET

Photo A Photo 1

Pagina /



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur

Manufacturer
L A N C I A Date 39 . ? 989.

Modèle de voiture 

Car Mode!

No d'homologation 

Homologation No

DELTA HP in té g r a le

. .A t 5 3 5 5 .

Type ou désignation commerciale 

Type or commercial designation

. . .  .831 ABO2 4 ...................

Nature de l'extension 

Nature of the extension
ev o lu tio n  normale du 1ype

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-contre s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production indicated 
opposite concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conform ity with the 
recognition form submitted fo r the said model.

Signatur-e.

Fonction 

Position

ÇÇ
P . Pusaro

U A J i y o
U .................

D ir e c tio n  PIAT

PRODUCTION

Mois / Année 
Month /  Year

Nombre
Number

1 Mars 1988 1
2 A v ril 1988 138
3 Mai 1988 550
4 Juin 1988 598
5 J u i l l e t 1988 526
6 Août 1988 30
7 Septembre 1988 261
8 O ctobre 1988 738
9 Novembre 1988 958
10 Décembre 1988 792
11 Jan v ier 1989 417

12

TOTAL 5009

Observations :
Remarks ;



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

C onstructeur

M anufacturer
L A N C I A

Modèle de voiture DELTA HP in té g r a le  

Car Model

No d 'hom ologation 

Homologation No

Type ou désignation commerciale 

Tyfje or com mercial designation

831 AB024

Nature de l'extension Homologation en Gr, A e t  Gr. N
Nature of the  extension

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la production m entionnée 
ci< on tre  s 'entend pour des voitures entièrem ent 
term inées, identiques et conform es à la fiche 
d 'hom ologation présentée pour ce modèle.

. / hereby certify that the production indicated 
opposite concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conform ity with the 
recognition form submitted fo r the said mode!.

; i g n a t u r. e .
P* Pusaro U

Fonction

Position
D ir e c tio n  FIAT

Mois /  Année 
M onth /  Year

N om bre
Num ber

1 J u i l l e t 1987 1

2 Août 1987 0

3 Septembre 1987 18

4 O ctobre 1987 116

5 Novembre 1987 1004

6 Décembre 1987 1230

7 Ja n v ier 1988 1317
8 F é v r ie r 1988 1327

9

10

11

12

TOTAL 5013

Observations : 
Remarks :


